
Budapest, 1902. Hetedik évfolyam. 253. szám. Szombat, szeptember 20.

BUDAPESTI NAPLÓ
SzerltesistÖ H óg é s  k ia d ó h iv a ta l  i 

J ó ssef-k ö r u t 18.
Főszerkesztő: 

V É S Z I  J Ó Z S E F .

■ ------------

Felelős szerkesztő: Í Z K & ,/ < r / . Riadja: 
B R A U N  S Á N D O lM -'& 'B Z fcR K E S Z T Ő S É G .

Egész évre 28  k., (14), »/« évre 14 k., (7), »/« évre 
7 k., (3 .6 0 ) , egy hónapra 2 k. 4 0  fillér, (1.20 frt). 

E g y e s  szám  B u d a p esten  8, v id ék en  10 fillér.

A Kossuth-ünnep.
B u dapest, szeptember 19.

(K .) Szép volt, sz ín es volt, m ozgalm as volt 
ez  az  üoDep. A m ásodik  n y á rsza k a  verőfényt 
ado tt hozzá , a  n em zet fan táz iá t és m éltósá
got. L elkesedés is volt, csak  ép pen  valam ivel 
több m elegség kelt vo ln a  el. Úgy rém lik leg
alább, hogy az  ü n n e p i le lkesedés hőfoka nem  
em elkedett o lyan  m ag asra , am ilyen  m agosán  
tündöklik  a  m agyar h istó riáb an  K ossu th  Lajos 
h a ta lm as alak ja . Az a  m in d en ek e t felgyújtó 
tűz, m elylyel egykor K o ssu th  L ajos állott a 
n em zet elé, k issé m eg lohadva égett m a  a 
n em zet ü n n ep éb en . Volt tűz, csak  nem  egé
szen  elég. L egalább itt a  fővárosban  nem . 
S ta r tu n k  tőle, hogy a  v idéken  sem . N em  m in tha  
m eg csap p an h a to tt vo ln a  az  a  m élységes ra 
jo n g ás , m elylyel a  m agyar n em zet K ossuth 
L ajost övezi. Teljes és cso rb íta tlan  ez a  ra 
jo n g ás m a és m indörökké . De b izonyos aggó
d ássa l figyeljük egy idő ó ta , hogy m indig 
n e h eze b b en  és n eh e z e b b e n  sikerül a m agyar
ságo t egy h azafias go n d o la tb an  és egy haza
fias ü n n e p b e n  töm ö ríten i. V alam i változás 
férkőzött a  m agyar n em zet viselkedésébe s a 
h azafias alkalm ak h iá b a  épitik  a  h id ak a t: a 
m agyarság  n em  sie t úgy egyetlen  ünneplő  
táb o rb a , m in t azelőtt.

M iért? H a szám o n  kérik  tő lü n k : kerülő
vel ad juk  m eg a  választ. Egy k érdésünk  volna 
előbb n ek ü n k  is. Azt k é rd e z n é k : em lékez
nek-e  a rra  a  tan ítá sra , hogy  a  h azaszere te t 
n em  az  az  a lap , m elyen  az egységes Ma
gyarország  fe lép ü lh e tn e?  E m lékeznek-e a rra  
a  tan ítá sra , hogy csak  a  vallás a lap ja  elég 
á lta lán o s , hogy re á  á llh asso n  az egész m agyar 
n e m z e t?  E zt ugyanis kom olyan  h irdette  egy

T Á R C A  
Flambeau, a közkatona.

— Rostand Aiglon-jából. —
Fordította: Á b r á n y i  E m i l .

(A reichstadti herceg szemére hányja  M arm ont tábornagynak, 
hogy elpártolt az atyjától. Flambeau, a  volt gránátos, aki mint 
lakáj áll a  herceg szolgálatában és inkognitóját a  herceg előtt 
is megőrizte, h a llja  ezt a  párbeszédet és folhevüUsébcn szint vall.) 

MARMONT:

Szidtam a császárt? Egyebet so tettem 
Tizenöt évig 1 . . .  Folyvást hevítettem 
E balga mérget. De ha van mentségem: 
Tudom, ön nyújtja legelőször nékoml 
Én nem láttam viszont a császárt 1 . . . Lássa, 
Ez az igazság 1 . . .  Ilóditó varázsa 
Nem ért el hozzám 1 . . . Láttam volna csak, 
Megtérek hozzá 1 Hány híres lovag,
Hány büszko hős árulta el hazágt 
Javára, népünk érdokében 1 . . .  Ám 
Ok látták újra! Valamennyin látták!
Ez a különbség I . . .  Látták és imádták I 
Meg voltak mind hódítva 1. . .  S én megro

gyok —: ma este 1
A HERCEG:

Miért ?
MARMONT (hirtelen föllángolással):

Mert újra láttáin 1 
A HERCEG. (Örömében szinte főlsikolt):

Nrgy égi Hogy érted ezt te?
MARMONT. (A  herceg felé m utat):

A hom lok... és a szem, mely villámot lövel.é. 
A mozdulat. 1. . . Mogsérthet. Do ón nem me

gyek ell

kom oly po litikus: gróf Zichy Já n o s. A p a rla 
m enti n éppárt pedig dogm ának  vallja ez t a  
tan ítást. S  akárm ilyen m egtévelyedésből fa
kad t ez a  veszedelm es tan ítás, kétség te
len , hogy egy faktum ot h íven konsta tá l. 
Csak egy faktum ot és nem  az  igazságot. 
F ak tum  ugyanis, hogy a m agyarság  d arabokra  
szakadt, inkább m in t va laha . A tévedés é s  a 
m egtévesztés az, hogy gróf Zichy Já n o s  a 
vallás a lap ján  m ondja lehetségesnek  a  tö m ö rü 
lést, ho lo tt épp en  a  vallás tép te  igy d arabokra  
a  m agyarságot. A felekezetiesség erősödésével 
lazu lt a  h azaszere te t s  a  felekezetiesség füst
jé b e n  m egfulladt a  hazaszere te t lángja, m ely 
pedig összeo lvaszthatná  a  m agyarságot. R égen 
h irdetjük  m i ez t s  ak árh án y szo r rám u ta ttu n k , 
hogy m ióta  a  n ép p á rt m egjelent a  m agyar 
közélet sz e m h a tá rá n : az  elm ék és szivek olyan 
Ö 3szedobbanása, m in t azelő tt, m ég ünnep i 
a lkalm akkor se akar bekövetkezni. H át ím e a 
leg frappánsabb  bizonyíték. A felekezeti füstben 
m eglohad t m ég az a  régi, félelm esen hatalm as 
láng is, m ely K ossuth Lajos em lékénél csapott 
ki a  m agyar szivekből. Az egész m agyar köz
élet levegője úgy tele v an  a  felekezetiességgel, a 
darab o k ra  szakad t m agyarság  úgy felolvad a fele
kezetiesség  egyetlen szenvedélyében , hogy a 
hazafias ü n nep  alkalm ára, m ég a  K ossuth 
L ajos nag y  ünn ep ére  sem  tudo tt összebékéln i. 
Am it olvasztó erő re  legkülönbnek ism ertü n k : 
a  K ossu th -ra jongás sem  tu d ja  m ár elszige
teltségükből k iragadni a  felekezeti alapon  
veszteglő pártokat. G épiesen, sa b lonosán , tes- 
sék-lássék  kedvéért, ép pen  csak  átesik az 
ü n n e p n a p o n  a  m agyarság, de  igazában  nem  
érez együtt, nem  ünnepel együtt. A kezek 
ta lán  m ég összefonódnak , de arccal elfordu
lu n k  egym ástól.

A HERCEG:

E szó sokat jóvá tesz, ha őszinte, igazi 
Ah áruló, tőled jön a buzdító vigasz,
Melytől virulni kezd csüggedt reményem fájal 
Hogyan 1 E törpe homlok, e keskeny mell dacára ?

MARMONT:

Láttam 1
A HERCEG:

Röpülök újra! Fel, a magasba fel! 
Most tudnék megbocsátni 1 — Miért árultad el ?

MARMONT:

Fenséges hercegem . . .
A HERCEG:

Miért? Ti — többiek?
MARMONT (csüggetcg kézmozdulattal):

A fáradtság, uram 1
(H átul a jobboldali ajtó pár pillanattal előbb zajtalanul meg
nyílt. A felig nyitott ajtón át látható a lakáj, am int a beszé
lőkre figyel. E rre a  szóra : „fáradtság" belép és az ajtót hal
kan behúzza maga után, m ialatt M armont őszintén neki hevulvc 

tovább beszél.)

Könyörgöm, értse mogl 
Gázolni vért, sarat I Leverni szüntelon 
A ránk támadt világot I , .  . Hisz győzni szép,

de nem
Pihenni a babéron: végzetnek mostohái 
Mindig Bécs, Boriin, — és Páris sohal 
Örökké úton I . .  . Mindent újra kezdünk ! 
Agyunk elkábul I . . .  Odú van a testünk! 
Lóháton ü ln i. . .  ellenséget látni 
FolyvástI. . .  Beléfáradtunk végre 1 . . .

A LAKÁJ (meiinyfiörjö hangon):

Hát mi?
A HERCEG ÉS MARMONT (m gfordulnak éa látják a  lakájt, 

amint a  szfn luitterében öaazefont karokkal á l l) :

A h!

Itt van  az  ok és itt van  az eredm ény . 
A reakció a  m ag a  m érgét orvosságul a ján lja  
s az t m ond ja , hogy m en tü l nagyobb dózis 
kell belőle a  n em zetnek , h a  m eg ak ar gyó
gyulni. A tap asz ta lá s  pedig az t bizonyítja, 
hogy egy p á r  csöpp  is elég volt a  reakciós 
m éregből, hogy gyógyítás helyett m egron tsa  a 
m agyarság szervezetét és le lohaszsza m ég a 
hazafias lelkesedés láng já t is. Sem m i sem  
tu d ja  a  m agyarságot egy táb o rb a  hozni, m ár 
a K ossuth Lajos ragyogó neve sem . Akik a  
kései nyár csodaszép n a p já n  m en e tb e  álltak, 
hogy K ossuth sírjához zarándoko ljanak , akik 
a  lobogódiszes házak  m entén , az u tcák o n  és 
az ab lakokban  tü re lm esen  tö rték  m agukat, 
hogy a  m enete t lá th a s sá k : az  egész fő
város lakossága sz ínessé és pom pázóvá tette 
K ossu th  L ajos ün n ep é t, de hazafias m elegsé
get nem  ö n th e te tt beléje. Ezt a hazafias m e
legséget e lfo jto tta a  felekezetiesség indu la ta , 
m elyet a  reakció  m u n k á ja  válto tt ki a  szivek
ből. Az a jkakon  K ossu th  Lajos neve  volt, de 
a  szivek és az elm ék az t forgatták az ü n n ep en  
is, hogy v an n ak  itt katholikusok, refo rm átu 
sok, lu teránusok , zsidók, agráriusok, m erk an 
tilisták és a  jó  ég tud ja , m icso d ák : —  de 
egyetlen hazafias érzésben  összeforro tt m a 
gyarság n in csen . Ilyen elem ekkel pedig lehet 
egy sz ínes, m ozgalm as, pom pázó ü n n ep e t 
csináln i, de nem  olyan  lobogó, h azafias láng 
gal égő ü nnepséget, am inő t a  m agyar n em 
zettől K ossuth  L ajos érdem el. Az ő m éltó 
ü n n ep léséhez  az az  egységes m agyarság  kel
lett volna, m elyet a  hazaszere te t fo rrasz to tt 
össze. S jö tt helyette az a  m ásik, m elyet a 
felekezetiesség tép e tt rongyokra  . . .

A LAKÁJ (laíaankint M armont felé közeledve):

A silányak, kicsinyekl. . .  Xgenl 
Akik haladtunk némán, betegen,
Sebekkel rakva, talpig rongyosan,
Jól tudva, hogy mások számúra van 
A hercegség és a javadalom;
Sosem remélve, hogy a hatalom 
Ránk mosolyog; hogy az a híres pálca,
Mely ott lappang mindnyájunk tarsolyába’, 
Egyszer nekünk is a kezünkbe h u ll;
Akik lépdeltünk szakadatlanul,
Es sohasem léptünk elő, soha;
Akik izzadtunk, reszkettünk, noha 
Nem télelomtől; akiket a láz,
A kürt-szó, mely fülünkbo harsonáz,
S a dal, amit útközben egyre túttunk:
Tartott csak lábon, hogy még menni tudtunk; 
Akik — bizony 1 — tizenhét éven át 
Tarisznyát, kardot, lőfegyvert, kovát,
— A bornyuról nem is szólván, ahol 
Sosem volt étel 1 — összeadva jó l:
Ötvennyolc fontot vittünk szakadatlan;
Akik a torró atrikai napban 
Nagy, medvebőrös, súlyos süveget 
Ilordtunk tejünkön; az orosz jeget,
Havat pedig csákó nélkül tapostuk;
Hispániából Ausztriába hoztuk 
A lobogót ogy-túrban, sétaképen;
Roppant sarakból úgy húztuk ki éppen 
A lábunkat, két kézre fogva, mint 
A sárgarépát; és köhögvo mind 
Kegyetlenül: beálltunk a Dunába 
Egy kis lábvízre; éhen, mint a cápa, 
Elkezdtünk ta ln i. . .  de robogva jött 
Egy eilra tiszt s a zászlóalj előtt 
Feiorditott: „Az e lle n sé g l...  Élőről**
Egy varjú-mellet njerson, nyakrafőre 
Bekaptunk; vagy — ahogy csak lehetett,
Olyan hamar — csináltunk sorbetet 
Döglött lovak véréből s némi hóból;
M i . . .

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Kossuth Lajos napja.
B udapest, szeptember 19.

Ó, láttunk parádét sokkal szebbeket. Emlé
kezzünk csak vissza például a millennium eszten
dejében az urak hódoló felvonulására, aminél 
páratlanabb látványosságot nem igen tud össze
hozni ennek a világnak semmiféle nációja. Egy- 
egy felvonulás a Várba sokkal pompásabb, mint 
a mai országos nagy ünnep minden sokadalma. 
Pedig ezek a látványosságok már mindennapinkká 
válnak. Ismétlódnok folyton, ha uj meg uj ciklust 
nyit meg tróntermében a király. Amikor az 
osztrák, cseh, lengyel urak is segítségünkre jön- 
Dok a delegációval, hogy fényes menetben, a 
diplomaták cifra dresszjében és a nemzeti gála 
sokiéloségébon vonuljanak fel a király elé. Az is 
pompásabb látnivaló, mint az ünnep, ami már 
lezajlott, mire e sorokat Írjuk. Hanem az mind 
egyéb. Üresebb, hivatalosabb. Az urak dolga, 
amiben a nép csak annyiban vesz részt, hogy 
meglökdösteti magát a buzgó rendőrrel.

Ma a nemzet ünnepelt A százezrek itt, és 
köröskörül széles e hazában a milliók. A hét- 
köznapiság öltözött ünneplőbe. A tömeg, amely
nek minálunk nem sok az ünnepe. Valósággal 
mohó szomjúsággal nyúlt hát ma a pohár után, 
hogy fenékig ürítse. A nép, amely érzelmeiben 
mindig inkább a múltban él, mint a jelenben. 
Vagy a jövendőben, aminek terméséhez azonban 
szintén csak a múltban látja elvetve a magot. A 
jelen a tömegeknek vigasztalan. Minden jelen, 
mert nincs kor, amiben lölfedezhetnék a nemze
tek a hajlandóságot arra, hogy tisztán csak a 
nép java az, amiért dolgozik az akcióra hiva
tott politikus világ. A népeknek bűfolejtő for
rás a múlt, az a múlt, amit könnyű átfor
málni tetszetőssé még akkor is, ha éppen olyan 
sivár is volt, mint amilyen a mai nap. Elválasz
tanak tőle az esztendők. Nem látjuk. És az 
objektivitásra törekvő történelmet nem a nép szá
mára írják. Ilyenformán megköveznék az igaz
mondó historikusokat. A népé: a mese.

Abból táplálja a fantáziáját a gyermek is, 
és a tömeg a legnaivabb gyermek. Arrnvaló, hogy 
ringassák és a bölosője nem abból a fából való, 
amit vaskalapos szigorral, az igaz mértékkel fa
ragnak össze történelemnek. A tömeg imádattal ' 
telik el az iránt, ami szép. A közönséges embe
rek sokadalma néppé tömörülve maga a népfön-

A HERCEG (görcsösen fogja mind a  két kezével a szék karfá
já t, —  szeme lángol, —  előre hajlik.)

Végre 1 . . .
A LAKÁJ:
. . .  akik a tüzes golyótól 

Nem féltünk é jje l. . .  de vad dühbe jöttünk,
Ha reggeleokint csapkodtak előttünk,
Mert fölzavartak álmainkból. . .

A HERCEG (mind jobban előrehajlik, —  az asztalra kÖnyü 
kSl,— m ajd  elnyeli a szemével ezt az embert.);

N é g n s  I
A LAKÁJ:

Akik mentünk forró homokra, jégre 
Éhes gyomorral, zordan, mint az átok . . .
Csak mentünk, mentünk . . .

A HERCEG (ragyog a boldogsdgtót):

Végre 1 . . .  Egyet látok I
A LAKÁJ:

Csak mentünk, hogy harcoljunk — egy öt 
. elleni —
Es harcoltunk, hogy menjünk I Vállon, mellen 
Sebforradással 1 . .  Mentünk 1 . .  Mind, ahányan 
Csak voltunk, pőrén, feketén, soványan,
De vigan lépve ezredünk dalán:
Mi elfáradva nem voltunk talán ?

MARMONT (megdöbbenve, eavartan):

D e . . ;
A LAKÁJ:

S bár n hála önöket illette,
Mi tartottunk ki nagy-híven mellette!
Önök királyi abrakot kerestek 1 . . .

(A hzreeghee.)
Igen, fenség! Ahol lélekkel esznek,
S dicsőséget csak: abban a tehér 
Fényes kantinban százszor többet ér 
Húsos fazékjaiknál a száraz-kenyerem!

MARMONT:
Ki ez a szolgaf

ség s botor az, aki azt várja tőle, hogy a gon
dolkozás, a töprengés és a sivár éleslátás rotor- 
táján szűrje át az érzéseit.

A nemzet ünnepel. Nem is kell messze 
mennie a gyönyörű múltba. Gazdagok vagyunk 
csak ötven és egy pár esztendőre visszamenve is. 
Ugyanannak a magyarnak az apja, aki ma egy 
zászló után menve, éljent kiált, ötven és egy pár 
esztendővel ezelőtt szuronytszegozve rohant a né
metre a zászló mögött. Nem az ősök voltak a 
hősök, hanem az apák. Itt, egy lépéssel előttünk 
azon az utón, amin a nemzet eljutott máig. Sőt 
itt vannak. Némelyik közülünk ma is határozot
tabban kivágja a mellét a világba, mint mi fiata
lok, és gangosán, katonásan járnak közöttünk. — 
Ennek a nemzetnek föltálalni negyvennyolccal 
szemben hatvanhetet, Budavárának a lehetetlen
séggel határos ostromával, a csodálatos harci té
nyekkel szembeállítani a békességos fejlődés 
idejét, az isteni lázzal szemben fölkínálni a józan, 
komoly számítás himnuszát — kegyetlen lolketlen- 
ség lenne.

Nem is tette senki. Az a világ, amely egé
szen más utón indult el ennek a hazának a bol
dogulása érdekében, mint amelyen Kossuth La
jos haladt, félreállott. A történetnek vannak kon
zekvenciái, amelyekkel a nemzet egyeteme nem 
kell, hogy törődjék, mert nincs beleszoritva abba 
a nyűgbe, amivel a tetteiért felelős politikusnak 
számolni keli. Ma Magyarország ezeknek a kon
zekvenciáknak az esztendeit éli. Békességes, szer
ződéses szomszéd, aki a legelemibb lojalitás ellen 
vétett volna, ha átugrik a kiegyezés esztendőin 
és ünnepli annak éppen az ellenkezőjét, az en- 
gesztelhetotlen küzdést a ma már békességes 
szomszéd és a ma már az alkotmányos uralkodók 
között eszményképül álló király ellen.

Ezt meg kellett érteni aunak a magyaráza
tául, hogy a mai hivatalos Magyarország, illetőleg 
a hivatalos Magyarországnak az a teteje, amelynek 
minden lépése számbajön a köztünk és Ausztria 
és köztünk és a magyar király közötti viszony 
őszinteségének mérlegelésében — távol maradt az 
ünnepléstől. Az nem lehet naiv, mert a politikát 
nem naivitással csinálják. — S a nemzet gyö
nyörűen megértette azt, hogy hogyan kell magya
ráznia ezt az okvetetlenkedő ellenzéki harsogásra 
alkalmas, de az ünnep méltóságos szépségére 
nem befolyásos félreállását a kormánynak. Ma
gyarország, az osztatlan, egész magyar nemzet 
ünnepet ült, kicsinyeskedés, kellemetlenkedés nél-

A LAKÁJ (katonás állásban):

Flambenu a nevem 1
Ex-őrmester. Gránátos. A gárda katonája. 
Bretagni vér az apja. Pikárdi a mamája. 
Tizennégy évvel bátran fölcsapott 
Keresztvizet Marengónál kapott.
Kápiár-zsinór. Majd őrmesteri bot.
Bot és finom selyem-harisnya, mely 
Kicsorduló öröm-könnyekben ázik.
Az év: ezernyolcszázkilenc. A hely: 
Schönbrunn 1 . .  . Igen 1 Mert Schönbrunnbnn

tanyázik,
Schönbrunnban és Sans-Souciban a gárda!
A császárral tizenhat évig járta 
Mind véges-vegig az egész világot 1 
Tizenhat roppant csatatéren vágott 
Az ellenségre. így vehetiük sorra:
Austerlitz, Eyhu és Somo-Sierra,
Eckmühl, Essling, Wagram, Sm olensk... Elég

lesz!
Mondjunk satöbbit I Vagy harminchat véres 
Szurony-roham. Kapott nehány sebet 
Es csakis a gloáért — : ingyen verekedettI

MARMONT (A herceghez ingerült hangon):

Csak nem hallgathatja végig nyugodtan ülve?
A HERCEG:

Nemi
Mert illik, hogy fölálljak 1

(Fölemelkedik a  székből.)

MARMONT:

Kegyelmes hercegem . ,  .
A HERCEG (M arm onthos);

Fenséges könyveinken a címtáblák önök! 
Önökre néz minden szeml A hírnevük örök! 
De nem volnátok semmik, ti fényes emberek, 
Iia millió betűként e fekete sereg 
Nem igazodnék sorba, alázattal tele,
Hogy nagy történetet csináljatok vele!

kül. K o ssu th  L ajos m ege léged etten  n é s h e t  le  reánk
az égből. Nagykorú nációt vezetott a küzdelembe.

A mai nap bebizonyította.

A város.
Kora reggel, egv perccel öt óra előtt Buda felől 

ágyú dörgés reszketted e meg a párás, szürke őszi 
levegőt. . .

Budapest íölébredt.
Huszonegy ágyulövés jelezte, hogy Magyar- 

ország szent ünnepnapra: Kossuth Lajos századik 
születésnapjára virrad. És mintha a természet is csak 
e dörgő jelre várt volna, hogy ragyogással köszöntse 
a magyarság ünnepét, e pillanatban keleten oszla
dozni kezdett a párás fátyol, a nap lassan-lassan 
áttört és káprázatosán szép őszi reggelen ki-kibonta- 
kozott a főváros lüktető élete.

Az utcák és utak nem voltak oly néptelenek 
mint más napon a kora reggeli órákban.

Az újságkihordókat, akik a vaskos ünnepi szá
mokat szótvitték a városban, lópten-nyomon meg
állították vidéki jövevények, hogy lapot vásároljanak. 
Annyira kifogytak az újságból — a rögtönzött utoai 
elárusitás következtében — hogy a dohánytőzsdék szá
mára külön kellett lapokat viniök. A Külső Váci-ut 
lelki csapatonként érkeztek parasztok, lobogó zászló- 
disz alatt, zeneszó mellett, kalapjuk körül nemzeti 
szin szalaggal és minden rendőrtől megkérdezték:

— Merre van a temető?
öreg parasztok daliás fiaikra támaszkodva tet

ték meg a nehéz utat és anyák, keblükön csecsemő
gyermekükkel csatlakoztak a hazafias zarándokokhoz.

Agyudörgés közben indultak el utjokra a fő
város utcáin a zenebandák, riadó ébresztőt lujva 
harsogó trombitáikon. A keleti pályaudvar előtt a 
süly-sápi nagy banda várta a vidékről érkezőket és 
öt nagy téren cigányzenekarok tartották meg reggel 
az ébresztőt.

Az első villamos, amely máskor csak a peri
fériákon lakó levélhordókat hozta, rogyásig lelve kö
zönséggel. És a villamos kocsi is ünnepei és pedig 
a maga módja szerint: kivilágít és kedvesen hatnak 
égő lámpácskái a reggeli világosságban.

A Iriss őszi szellő vidáman lobogtatja a zászlók 
erdejét; alig volt ház, ahol legalább is egy zászlót 
ki ne tűztek volna.

A Köztemető-ulről le a Kerepesi-uton a Nem
zeti Színházig, onnan ismét a Muzeum-körattól a 
Kálvin-térig már reggeli nyolc órakor alig lehetett 
fenntartani a kocsi forgalmat. Fekete öltönyben a íór- 
fiak, nyári ruhában a hölgyek, mindmegannyian 
Kossulh-jelvónynyel, melyet napok óta kínálnak vá
sárlásra a hordárok, akik ma reggel már megna
gyobbították üzletüket. Nemcsak érmeket, de cserfa- 
leveleket, Kossuth-arcképeket és programmokat árul
nak, amelyeknek rengeteg a keletjük.

Óriási a tömeg, de a rendet az egész útvona
lon senkise zavarja, noha rendőröket egyáltalán nem 
látni. Az utakon mentőkoosik cirkálnak, hogy esetle
ges baleseteknél segítségre legyenek. Alig volt rájuk 
szükség.

A kocsiforgalom egyre élőnkebb lesz és végül 
meg nem szakított, végtelen kígyó vonal bán vonulnak 
egymásután a lógatok. Lépésben haladnak a nemzet
sz in ü zászlókkal díszített bérkocsik is, amelyek disz- 
magyaros urakat visznek a képviselőházhoz, a vár- 
megyeházhoz és a városházhoz.

Az idő halad, már tiz órára jár. amikor a város 
minden zugából lelkes énekszó mellett vonulnak az 
egyesületek, testületek, egyletek, küldöttségek stb., stb. 
a Kálvin-tér irányába ahonnan majd déli egy órakor in
dul a nagy menet a temetőbe. Elől hatalmas férfiak ha
talmas zászlót visznek nemcsak az illető korporációét,de 
nemzetiszinüt is aztán mindannyian széles koszorút 
széles aranyfelirásos szalagokkal, egy-egy jeligével 
Kossuth Laosnak. Nem hiányzik senki, hűségesen 
hozza el kegyeletének adóját a Nemteti Kaszinó csak
úgy, mint a legszerényebb egyesületek. Elől a nők, 
azután a lérfiak; csendesen, szinte áhítattal énekelve, 
hogy: Kossuth Lajos azt üzente . .  •

A Nemzeti Színházuk!, mint minden efféle alka
lommal, ezúttal is legmegkapóbb az omberek soka
sága. Nemcsak a gyalogjárón, de a koosiuton is né
gyes sorokban foglalt helyet a nép, mely megéljenez 
minden arra elvonuló testületet és a saját énekével 
terjeszti annak megkezdett hazafias nótáját

Egyro hangos éljenzés köszönti a Nemzeti Szín
házat, amelynek ormáról diadalmasan leng a oimeres 
lobogó.

A Muzeum-körut szőnyeges, lobogós ablakaiban 
és a gyönyörűen díszített boltokban Kossuth szobra 
látható. Ezen a tájékon fejtették ki a legnagyobb 
díszt és pompát.

fezemben a Tecknikával, a Muzeum-körut egy 
háza előtt egy öreg ember áll, kezében magasra tartva 
egy keretet, melyben egy kis mlrtoság és pedig(
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Kossuth Lajos kezeirása alatt, vau elhelyezve, alatta 
egy boríték, postabélyege turini kelettel. A levél 
jgy szó l:

Kegyed egy levelet kért tőlem, én egy 
ágacskát küldök. Későn küldöm, de küldöm. 
Tisztelője:

Kossuth.

És ki az a boldog, aki ma. Kossuth Lajos keze- 
irásával és ajándékával ünnepelhet? Kiolvassuk a 
borítékot is, rajta e szavak:

T. Roth Ilona urhölgynek Budapest, Rombaeh- 
utca 9. szám.

Mit akarhat a rombaoh-utcai honleány ezzel az 
ő mirtuságaoskájával? Hát ő már semmit, de az utó
dai. Eladó ez az ereklye, potom kétszáz koronáért, 
ennyit Ígértek már érte a temetéskor is, de akkor 
nem adta oda. De azóta meghalt Koth Ilona és most 
sírkőre kell a pénz. Valaki meg is vette a pipás em
bertől a relikviát.

Érdekes, hogy a mai utcai képből hiányzik egy 
vonás, amely ünnepi alkalmakkor jellegzetes szerepet 
szokott játszani a tömegben: alig látni katonát. Né
hány katonatisztet láttam, de azok kocsiban ültek.

Szinte lázas éljenzés és lelkes kiáltás harsog 
most vé g ig  az utón: nyitott bérkocsin haladnak végig 
a Muzeum-köruton Kossuth Ferenc és Lajos Tódor...  
És amint eltűnnek a tömeg szeme elől, íölhangzik 
az ének:

Kossuth Lajos azt üzente . . .

A z  is ten tisz te le t.
Az első szó, amely az ünnep hivatalos kereté

ben a magyarság kebléből kitört, a magasságok 
Istenéhez szállt aki Kossuth Lajost nekünk adta.

A nap első ünnepi aktusa a deáktéri ágostai 
evangélikus templomban való istentisztelet volt. Ide 
csak a notabilitások gárdája és a közönségnek nagyon 
megválogatott része juthatott be. de a belépőjegy 
mellett is zsúfolásig megtelt a templom hajója.

Az istentisztelet féltizkor kezdődött, de a Deák
tér már a kora reggeli órákban tele volt ünneplő kö
zönséggel, urak lekele szalonruhában és hölgyek 
világos ruhában, a rendező-bizottság jelvénynyel el
látott tagjai, fogatok és bérkocsik, a bakon lestői 
egyenruhában kevélykedő huszárokkal, szolgák ko
szorúkkal, pálmaágakkal és virágokkal stb. ragyogó 
látványt nyújtottak a szeptemberi nap megvilágítá
sában.

A rendet báró Splényi Ödön felügyelete alatt 
példás nyugalommal és biztonságban tartotta lenn 
kevés rendőr; az érkező képviselőket lestői dis-ma- 
gyarban Farkas János lőteremőr kalauzolta.

Az evangélikus templom kómor lalai és egy
szerű padjai közé keleti szinpompa szállott: száz meg 
száz bársonymente, bársonykucsma sastoll és káprá
zatos lorgó.

A templomhajó baloldalán üitek a képviselők 
nagy számmal és pártkülönbség nélkül. Az első pad
sor első helyén ült gróf Apponyi Albert, a Ház el
nöke. A jobboldali padokban a lő város törvényható
ságának tagjai ültek, akik közül szintén nagyon so
kan jelentek meg diszmagyarban. A padok előtt tag
laltak helyet a főváros polgármesterei, akiknek kezé
ben volt a házigazda szerepe: Márkus főpolgármester, 
Halmos János polgármester és Matuska alpolgármes
ter, mellettük ült Leniczky Lajos, Pestmeg) e alispánja.

Az oltártól balra ültek az egyetemek, intézeteid, 
előkelő testületek képviselői, jobbra pedig a Kossuth- 
család tagjai és vendégei: Ruttkay né-Kossuth Lujza. 
Ambrozovics Béla miniszteri tanácsos családba, továbbá 
a D e Geranáo-család női és két 1órfi-tagja, akik kül
lőidről jöttek el az üunepre. Itt ült báró Frónaj Dezső, 
az ágostai egyház egyetemes főfelügyelője is. A 
padokat és az oszlopok közt lévő teret a követ
kező küldöttségek taglalták el:

Pestmegye küldöttsége BeniczkyLajos alispán ve
zetésével, a resti Lloyd-tarsuiat nagy küldöttsége, me
lyet Weisz Berthold országgyűlési képviselő vezetett. 
Ott voltak továbbá: öelmeczbánya küldöttsége Szir- 
may Józse: kir. tanácsos, polgármester vezetésével; 
Maros-Vásárhely küldöttsége dr. Bernády György 
polgármester vezetésével; Vasvármegye küldöttsége 
gról Zay Miklós vezetésével; Beregvármegye küldött
sége dr. Guláos.v István főjegyző vezetésével; Bor- 
sodvármegye küldöttsége dr. Tarnay Gyula alispán 
vezetésével; Beniozky Kálmán turóozi a ispán; Maros- 
Tordavármegye küldöttsége Erősdy Sándor lőjegvző 
vezetésével; Aradmegye küldöttsége Czárán Már
ton Vezetésével; Esztergomvármegve küldöttsége dr. 
Thuránszky Lajos ló jegy ző és dr. Perényi Kál
mán löszolgabiró vezetésével; Szabadka küldött
sége Pertus Mihály polgármester vezetésével; Fiume 
küldöttsége, dr. Vio Francesco polgármester ve
zetésével; Fehérmegye küldöttsége, báró Mandoff 
Géza vezetésére!: Liptómegye küldöttsége, dr. Platthy 
Sándor és Pruzsanszky Pál főügyész vezetésével; 
Seprőn város küldöttsége, Kund Frigyes tiszti iő- 
ügyósz vezetésével; Temesvármegye kü.aöttsége, báró 
Bztojanovics György vezetésével; Abaui-Tornavár- 
megye küldöttsége, Kakovszky Endre . alispán veze- ,

lésével; Baranyavármegye küldöttsége, Koszits Kamill 
alispán vezetésével; Yeszprémmegye küldöttsége, 
Kolozsváry Józ6el alispán vezetésével; Pozsony vá
ros küldöttsége, Rumbek Tódor h. polgármester veze
tésével ; Zombor város küldöttsége, dr. Drakuhts Pál 
vezetésével; Bács-Bodrogvármegye küldöttsége, Hcul- 
tóty Ferenc és Csatáry Károly vezetésével; Zala- 
vármegye küldöttsége; Somogymeg; e küldöttsége, 
Miár Gyula alispán vezetésével; Sopron vármegye 
küldöttsége, dr. Baán Endre alispán vezetésével; 
Győr város küldöttsége, dr. Angyal Armand főügyész 
vezetésével; Eger város küldöttsége, Babocsay Sán
dor vezetésével; Debreczen város küldöttsége, Si- 
monffy Imre poigármester vezetésével: Hajdú vár
megye küldöttsége, Yeszprémy Zoltán lőjegyző veze
tésével ; Csanád vármegye küldöttsége, Návay Lajos 
alispán vezetésével; Kolozsvár küldöttsége, Vikrid 
Kálmán árvaszéki elnök vezetésével; Krassó-Szöróny 
vármegye küldöttsége, Fialka Károly alispán ve
zetésével; Baja város küldöttsége, dr. Hegedűs 
Aladár polgármester vezetésével; Nagyvárad kül
döttsége, Bordó Ferenc helyettes-polgármester ve
zetésével; Nógrád vármegye küldöttsége, Nagy 
Mihály alispán és remetei Öebastiany Vilmos 
vezetésével; Gömör vármegve küldöttsége, Bor
nemissza László alispán vezetésével; Győr vár
megye küldöttsége, Goda Béla alispán vezetésével; 
Esztergom vármegye küldöttsége, Andrássy János al
ispán veze ésóvei; Pancsova város küldöttsége. Mat- 
tanovich Adolf polgármester vezetésével; Heves var
megye küldöttsége, Majzik Viktor alispán vezetésé
vel ; Arad város küldöttsége Simay István, Béla és 
Erdélyi P á l; Csongrád vármegye küldöttsége dr. 
Gicatricis Lajos alispán vezetése alatt; Gyöngyös 
küldöttsége, Kaplány Józsol polgármesterrel; tízoinok 
küldöttsége. Bagossv Károlv alispánnal; Pécs város 
küldöttsége, dr. Gröber Aladár h.-polgármesterrel és 
még igen sok más küldöttség, egylet és dalárda. A 
budapesti tudományegyetem részéről Földes Bé.a ta
nár és a kir. Józse.-műegyetem részéről Kovács 
tí. Aladár.

A karzatokat roskadásig megtöltötte az előkelő 
hölgyközönség, mint valami virágkoszoru.

Pont óltizkor a Károly-körut lelöl felhangzó 
éljenzés a Kossuth-fiuk érkezését ,elezte és amikor 
kocsijuk a templom előtt megállt, a gyalogjárón szo
rongó sürü tömeg lelkes éljenzésbe tört ki. Kossuth 
Ferenc diszmagyarban volt, zöld bársony Zrínyi
korabeli mentében, Lajos Ixvadar ellenben egyszerű 
lekete redingoteban és cilinderrel. Az oltár jobbolda
lán levő első széksorban foglaltak helyet, a Kossuth- 
család számára fenntartott székeken.

Mikor mindannyian elhelyezkedtek, fenn a 
kóruson megszólalt az orgona: méltőságos hang
áradattal töltötte be a templomot a Brony-féle 
gyönyörű prá'udium ; alig hogy elnémult az or
gonaszó, az Operahát i ér fi kara Meyerbeer hatalmas 
Ünnepi énekét zengte- el.

Most Horváth tíándor lelkész az oltár elé lépett, 
hogy ünnepi beszédét elmondja. A galambősz pap, 
fekete egyházi öltönyében és a Luther-gallérral, 
messzecsengő hangon vázolta Kossuth pályáját, majd 
igy szólt:

De minek tovább is szót keresnem Kossuth 
Lajos méltó magasztalására. Hiszen minduyá an ismer
hetjük az ő lángoló honszerelmét, az ő titáni küzdel
meit, az ő nagy és dicső alkotásait, az ó hontalan
sága keserveit. His en mindnyájunk előtt nyilván 
van. hogy a mi joga van a magyar népnek, a mi 
szabadsaga van e hazának, annak erős alapjait mind 
Kossuth La os rakta le az 1848-iki törvényekben. 
Erre az alapra támaszkodva alkotta meg a nemzei 
bölcse a kiegyezés müvét. Ezen az alapon virult löl 
újra hazánk lölséges királyunk alkotmányos uralko
dása alatt. Aniig ez alapon rendületlenül megállunk., 
addig a pokol kapui sem vehetnek diadalt e hazán, e 
nemzeten

Áldott legyen a népek Istene, a mi mennyei 
Atyánk, hogy e szép ünnepet. Kossuth Lajos dicső 
hazánkfia születésének évszázados emlékünnepét meg
érhettük. Áldott legyen az emlékünnep minden imája, 
sóha’a és lelkesedése I Áldott legyen a mi szeretett 
magyar hazánk s álljon és viruljon időtlen időkig. 
Ámen 1

A beszéd után alkalmi könyörgést mondott a 
lelkész, melyet a közönség állva hallgatott végig. A 
szép fohászban Isten áüasát kérte a Kossuth-ünnep 
nemes érzelmeire, a hazára a királyra és a lovárosra. 
Végül megáldotta a  közönséget.

Most tölzendült az orgonán a Himnusz fenséges 
dallama: mindenki felállott és az egész közönség egy 
szívvel énekelte ezt a fenséges imánkat. Fenséges 
kép volt. A puritán egyszerűségű templom belsejét a 
tiszta áhítat mélységes hangulata töltötte be. Az egyet
len disz azok a délszaki növények és pálmák, ame
lyek az oUárt ékesítik, a csillárokban pedig és körös
körül a karos gyertyatartókban tömérdek gyertya lo
bogott misztikus lénynyel.

A Himnuss elhangzásával oszladozni kezdett a 
közönség és a templom kapu án ki.elő tódult az Isten 
házának ünneplő népe. A komor íenségü csarnokból 
ki a zajgó elevenségbe, a verőlényben rag) ogó szep
temberi utcára, ahol ezer hangváltozatban zsibongott 
az élet.

A fényes gyülekezet az utcára tódult. Az éneklő 
és éljenző tömegben több fotográfus állt, aki felvéte

leket osináit a megkapóan színes képről, mely itt íöl- 
tárult.

Szép sorban robogtak elő a fogatok . , ,  Végül 
a közönség is szétoszlott a Deák-térről.

A  m a u z ó l e u m  a la p k ö v e .

A z  őszi lombok alatt szinte uj tavasz hasadt 
ma a temető utjain. Csupa virág az utakon, ezernyi 
színben pompázó szallagok, melyeken nagy arany 
betűkkel volt kihirdetve Kossuth emlékének halhatat
lansága. A koszorúkat diszruhás szolgák vitték uraik 
előtt, mígnem Kossuth sirhalmához érkeztek. Csak
hamar kiíestődött a sirhalom körül az a színes, cso
dálatos kép, mely nemzeti ünnepeinket olyan cso
dálná és irigyeltté teszi mindenki előtt Villogó ék
köves targOk, a szélben meg-meghajló sastollak, 
drága menték, gyönyörű mivü kardok s szép lórfias 
alakok alkotják ezt a képet, melynek mintegy keretét 
adták a magas árbocokra lölvont röpködő lobogók. 
A megyei urak majdnem mind díszruhában jetentek 
meg, a képviselők közül is a legtöbben nemzeti vise
letűnk szivárványos színeit öltötték iöh

Most suttogás hallatszott a sir körül állók tö
megében. Az ünnepi ruhába öltözött elegáns asszo
nyok előre nyújtották lejüket s figyeltek.

— Apponyi . . .  Apponyi — súgták egymásnak 
s mikor a képviselőház elnöke, aki az országgyűlés 
küldöttségét vezette, megállt a sirnál s letette az or
szággyűlés remekbe készült koszorúját, egyszerre 
löiharsant minden oldalról a le kés kiálltás:

— Éljen Apponyi I
Harsányan megéljenzték Kossuth Ferencet és 

La'os Tivadart is. Kossuth Ferenc zöidselyem arany
nyal kivarrt gyönyörű mentéje élénk ellentétben 
állott testvérének egyszerű, elegáns fekete redingot- 
jával. Mindketten komolyan megindultan álltak hal
hatatlan atyjuk sir,ánál, melyet most egymásután hal
moztak el virággal, babérral, gyönyörű aranybetük- 
kel ékes báromszinü szalagokkal a vármegyék és 
városok küldöttei. Köröskörül mélységes csönd ho
nolt, a halhatatlanság gondolata támadt az elmékben 
s egy nagy sor emléke suhant vé g ig  a fők közt.

Ebben a pillanatban; mintha csak az emlékek 
egyre fokozódó erejét jelképezte volna, csöndesen, 
majd viharzóan hangzott föl a hatszáz énekesből átló 
dalárda éneke. Kossuth himnuszát zengte a dal s hir
telen fölverte a csöndet, fölszabadította az emlékeket 
s amint egyre erősebben zúgott, nőttönnőttaz ünnepi 
láz is. Most már minden koszorú hozójának kijutott 
az éljenböl s nem is temetőbeli, gyászünnep volt, 
ami kibontakozott, hanem diadainapja Kossuth em
lékének.

Kossuth sírján száz meg száz virág illatozott 
már, a sirt övező vasrácsot eltakarták a szalagok saz 
ómlékjelek illatos, káprázatos lénye sugározta be e 
megszentelt hantokat.

A sírtól följebb, vagy száz lépésnyi utón, hatal
mas lombos iák alatt sorfalat állott a közönség. Az 
ut végén, ahol a Iák lomb a összehajlik, címeres, lo- 
bogős árbocok látszanak. Hatalmas, kupolás sátor 
emelkedett ott. melynek aranyos gomb án megcsillant 
az őszi napsugár. Az ünneplő társaság most, hogy 
éppen tizenkettőt ütött az óra, e sátor leié igyekezett. 
Ezen a helyen emelik Kossuth Lajos mauzóleumát. A 
térség közepén, melyet óriási fák öveznek, második 
sátor is van. Zöld szövettel bevont tetejéről hatalmas 
láncok és csigák függnek alá. Ezeken eresztik le a 
harminchárom métermázsa súlyú bazalt sziklát a 
mauzóleum alapkövét, a mélységbe.

Az ünneplő közönség most elérte ezt a helyet s  
megállapodott A dalárda a Himnuszt énekelte. Az 
emberek levették f övegei két, s mélységes meghatott
sággal énekelték a dalosokkal együtt a magyar nép 
legszebb imáját. Ezután Halmos János, a székesfővá
ros alpolgármestere ment löl a lépcsőssátor bejáratá- 
koz s megtartotta ünnepi beszédét.

Temetőbe jöttünk — úgymond — tisztelt polgártár
sak 1 A halottak birodalmába, melynek siri csendjét csak 
időnként veri föl a hátramaradottak zokogása, amidőn 
örökre eltűnni látják szeretteik kihűlt poharait a Sír
nak mélyében, vagy a mikor a kegyelet és meg
emlékezés virágait hozzák magukkal, hogy löldiszit- 
sék velük az elköltözőitek Rirhalmait A temető hang a 
tehát a bánatnak, a iádalomnak, a zokogásnak a 
hangja. És mi ma még sem zokogni jöttünk ide; 
mert a bánatnak, a Iá dalomnak hangján kívül van még 
egy más hang is, mel v itt az emberi élet löldi pálvatiltásá
nak ez utolsó állomásán olvkor-olykor megcsendü.: a 
múltak em ékeiből és példáiból mentett lelkesedésnek 
hang a. E hangot megszólalni halljuk akkor, amikor az 
élő nemzedék bizonyos napokon ide zarándokol, hogy el
hunyt nagyjainak sírján dicsőítő szavakkal emlékez
zék meg tetteikről és ezt oseekedvén. öumagát és az 
utáua következő iiju nemzedéket buzdítsa, lelkesítse, 
hogy úgy szeresse a hazát, úgy dolgozzék s ha keli. 
ugv szenvedjen is érte még vére ontásával is miként 
ama nagyok telték, akin itt pihenik örök álmukat és 
kiknek a sírjuk a fölött domboruló ennék századokon 
át van hivatva hirdetni nevét, hírét, dicsőségét

Temetőben vagyunk, ahol nemcsak egyszerű, 
igénytelen polgárok ezrei, hanem . a nemzet nagyjai
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közül is számosán nyugosznak és várják a iöltáma- 
dást; nemcsak azt, melyre a vallás tanít bennünket, 
hanem azt is, mely eszméiket, érzéseiket, gondolatai
kat kelti löl az utódok lelkében. A mai nap is ilyen, 
tisztelt polgártársak, melyen ide sereglettünk hogy az 
elismerésnek, a nemzet kegyeletének és hálájának 
emlékét kezdjük megépítem e megszentelt helyen. Az 
1825-ik érvel kezdődő nagy korszaknak négy kima
gas.ó politikai alakja volt, kiknek emléke mind
addig élni lóg a nemzet lelkében, mig magyar 
lesz e íöldöu, mert működésűk, a haza javá
ért vívott harcaik, átélt szenvedéseik soha feledésbe 
nem merülnek. Ezek a nagyok: Széchenyi István, kit 
nemzete méltán illetett a legnagyobb magyar névvel; 
Deák Ferenc a haza bölcse; Batthyány Lajos, a féle
lem nélküli magyar lovagiasság iényes példaképe és 
Kossuth Lajos, a legragyogóbb szónok, államlórfi ós 
politikus. A maga nemében mindenik a legnagyobb, 
de ha szabad összehasonlítással élnünk, e legna- 
gyobbak között is kiváló: Kossuth Laos. Boldog az 
a nemzet, melynek a Gondviselés oly rövid idő alatt 
négy iiy jelest ajándékoz. Mindannyian őseikhez tér
tek már örök pihenőre és Szécüen.yit kivéve, — 
aki saját nemzetsége löldjóben, a nagy-czenki 
sírboltban aluszsza örök álmát — a többi három 
itt, e helyen, közel egymáshoz, amint közel 
állottak egymáshoz az életben is, piheni ki a 
szép, a nemesen eltöltött élet láradalmait. Íme, tisztelt 
polgártársak, amott áll Batthyány Lajosnak síremléke, 
emítt magaslik löl szemeink előtt a Haza Bölcsének 
művészi mauzóleuma, és itt e helyen, melyet most 
állunk körül, lóg rövid idő múlva lölemeikedni a 
monumentális emlék, mely Kossuth Lajosnak haló 
porában is áldott tetemét befogadja. A törvényalkotások 
történetében valósággal meteor gyanánt tündöklik a 
48-iki magvar törvényhozás munkája. A nemzetnek 
ezeréves muitján lassanként lölépült állami élete egé
szen uj alapokat nver. Az a szellem, mely a régi vi
szonyoknak megfelelt de mely nem állhatott meg az 
újabb kor szabadabb íuva lata előtt, néhány hónap 
alatt átalakulva helyet adott, egy másiknak mely telve 
van szabadeivüségirel. lölvilágosodottsággal és meg
felel a nemzet méltóságának és ama hő óhajtásoknak, 
melyek jobbjaink lelkében már évtizedek óta lorrong- 
tak. Es ba ez a törvényalkotás neui volt is teljesen 
be ejezett mü. mégis ez vetette meg alapját az uj Ma
gyarországnak. A régi rendi alkotmány helyébe mely 
csak a kiváltságosok csekély számának adott jogokat 
és belolyást a törvényhozói működésre, odaállította 
a népképvise éti alapra lektetett uj alkotmányt; az 
idegen befolyástól függő, felelősség nélküli kormány 
helyébe a független ieieiős nemzeti kormányt; e.ren- 
delte, hogy országgyűlés évenként legyen mint leg
biztosabb óvszere annak az alkotmány ellenes kor
mányzásnak. mely a csak időnként és néha hosszú 
időközben össszehivott országgyűléseket meddőkké 
tette a demokráciaérvényre juttatásával ledöntötte a nem
zet egyes rétegeit elválasztó falakat, szélesebb alapra lek- 
tette a választói,szabályozta a helyi önkormányzati iogot 
és ennek Keretében kiterjesztette a városok és községek 
autonóm jogkörét; egyenlővé tette a törvény előtt az 
ország valamennyi polgárát nvelv és vallásbeii különb
ség nélkül; teljesen eltörölte a jobbágyság maradvá
nyait; a közterheket áthárította azok vál aira is. kik 
elébb mint kiváltságosak azok alól föl valának mentve; 
szabaddá tette a löldet, a gondolatot, a szót és a 
sajtót; helyreállította az ország területi integritását és 
— mindezekkel, és az igaz szabadelvűséinek ama 
tiszteletreméltó szellemével, mely ezt a törvényalko
tást átlengi, alapját vetette meg a modern, egységes 
magyar jogállamnak.

De nem ez Kossuth Lajos egyetlen érdeme. 
Alig van a modem Magyarország fejlődésében moz
zanat, melyet ő meg nem érzett, melyet elóre uem 
látott volna, melynek megvalósulásához ha egyébbel 
nem. a legfontosabbat, tudniillik az eszme kimondá
sával hozzá ne járult volna. Es van még egy, tisztelt 
polgártársak, ami éppen reánk, a fővárosra hárítja 
első sorban a Kossuth emléke megörökítésének köte
lességét — és ez az. hogy Budapest azon nagyará
nyú fejlődésének, mely a kiegyozés korával kezdődik, 
alapkövét ő tette le az 184ö-iki törvényeknek azon ren
delkezése által, mely a minisztérium és az országgyűlés 
székhelyéül Budapestet jelölte ki. De meg ebben nem 
merült ki Kossuth Lajos érdemeinek láncolata. Élnem 
múló érdemeinek egyike az is, hogy ama hosszú időn át, 
mely őt távol tartotta a szeretett hazától, nem szűnt 
meg gondolkozni, írni, cselekedni a hon javáért mind
addig. mig a toll kihallott kezéből, mig megszűnt do
bogni a szív, melynek minden érzése, megszűnt mű
ködni az agy, melynek minden gondolata bazááó 
volt.

„Nemzedék száll, nemzedék múlik, a kálóm ké
ről, alkalom merül, a szó elhangzik, de értelme meg
marad, ha igaz és egészséges, ha nem, veszszen, mint 
elvész a szélben a sóhajtás4, — ezt Írja Kossuth Lajos 
Iratainak egy helyén s e szavakat rá is alkalmazhat
juk ; elmúlt, majdnem egészen elmúlt már az a nem
zedék. melynek ő vezérlő szelleme volt; uj nemzedé
kek támadtak azóta s el .ognak múlni ezek is; el
hangzottak a szavak, melyek egykor az 6 ajkairól 
föllelkesítsék az országot, de értelmük megmarad és 
azok. melyek igazak voltak, nem lógnak elveszni, 
mint szélben a sóhajtást

Úgy legyen 1
A gyönyörű ős magvas beszéd nyomán, mely 

mély hatast keltett, hangos éljenzés, sőt taps is hang
zott föl.

Most Rényi József, a főváros főjegyzője olvasta 
föl az alapkőbe való szokásos okmány szövegét. Az 
okmányt egymásután írták alá a díszsátorba össze
gyűltek. Ezt az okmányt és a mauzóleum terveit, a 
mai lapok egy-egy példányát üveghengerekbe tették. 
A ma iorgalomóan lévő arany- és ezüstpénzekkel 
együtt az üveghengereket cinkládába helyezték, lepe
csételték s az alapkő üregébe rejtették eh A polgár

mester intésére most leeresztették a csigákat, melyek 
lassan, óvatosan vitték magukkal a mélységbe azt a 
hatalmas terméskövet, melyen Kossuth Lajos síremlé
két épitik löl. A bazalt-szikla felső lapján csak ennyi 
van feljegyezve:

KOSSUTH LAJOS 
1802-1902.

A x  ü n n e p i  m e n e t .

A z  ünnepi lelkesség a legmagaszfosabban dél
után nyilvánult, mikor százezer ember zarándokolt ki 
tömött sorokban Kossuth sírjához. A rajongás és a 
kegyelet nagy érzése móllóságos rendet teremtett, nem 
volt itt szükség semmi vezényszóra vagy rendőri be
avatkozásra. A Kálvin-téren már délelőtt tizenegy óra
kor megkezdődött a testületek s az egyesületek felvo
nulása. Lobogóval énekszóval jöttek sorra a lőváros 
egyesületei s fehérruhás leányok hozták a koszorú
kat. Ameddig a szem ellátott, zászlókat lengetett a 
szól. Egyes helyeken cigány- és veteránbandák ját
szottak hazafias dalokat. Olyan volt az egész környék, 
mintha harcba induló, lelkes sereg szállotta volna 
meg. A rendezőség a Muzeum-kávóházban ütölte 
iÖl tanyáját, az agilis rendezők fényesen működtek, 
alig lehetett rendőrt látni. A Mnzeum-körut elején 
állottak a 48-as honvédek, a légionáriusok, a nógrád- 
megyei evangélikus esperesi kerület küldöttsége, a 
főváros dalárdáinak tagjaiból alaku-t nagy énekkar, a 
még élő 1843/49-iki követek, az országgyűlési kép
viselők. A Műegyetem előtt állott a különböző főisko
lák ifjúsága, a körút baloldaláu a lővárosi iskolák 
növendékei, a Sándor-utcában a különböző kaszinók, 
iparos-testületek küldöttei, a Muzenm-utcában a vidéki 
küldöttségek, mig a Kálvin-téren a főváros polgár
sága gyülekezett.

A gyülekezés alatt sok kedves epizód játszódott 
le. Sok bámulója akadt egy díszes rámába foglalt s 
mirtuságakkal körülvett levélnek, amelyet Kossuth 
Lajos pár évvel halála előtt irt Kóth Ilonkának. Az 
érdekes levelet körülbordozták a gyülekező sokaság 
között s mindenfelé megéljenezték. Érdekes epizód 
történt a Kerepesi-ut és óluzeum-körut sarkánál, ahol 
az üreg honvédek állottak. A  deák-téri temp ómból 
kocsin jöttek arrafelé Kossuth Ferenc és Kossuth La
jos Tivadar. Az öreg honvédek körütogták a kocsi
jukat és sírva csókolták a kezeiket.

A közönség nyugodtan, higgadtan várta az in
dulás óráját, hallgatva Rács Pali s Radics Béla zene
karának szép játékát. Félegy után egy lovasrendőr 
vágtatoa érkezett a Muzeum-körutra, Halmos polgár- 
mester üzenetével, hogy a lőváros ünnepe véget ért. 
A rendőrség ekkor még megtette a végső intézkedé
seket az indulásra.

Körüibelől háromnegyed egyre járt az Idő, 
amikor a hatalmas embertömeg megmozdult a Kere- 
pesi-ut sarkáról. Elől hat lovasrendőr haladt lépésben, 
utánuk pedig a rendőrség részéről Czájlxk tanácsos 
ment majd az országos nemzeti követség tagjai kö
vetkeztek. Utánuk bárom logatou, hatalmas koszorúk
kal öreg honvédek baladtak, é ükön Lakatos Sándor volt 
országgyűlési képviselővel és &e*ftmrey menedékbázi 
parancsnokkal, ma d pedig egy sereg egyenruhás 
honvéd ment gyaiog. Utánuk a főiskolák iljusága, a 
lővárosi iskolák növendékei, az iparos'egyesületek, 
jótékony és betegsegélyző egyletek, majd a vidéki 
küldöttségek és a lőváros polgársága mentek. Az 
első éljenzés a Nemzed Színház előtt hangzott lel, amikor 
a menet élén haladók meglátták, hogy a színház or
mára hatalmas nemzeti zászlót tűztek ki. Az éljeüzés 
után rázendüit a Kossuth Lajos azt üzente, meg a Ne 
sxrj, ne sxrj Kossuth Lajos 8 ez a két dal hallatszott 
az egész utón végig. Amerre a menet elhaladt, az 
ablakok tele voltak közönséggel s hölgyek, ünneplő 
ruhába öltözött urak lengették kendőiket a menet 
felé s az utca közönsége is együtt énekelte a haza
fias dalokat a menetben haladó polgársággal. Legtöbb 
éljenzés a Vili-ik kerületi polgári iskola kis növen
dékeinek jutott, akiknek csengő hangja messze ki
hallatszott a hatalmas bangáradatból, amelyet messze 
elvitt magával az őszi szél.

A Kerepesi-ut első fele zászlóerdővő vált már, 
amikor a menet a Népszínház elé ért. Itt a színház 
erkélyén egy begy ült a színház egész karszemélyzete, 
élén az igazgatóval és a kórus rázendítette a Kossuth- 
uótát. A szép ének hallattára egy percre megállt a 
menet s éljenezte a színészeket. De kijutott ezen a 
ponton az éljenzésből Hegyi Arankának, Blaha Lujzá
nak és Kxlry Klárának is, akik lakásaik feldíszített 
erkélyéről nézték végig a hatalmas menet kifejlődését. 
A Munkácsy-kávébáz előtt Oláh Lajos zenekara állott 
s a Kákóozi-indulót játszotta, mikor a menet eleje 
odaért. A menet itt is megállott egy pillanatra s mi
kor a oigányok a Kossutb-nótát húzták, megindul
tak a temető .elé. A menet eleje a kerepesi- 
temetőnél járt már, amikor a vége bekanyaro
dott a Kereposi-ulra. Ekkor látszott csak meg,

a menet impozáns volta a maga valóságában. A 
Kerepesi-ut egész hosszában lekete volt a temérdek 
embertől, szép látványt nyújtottak a sürü egymás, 
utánban következő zászlók, a kendőiket lobogtató 
hölgyek s sa még ehhez hozzáveszszük a Kossuth- 
nótát, amelyet mintegy százezer ember énekelt az 
egész utón végig, logalmat alkothatunk arról a kép
ről, amely a Kerepesi-uton a nézőközönség elé táruk 
Jó másfél órába került, mig az eleje, amely mellett 
az önkéntes tűzoltók haladtak, kötél-kordonnal, a te
mető kapujához ért. Ekkor már egynegyed három 
elmúlt- de körüibelől három óra volt már, amikor 
megkezdődhetett az ünnepnek a temetőben lefolyt 
része.

(A temetőben.)
Kossuth koszorúkkal s virágokkal elbalmozott 

sírja körül a demokrata-kör tagjai tartották fenn a 
rendet. Kevéssel a menet megérkezése előtt érkeztek 
meg a sirhoz Kossuth Fereno diszmagyarban és 
Kossuth Lajos Tódor fekete szalon-Öltözékben. A 
Kossuth testvéreket Polónyi Géza, JDienes Márton s 
Kardhordó Árpád logadtak. Az öreg honvédek a sir 
jobboldalán fenntartott he yet foglalták el. A Kossuth- 
fiuk sorra kezet fogtak a nagy idők aggastyánaival. 
Alighogy az öreg honvédek elfoglalták a sir mellett 
kijelölt helyüket, rázendítették a menetben résztvett 
dalárdák a Szózatot A közönség kalaplevéve: ájtatos 
csendben hallgatta végig a meghatott éneket. Ezután 
Polónyi Géza lépett a szószékre s lelkes beszédet 
mondott

őseink vérével szerzett alkotmányunknak védő
bástyái között — úgymond — törhetlen hittel és biza
lommal a magyar nemzetnek nagy jövendője, örök 
hálával Kossuth Lajos em’ékezete iránt, logadaimat 
teszünk e szent simái, hogy magyar elszántsággal 
utolsó lehelletünkig küzdeni fogunk a szabadságért 
és .üggetienségért s a jogegyenlőség, a vallásszabad
ság és a lelekezetek közötti türelmesség talizmánjá
nak forrasztó erejével tovább harcolunk az emberi 
jogok diadaláért Kossnth Lajos élni fog amig ma
gyar lakik a löidön 1 Ez a néma sir számon kéri a 
nemzetnek élő lelki ismeretét Ennek az élő lelkiisme
retiek sugallatára térdreborulva lordul Budapest szé
kesfőváros polgársága a nemzet mai nagy ünnepén 
esdŐ könyörgéssel a Mindenható elé: Szabadságnak 
és függetlenségnek Istene! A dd meg, örökre áldd 
meg Kossuth Lajosnak emlékezetét!

Az éljenzés lecsillapultával Lakatos Miklós a hon- 
véd-menház és az országos honvéd-egyesületek nevé
ben mondott hazafias beszélt Utána Hoffmann Ottó, az 
Egyetemi Kör elnöke lendületes szavakban vázolta az 
itjuság hazaüui kötelességét. Dr. Somogyi Lajos a demo
krata párt koszorúját telte le magvas tartalmú beszéd 
kíséretében. Ezután dr. Papp Zoltán országgyüiési kép- 
vise ő érces hangon szavalta el ez alkalomra irt költői 
szárnvalasu ódáját, amelynek egyes stróláit zugó lel
kesedéssel fogadta az ünneplő közönség. Ezután egy
másután járultak a sirhoz az egyes testületek, egye
sületek és vidéki küldöttségek, amelyeknek szónokai 
hazafias beszédek kíséretében tették le szebbnél-szebb 
koszorúikat a szentelt hantokra. A programmszerü 
ünneplés ezzel véget ért de még órák hosszáig tartott, 
mire a menet utolsó csoportja is elvonult a sir előtt 
s az utolsó koszorút is elhelyezték.

E ste .
A délutáni ünnepségről hazatérő közönség egy 

része a temetőből egyenesen a Mnzeum-köruton levő 
Brázay-báz elő vonult, ahol Ruttkaynó Kossuth Lu,za 
lakik s ott állást foglalva, hazafias dalokat énekelt és 
a osalád tagjait éltette. A tömeg rövid idő alatt any- 
nyira felszaporodott, hogy az egész Muzeum-körutat 
ellepte, ugyannyira. hogy a villamos kocsik is csak 
nagy ügygyel-bajjal közlekedhettek a sürü ember- 
tömegen keresztül. A tömeg végre is beverte egy pár 
koosinak az ablakát, mire teljesen megszüntették a 
közlekedést. Az énekszó hallatára a Kerepesi-ut és 
Kossuth Lajos-utca sétáló közönsége hamarosan csat
lakozott a tömeghez, úgy hogy hét óra tájban mint
egy 6—8.000 lőnyi tömeg állt már tömött sorokban a 
Muzeum-körúton, várva az esti nyolo órai szerenádot.

Ezalatt az Irányi-utoában lévő Sas-kor épülete 
előtt a lampionos menetet szervezték az ünnepség 
rendezői. A nagy közönség, amely csatlakozni akart 
a lampionos menethez, a Városház-téren gyülekezett, 
mig a Sas-kör háza előtt a dalárdisták meg a lam- 
pionosok gyülekeztek. A rendre itt báró Splényi Ödön 
rendőrtanáosos, Geguss Dániel rendőrfogalmazó és 
Ssékely Vladimír segédiogalmazó ügyeltek föl egy pár 
rendőrrel. Esti nyolc órára szervezve volt már a 
menet, úgy hogy el is indulhatott. Elől egypár 
rendőr ment, élén Geguss fogalmazóval, majd két 
sor önkéntes tűzoltó haladt. A  tűzoltók sorai mögött 
ment mintegy ötszáz lampionos, akiknek élén mint
egy 80—40 ember magnézium-fáklyákkal volt ellátva,

Lassú tempóban haladt a menet — amely a Vá
rosház-téren lévő közönséggel mintegy 8—4000 fő
nyire szaporodott '—.a Váoi-utoán,Deák Fereno^oán
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és Károly-köruton át a Muzeum-körut leié, hogy sze
renáddal tisztelje meg a betegen lekvő liuttkaynét.

A ma estére tervezett általános kivilágítás el
maradt ugyan, de azért — különösen azon az útvo
nalon, amerre a menet elhaladt — a legtöbb ablak ki 
volt világítva. A többi utcákban is, a legelőkelőbb 
pa otáktól a legutolsó kis házacskáig, nagyon sok ab
lakban égtek az emlékezés kegyeletes lángjai. Ott 
volt többek közölt az Egyetem-utcában levő gróf Ká
rolyi-palota, amelynek különösen az egyetem-u'cai 
része valósággal pazar fényben ragyogott.

A lampionos menet a Muzeum-körutig minden 
akadály nélkül eljutott, itt azonban egyszerre meg
akadt olyan nagy tömeg tartotta megszállva a kör
utat. A rendőrök és a tűzoltók kötelekből vonlak 
kordont, hogy a tömeget hátraszorithassák s utat 
csinálhassanak a menetnek, ez azonban óriási munka 
volt. Különösen sürü volt az embertömeg a tírázay- 
ház előtt Itt kellett a legnagyobb erőfeszítést kiiej- 
leni. A tűzoltók s a magnézium-fáklyákkal ellátott 
rendezők kétségbeesett küzdelmet lolytattak a közön
séggel, amelyet a hátraszoritással valósággal össze
préseltek. Asszonyok, gyermekek jajveszékeltek s 
olyan kavarodás támadt pár perc alatt, hogy a rend
őrség is fejét vesztette s már-már azt lehetett hinni, 
hogy lehetetlen lesz a szerenádot megtartani, amikor 
végre mégis sikerült egy helyet szorítani a dalárdis- 
táknak s megkezdődhetett az ünnep uto'só része.

Először a dalárdák énekelték el a Himnuszt, 
majd Hegedűs István mondott beszédet, a főváros pol
gársága nevében üdvözölve a Kossuth-családot. Fent, 
a Brázay-ház első emeleti erkélyén voltak Kossuth 
Fereno. Kossuth Lajos Tódor, Thaly Kálmán, Polónyi 
üóza, Papp Zoltán és több országgyűlési képviselő. 
Hegedűs István beszédére Kossuth Fereno válaszolt. 
Atyja emléke, a saját és öccse nevében — pki messze 
földről jött el erre az alkalomra, hogy szemtanúja le
gyen a magyar nép szeretetének Kossuth Lajos iránt 
betegen fekvő nagynénje nevében, aki őrangyala volt 
Kossuth Lajosnak, köszönetét mond a főváros pol
gárságának, akik összejöttek itt, hogy halálában még 
jobban szeressék, mint életében. Összegyűltek itt — 
úgymond — azok, akik nem lennének magyarok, em
berek, hogyha ódesatyja nem ólt volna. Valamikor az* 
mondta Kossuth Lajos, hogy hangja messzebb fog 
hallatszani, ha ő már a sírban lekszik. Ez igaz is, 
mert ha ilyen nagy varázs az ő neve, ez az ország 
nagyhatalom marad s léinek is tőle a hatalmasok. 
Kossuth Lajos neve századokig élni fog e nép szivé
ben s hiszi, hogy éppen úgy mennek ma a fiuk a 
harcba, mint annak idején ap7ik, ha szükség lesz rá. 
A család nevében köszönetét mond a polgárságnak 
nagy szereteteért.

A tömeg ezután Kossuth Lajos Tódort kívánta 
hallani, aki rövid beszédében kijelentette, hogy nem 
érdemli meg ezt a kitüntetést, mert Ő kül.öldön él. 
Különben is már a bátyja szépen tolmácsolta köszö- 
netüket. 0  is pesti embernek érzi magát, mert itt 
született s azért is őszintén óhajtja, hogy minden 
magyar ember szive a függetlenségért dobogjon. 
Különben köszönetét mond a polgárság nagy szere
tetének megnyilatkozásáért

Ezután a dalárda énekelt, majd Polónyi (léza 
arra kérte a polgárságot, hogy a nagy naphoz mél
tóan, a legnagyobb rendben térjen haza.

Háromnegyed tizra járt az idő, mikor az ünnep 
véget ért s a hatalmas tömeg hazafias dalokat éne- 

. kelve s a Kossuth-osalád tagjait éltetve, szétoszlott.

(Tüntetések.)
Ez az ünnep sem múlhatott el tüntetések nélkül. 

Mikor a rendezők kiadták a jelszót a szétoszlásra, 
egyes kisebb rakoncátlan csapatok kiváltak a tömeg

éből s nagy lármával, zászlók alatt vonultak végig a 
Kerepesi-uton s az Erzsóbet-köruton. Az egyik ilyen 
kisebb csoport a Dob-utcáig eljutott. Az volt a célja 
hogy a Demokrata-kör elé vonuljon. A Dob-utca sar
kán lévő ház egyik üzletének lámpáin nemzetiszinü 
zászlók lengtek. Az egyik fiatalember az egyik zászlót 

‘le akarta tépni. A közeiben állott egy reudőrposzt, 
aki a rakoncátlan fiatalembert nyakon fogta és be 
akarta kisérni a hársfa-utcai kapitányságra. Ámde az 

.egész tömeg, mintegy 60—80 ember nekirobant a 
rendőrnek s agyon akarta verni. A rendőr a saját 

^védelmére kardot rántott s ezzel sikerült elijesztenie 
la tömeget, amely han’ atthomlok rohant el a rendőr 
kardja elől. A rendőr azt a fiatalembert, aki a zászlót 
le akarta tépni, letartóztatta s bevitte a Vl-ik kerü'eti 

‘kapitányságra. Ennek a szétrebbentett csapatnak egy 
része eljutott a Sziv-ntcáig s ott több ablakot bevert, 
amíg a rendőrség újra szét nem oszlatta őket.

Egy másik csapat a Teróz-köruton az Abbázia- 
kávéházig jutott el. Ez a csapat állott mintegy 6—600 
emberből. Az Abbázia-kávóház előtt azonban Czdjhk 
rendőrtanácsos szétoszlásra szólította let őket. A csa- 
pat hallgatott a szép szóra és minden rendzavarás 

Anélkül szétoszlott.

A harmadik ilyen csoport mellékutcákon át 
eljutott az Operaházig s ott úgy egynegved t zenegy 
tájban óriási lármát csapott Fütyült, abcugolt a tö
meg, mire előjött az Opera helyiségeiből tiz gyalogos 
rendőr, élén Gersich lel ügyelővel, üersich .elügyelő szé
pen íelkérte a csoportot, hogy oszoljanak szét de szavai 
elvesztek a nagy lármában. A lelügyelő ekkor nyolo 
lovasrendőrt hivatott elő. akik nekivágtattak a tüntető 
csoportnak, mire a tüntetők elszéledtek. Egy kisebb 
csapat még tovább is rendetlenkedett, mire a rend
őrök hat fiatalembert letartóztattak s a VL kerületi 
kapitányságra vitték.

Különben az egész tüntetésnek nem volt komoly 
jellege s tizenegy óra felé teljesen helyreállt a rend a 
lőváros utcáin.

(Az ügyvédi kamara ülése.)
A legnagyobb magyar ügyvéd emléke ünneplé

sére a Budapesti Ügyvédi Kamara rendkívüli köz
gyűlést tartott. A közgyűlésen, amely délelőtt tiz óra
kor lolyt le az Ügyvédi Kamara dísztermében, Stivák 
Imre kamarai elnök e.nökölt s tartalmas ünnepi be
szédet mondott.

Lelkes szavakban méltatván Kossn'h Lajost 
mint törvényhozót, felveti a kérdést, hogy a 48-as tör
vényhozás nap-y öröksége minden téren befejezett s 
minden további lejlődést kizáró oly megkövült tö- 
ké'etességgel van már közéletünkben megvalósítva 
hogv az többé véde.emre, tejiesztésre nem szorul ? 
A 48. nagy hagyományához hívek — úgymond — 
csak akkor leszünk, ha kilépve azon szűk körből, 
amelybe nehéz idők zsugorították össze gondolkodá
sunkat, tölemelkedve, szakítunk azon tévhittel, amely 
az ügyvédben csak magánjogok, az egyéni jogos ér
dekek védőjét látja. Mint a hon polgárai küzdjünk a 
nemzet közjogaiért, tudásunkkal, törhetlen jogérzé
künkkel kovácsoljunk azok védelmére is újabb fegy
vereket, de mint ügyvédek, legyünk az eddiginél 
bátrabb, kötelességérzőbb, önérzetes védői az egyén 
közjogainak is, ba netalán hatalmi tu kapások, a tár
sadalmi előítéletek, vagy dekadens politikai irányok 
a kivívott jogokban sérteni s a kivivandókban gá
tolni akarnak. Es most, kérve, kogy felállásukkal is 
jelezzék a kifejtett eszmékben és kamaráuk halha
tatlan emiékü disztagja iránti kegyeletünkben való 
szolidaritásunkat: kérem, adják meg egyértelmüleg a 
felhatalmazást arra. hogy a nagy hazafi mauzóleuma 
alapkövének letételénél azt a koszorút, mely bár el
hervad, úgy tehessük le, mint a mi hervadhatatlan 
hálánk és kegyeletünk ki e ezését, Kossuth Lajos 
sir,ára, kinek nemzeti jogvédői emléke közöttünk 
örökké éljen I

Ezután a közgyűlés a Kossuth-mauzóleum alap- 
kŐletételi ünnepélyére a következő ügyvédekből ábó 
küldöttséget küldötte ki: dr Szivák Imre, dr. Brüll 
Ignác, dr. Pap József, dr Pollák Illés, dr. Zsig- 
mondy Jenő, dr. Stern Sámuel, dr. Somogyi Miksa, 
dr. Bihari Mór, dr. Baracs Marcell, dr. König Vilmos, 
dr. Horváth Gynla, dr. Nagy Dezső, dr. Készíts An
tal. Pártos Béa, Bálint Fereno, dr. Halmai Elemér, 
Enviczkei Gábor, dr. Keresztese József, dr. Molnár 
Jenő. dr. Kenedi Géza és dr. Zboray Béla. A kül
döttség magával vitte a budapesti, kolozsvári, aradi, 
nagyváradi, eperjesi és marosvásáruelyi ügyvédi ka
marák koszorúit is.

(Pestvármegye díszközgyűlése.)
Pestvármegye djszközgyüését kilenc órára bivta 

össze Beuiczky főispán, de már kilenc óra eiőtt telve 
volt a nagyterein diszmagyarba öltözött megyebizott
sági tagokkal. Jelen volt & közgyűlésen Kossuth Fe
reno és Lajos Tódor i s ; nagy ovációval :ogadta őket 
a megyegyülés amelyen ott volt báró Prónay Dezső, 
Keglevich Gábor és Bonyovszky Sándor gnótok, Csá- 
volszky püspök, Baross Pál, Eukáts Gyula, Ha ász 
Zsigmond, Vantsó Gyula, Kraszuay Ferenc, Lőwy 
Mór stb. A díszközgyűlést Beniczky Lajos alispán 
nyitotta meg; indítványára küldöttség hívta be a te
rembe Beniczky Fereno főispánt, ki a következő be
szédet mondotta!

Jóllehet Budapest székvárosa magához ragadta 
a Kossuih Lajos születése századik évtordulójának a 
megüunep ésót és a mauzóleum alapkövének letételét 
is fölvette a programmjába. — mind a mellett, s azért, 
mert Kossuth Lajos Pestvármegye szivéhez közelebb 
áll, mint akár a fővároshoz, akár más törvényható
sághoz, másrészt pedig Kossuth epokhális működésé
nek jó nagyrésze e vármegye dísztermében folyt le 
és ez a varmegye választotta őt meg 1848-ban követ
nek és mert ehhez járul az, hogy Pestvármegye min
dig megbecsülte és kegyelettel emlékezett meg a haza 
ama nagv lérfiairól, akik az őrs: ág alkotmányos sza
badságáért küzdöttek és akik a szabadelvű eszmék 
hirdetői voitak, a közóhajtásnak megfelelve, indíttatva 
éreztem magam ennek a reudkivüli közgyűlésnek az 
összehívására.

A főispán szavai után Fazekas Ágoston főjegyző 
mondott a kalmi beszédet.

Nekünk — úgymond a beszéde folyamán — 
mint vármegyének valódi örömmel kell üdvözölnünk 
Kossuth Lajos születését; mert ő ismerte lö l s láng- 
lolkével és hatalmas szónoki tehetségével szállóigévé 
és a nemzet meggyőződésévé tette azt, hogy a vár
megye a nemzeti alkotmány legerősebb és megdönt
hetetlen védőbástyája.

A lőjegyző beszéde után a főispán, s e példára 
számos megyebizottsági tag a Kossuth-testvérekhez 
ment, s kózszoritást váltott velük. A közgyűlés el
tagadta a főjegyzőnek azt az indítványát, hogy Kos
suth halhatatlan érdemeit jegyzőkönyvbe iktatják, s 
hogy a közgyűlés tagjai Rákőoú lökelŐ zászlaja 
alatt vonulnak ki Kossuth sírjához. A menet féltizen
egykor el is indult Rákóczi zászlajával a temető felé.

A főváros és a vidék valamennyi iskolájában 
ma ifjúsági ünnep volt Az elemi iskolákban az igaz
gatók és a tanítók megmagyarázták a nap jelentősé
gét s a gyermekek hazafias da okát énekeitek. A kö
zépiskolai ünnepségeken az iljuság is részt vett sza
valatokkal, szabad előadásokkal és énekkel. Mindenütt 
lobogó lengett az iskolákon s az ünnepség a nemzeti 
sziliekkel ékesített termekben lolyt le. Ezek az emlé
kezések jelentőségben kiváló pontjai a mai ünnepnek, 
mert a gyermek s az ifjú logékony lelkét termékenyí
tik meg ama tömérdek lelkesitő tanulsággal, amely 
Kossuth Lajos óletefolyásában kidomborodik.

Az országgyűlési függetlenségi és 48-as pártnak 
Budapesten időző tagjai este l/s7 órakor testületileg 
jelentek meg Kossuth Fereno lakásán, hogy neki és 
öcosének, Kossuth Tódor Lajosnak tolmácsolják sze- 
retetüket és ragaszkodásukat. A párt nevében Ihaly 
Kálmán mondott Jendü'etes, üdvözlő beszédet, melyre 
Kossuth Fereno meghatót1 sággal válaszolt. A párt 
tagjai azután szívélyesen üdvözölték Kossuth Tódor 
Lajost, ki ismételten visszatért arra a gyönyörű ün
nepre, melyben a mai napon része volt.

•
Kossuth Tódor Lajos több ideig óhajtott volna 

Magyarországon maradni, azonban hivatalos köteles
ségei hazaszólitják s így csak hét.óig maradhat 
Budapesten.

A  vidéken .
A vidék hazafias népe a rom’atlan szív lelkese- 

sedésével áldozott Kossuth Lajos emlékének. Már 
tegnap este örömtüzek gyultak ki minden házban és 
zenekarok, hazafias dalokat éneklő tömegek járták 
be az utcákat. A városokban, úgy mint a falvakban 
mindenütt istentisztelet vo t, a hatóságok részvételével, 
de a nemzetiségi egyházak nem vettek részt a nem
zet ünnepében. Az iskolákban mindenütt ünnepség 
volt a nagy nap örömére és megjelent ott is a kö
zönség. A városok képviselőtestületei, a vármegyék 
törvényhatósági bizottságai díszközgyűlést tartottak a 
kormány képviselője, a lőispán elnöklete alatt aki a 
legtöbb helyen egyúttal az ünnepi szónok is volt. A 
díszközgyűléseken az illető városok legelőkelőbb pol
gárai jelentek meg és ott jegyzőkönyvbe iktatták Kossuth 
halhatatlan érdemeit Az üzletek mindenütt zárva 
voltak. Több városban Kossuth nevére utcát ke
reszteltek, igy tisztelte meg magát Esztergom városa i s ; 
vagy elhatározták azt is, hogy Kossuth arcképét meg- 
iesietik, mint Kolozsvár, Nagyenyed, Zó.yom; mások 
szobor leláditását határozták el. így Bzabolcsmeg} e 
törvényhatósága kimondta, hogy a Nyíregyházán fel
állítandó szoborra a közművelődési alapból óvenkint 
500 koronát ad, azonkívül gyűjtést indit, Kolozsvár 
és Zenta városok szintén igy rótták le kegyeletüket a 
nagy hazafi emléke iránt Kagyvárad város közgyűlése 
a szabadelvüpárt elnökének indítványára határozta el, 
hogy Kossuth Lajos arcképét meglested és hogy 
mozgalmat indit Kossuth nagyváradi szobrának fel
állítása végett. Kaposvárott a mai városi közgyűlésen 
ötezer koronát szavaztak meg Kossnth szobrára. Az 
ünnepről küldött táviratok sokaságából adjuk a követ
kezőket :

Arad. A Kossuth-ünnep fényesen folyt le. A 
városháza előtti téren istentiszteletet tartottak, amely
nél több mint ezer ember vett részt és az összes 
hivatalok és testületek megjelentek. Azután a városi 
díszközgyűlés következett. Urbán főispán megnyitója 
és a dalárdák éneke után Kádas Kómán lőjegyző 
mondott ünnepi beszédet, utána még Müller Károly 
és Edvz-lllés László méltatták Kossuth érdemeit. Dél
ben fényes bankét volt, amelyen InsMoris polgármes
ter lelkes pohárköszöntőt mondott.

Pozsony. Kossuth Lajos emlékezetére a törvény
hatósági bizottság a városbáza nagytermében ünnepi 
közgyűlést tartott. Bevezetésül a dalárda a Himnusz 
énekelte, azután Brolly Tivadar polgármester tormá
ban és tartalomban egyaránt kiváló lelkes beszédet 
mondott, kiemelvén, hogy Pozsony az a hely, ahol 
lelderült a jogegyenlőség, a polgárszabadság hajnala 
és ahol először ragyogott fel e hajnal legtündöklőbb 
csillaga, Kossuth Lajos. Nagy hatást keltett a polgár- 
mester. amidőn felolvasta Kossuth Lajos 1848. március 
8*áu mondott híres bestédének azt a passzusát, amely
ben Ferenc József főherceget m\nt a nemzet reményét 
aposztrofálta. Az ünnep a Szózat eléneklésével és a ki
rály éltetésével végződött.

Szombathely. Szombathely város közönsége 
nagy fénynyel ünnepelte meg Kossuth születésének 
századik évfordulóját. Délelőtt I I  órakor istentisztelet 
volt az ev. templomban, melyen jelen voltak az ösz- 
szes hivatalok küldöttségei, élükön Bcserédy István:
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ünnepi beszédet Bariba Miklós tartotta. Este négy
száz teritékü bankét lesz.

Fiamé A Fiumei Magyar Kör is megünnepelte 
Kossuth Lajos születésének ltiO-ik évfordulóját A 
Deák-szálló este Magyarország és Fiume város szí
neivel gazdagon fel volt di3zitve és a szálló nagy
termében nagyszámú közönség jelent meg. A magyar 
dalárda éneke után Lágel Frigyes, a kör elnöke szép 
ünnepi beszédet mondott és Kossuth méltatását be- 
iejezvén, alattvalói hűséggel és ragaszkodással emlé
kezett meg a legalkotmányosabb uralkodóról, mire a 
hallgatóság lelkesen éjenzett. Az ünnep befejezéséül 
a dalárda a Himnuszt énekelte.

(A szegedi Kossuth-szobor.) 
Szeged, szeptember 19.

Kossuth Laj'os ércalakja díszíti immár Szeged 
egyik legszebb közterét: a Klauzál-teret. E  szobor 
leleplezése kiemeli a Szegeden lefolyt Kossnth-ünne- 
pet az ország egyéb városaiban lezajlott ünnepségek 
sorából. A városi törvényhatósági bizottság tagjai 
reggel i/« 9 órakor gyülekeztek a városháza közgyű
lési termében, onnan a bizottság Pálffy polgármester 
vezetése alatt és a város összes egyesületei, tes
tületéi zászlók alatt az ágostai evangélikus tem
plomba vonultak ünnepi istentiszteletre. Azután 
a városi képviselőtestület visszament a közgyűlési te
rembe. ahol megkezdődött a diszgyülés Kállay Albert fő
ispán elnöklete alatt. A város tanácsa előterjesztette a 
díszközgyűlésnek azt a javaslatot, hogy Kossuth Lajos
nak, az ország nagy ujjáalkotójának érdemeit örök- 
idók emlékezetére jegyzőkönyvbe iktassák. Erre 
Pálffy polgármester felfüggesztette a közgyűlést és 
a képviselőket a Klauzál-térre vezette, ahol már akkor 
hatvanezerre menő közönség várta a szobor leleplezését. 
A leleplezés ünnepe a Himnusz elének lésével kezdő
dött, amit a polgári dalárda és a máv. műhelyének 
alkalmazottjai adtak e ő. Majd Tóth Pál főjegyző 
mondta el nagyhatású beszédét, melyben Kossuth 
működését lendületesen, költői nyelven méltatta. Aztán 
Hóna József a szobor alkotója rövid beszéd kíséreté
ben átadta a szobrot, mire Pálffy Fereno polgármester 
átvette az emléket, ígérve a város közönsége nevé
ben, hogy azt mindig szeretettel fogja gondozni- 
Amikor a szoborról lehullt a lepei, az egész közön
ség levette kalapját és gyönyörködve nézte Róna 
mester hatalmas alkotását. A nép lelkesen éljenezte a 
művészt, sokan pedig hozzásiettek és hálálkodva üd
vözölték, hogy tízeged városát egy mükincscsel gaz
dagította.

A szobor Kossuth Lajost abban a pillanatban 
ábrázolja, amikor a szegedi nép előtt eme híres sza
vakat mondja: ,.tízegednek népe nemzetem büszke
sége . . . “ Kossuth feje gyönyörűen van megmintázva 
ajkai beszédre nyilnak és szeméből hatalmasan árad 
a lelkesedés. Félkezóvel kalapját tartja a másiknak 
nemes gesztusával tízegedre mutat A gyönyörű fér
fias a ak lábainál egy kaszás paraszt az ö ében tartott 
kis fiáuak rajongva mutat a Kossuthot A ta apzat 
másis sarkán pedig sudár növésű uriasszony nyu t 
tel a lőa ak felé virágokat. Ugyancsak a ta apzaton 
a lóalak mögött m agjar paraszt leányzó köt mezei 
virágokból koszorút Az egész mü a fenségesnek, a 
bá osnak és a népiességnek harmonikus vegyüléke.

Még tartott a közönség óljenzaja, amikor a 
pódiumra lépett Pósa Lajos és elszavalla az „Q népé
nek* A szegedi tengő szobor cimü költeményét. Az ün
neplő sokaság lelkesedve hallgatta kedvelt költőjét, 
aki oly szépen tolmácsolta versében a szegediek ér
zelmeit. Költeményének íme három strólája:

Dalold be lelked’ bűvölő varázsban 
Az idegen ko uor, zárt ablakán:
Hadd forrjon egybe már velünk, a hány van, 
Testvérekül egy új kor hajnalán!
Legyen m-gyar, akinek a pacsirta 
Itt hirde:i a tavasz mosolyát.
Akire C6ak a mi egünk borítja 
Napsugaras vagy lcihős sátorát!
Hódíts, teremts, magyar löld szemefénye,
Szeged népe, nemzetem büszkesége!

Oszd széjjel az anyák közt lángszivednek 
Szent dobbanásit szent ajándokúll 
Égő tüzén, mikor fiat neve nek,
Ez a főid majd bonná magasztosul.
Megértik, hogy a Tisza, Duna tája:
Nemcsak birtok, nemcsak kenyérmező,
De vértanúk könyáztatott hazáj,.
Hősök csontját lágyan pihentető.
Köss koszorút, magyar föld szemefényo,
Szeged népe, nemzetem büszkeségei

EsLüszöl-e, mint akkor, hogy bilincsen 
Nem akarsz élni szolgaéletet?
EskQszöl-e, hogy úgy áldjon az Isten,
A hogy ezt a szegény hont szereted?
Esküszöl-e, hogy küzdesz érte bátran,
Míg csak le nem ball mind a  két karod?
Megesküvél! . . .  Ne légy, népem hazátlan!
Szabad földben nyugodjék majd porod.
Megáldalak, magyar föld szemefénye,
Szeged népe, nemzetem büszkesége! **-

alispánnal és JSrenrwr Tóbiás polgármesterrel. Kim 
János ev. lelkéss remek beszédet mondott Kossuthrúl 
mint isién küldöttjéről. A szombathelyi nemzeti szö
vetség délután 4 órakor a megyeház udvarán rende
zett íényes ünnepélyt, melyen jelen voltak Ernuszt 
Kelemen titkos tanácsos, a főrendiház alelnöke, Beze- 
rédy István alispán, Károlyi Antal, Éhen Gyula or
szággyűlési képviselők. Ernuszt József, valamint a 
város és megye számos notabilitása és óriási közön
ség. A megnyitó beszédet Bezeródy István mondotta. 
Utána dr. Ernuszt Józset el szavalta dr. Ében Gyula 
országgyűlési képviselő alkalmi költeményét.

Kassa. Kossuth születésének századik évfor
dulóját méltóan ünnepelte Kassa városa. A város 
lobogódiszt öltött Az üzleteket bezárták és valamenyi 
hítlelekezet templomában istentiszteletet tartottak. A 
székesegyházban diszmise volt. A törvényhatóság köz
gyűlésén, amelyen Péchy lőispán elnökölt, Kossuth 
érdemeit jegyzőkönyvben örökítették meg. Münster 
Tivadar polgármester nagyhatású emlékbeszédet 
mondott, majd a városháza erkélyéről az összes 
tanintézetek ifjúsága előtt kihirdette a közgyűlés 
határozatát. Ugyanott Beöthy Ákos országgyűlési 
képviselő lelkes szavakban beszélt az óriási tö
meghez. A tanintézetek is mind megünnepelték az 
év.ordnlót. Este a tícba.k-báz díszterme zsúfolásig 
meglelt. A dalos körök hazafias dalokat énekeltek, 
azután Kákosy Viktor Fohászát olvasták fel, majd 
Beöthy Ákos mondott nagyszabású ünnepi beszédet. 
Hibáztatta, hogy a hivatalos kormány nem vesz részt 
a Kossuth-ünnepen s igy fejezte be beszédét:

Legyünk eltelve testvéri érzésekkel, tépjük ki 
keblünkből a felekezeti osztály és nemzetiségű gyű
lölet szennyét és mooskát, itt nincs zsidó, vagy ke
resztén', mágnás vagy polgár, magyar vagy német 
ajkú, itt csak az egységes magyar nemzet tagjai 
vagyunk a magyar hazának hü gyermekei, mely ne
künk édes és nem mostoha anyánk, mely minket el
árasztott minden áldással, hogy boldoggá lehessen a 
magyar, ha csak emberek keze nem du.t volna min
dent fel, amit Isten szépnek és nagynak teremtett és 
Jegyünk eltelve ősi magyar virtussal, kuruc szel
lemmel.

A tegnapi tüntetésnek ma folytatása vo t. Mikor 
ugyanis a közgyü.és alatt a városháza előtt össze
gyűlt néptömeg szétoszlott, az ünneplők egy része 
cigányzene mellett hazafias dalokat énekelve a Kos- 
suih-utcanak vette útját. Olt közreiogta a lovasreudőr- 
ség és oszlásra szólította fel. A tüntetők azonbau el
lenszegültek mire a rendőrök neki vágtattak a tömeg
nek és erőszakosan kergették szét a tüntetőket. A 
du akodás közben a rendőrség a tömeg élén járó jo- 
gásziijuság lobogóját is elvette. Spacz joghallgató, aki 
a zászlót tartotta, a dulakodás közben elbukott és 
wejr is A rendőrség eljárását szóvá fogják lenni
a jövő heti közgyűlésen.

Győr A város díszközgyűléssel és a Szabadság
szobor leleplezésével ünnepelte Kossuth emlékét. A 
közgyűlést Laszberg lőispán nyitotta meg. ünnepi 
beszédében Kossuth történelmi nagyságát fejtegetve. 
Kiss Ferenc városi iójeg;. zó ünnepi beszéde után a 
közgyűlés a Szabadság-szoborhoz vonult Itt Tauber 
városi bizottsági tag mondotta az ünnepi beszédet, 
Bállá színigazgató pedig Kiss Fereno ódáját szavalta 
el, mire a gyönyörű turulmadatas obeliszkrol lehullott 
a lepel.

Zllahról táviratozzak: Kossuth Lajos születésé
nek századik éviordulója alkalmából városunk is 
bensőséggel adott kifejezést hazafias érzelmeinek. A 
város díszközgyűlése után tiz órakor Z silin szky  Mihály 
közoktatásügyi államtitkár jelenlétében lolyt le a 
reíormátus főgimnázium uj épületének alapkőletétele. 
Ez alkalommal a g\ ülekezet elénekelte a ,Te beuned 
bíztunk1, . . . kezdetű eg\házi éneket, báró Ucssetényi 
Miklót főgondnok megnvitó beszéde után K incs Gyula 
főgimnáziumi igazgató felolvasta az alapkőbehelyezendő 
emlékirat szövegét, az emlékiratnak az alapkőbe való 
helyezése után pedig Bartók György erdélyi rei. püspök 
megáldó imát mondott; az ünnepélyt a Himnusz el- 
éneklésével fejezték be. Az alapkőletétele után a fő
gimnázium tornacsarnokában sikerült ifjúsági ünnep 
volt Déli I órakor diszebédet rendezlek a püspök 
tiszteletére. Délután 4 órakor lelkes ünnepély kereté
ben felavatták a timáriparos-társulat „Kossuth Lajos 
kertjó4- t  Este a város lényescn ki volt világítva. A 
kolozsvári Nemzed tízinház tagjai ’előadták Szigligeti 
Nőuralom oimü vigjátékát. A zenei részt a kolozsvári 
honvédzenekar látta el.

Hagy-Sieben. Nagy-Szeben hazafias lakossága 
is lelkesen ünnepelte meg Kossuth Lajos születésének 
századik évfordulóját Délelőtt az állami főgimnázium 
rendezett hazafias ünnepet amelyen Szócs Géza tanár 
mondott ünnepi beszédet Este hat órakor volt a po garí 
kör ünnepe, amelyen Zágoni Gábor közjegyző és 
SzŐcs Géza tanár mondották a hivatalos ünnepi beszé
deket Az ünnepet közvaosora .ej ez te be.

Segesvár. Segesvár város szépszámú magyar
sága a Magyar Kaszinó és Polgári Kör rende
zése mellett ünnepelte Kossuth Lajos születésé
nek századik éviordulóját. Az ünnepet a segesvári 
magyar polgári kör dalárdája n itotta meg a Him- 
nuszszal, amelyet az ünneplő sokaság hajadontővel 
hallgatott végig. Azután Balás Imre segesvári ev. 
reíormátus lelkész megható imát mondott, majd Z/ann 
Károly elszavalta Rákosi Viktor Fohászát. Pogány 
István tan lel ügy elő ünnepi felolvasást tartott a. után 
«!• Jót8el szavalt Végezetül a Polgári Kör
dalárdája énekelte el a Nemzeti Ima cimü dalt Este 
8 órakor társasracsora volt

Vsrsaos Az evangélikus templomban ünnepi 
istentisztelet volt a hatóságok, testületek jelenlétében.
A 4 -as honvédek zászló alatt vonultat ki. Az állami 
iőreabskola ünnepén Perjessy tanár mondotta az ün
nepi beszédet A város lel van lobogózva.

Zsnta. A Kossuth-ünnep lény esen sikerült. A  
városi dtsiközgyülés 20.000 koronát szavazott meg a Kos- 
auih-ssoborru. A város egész társadalma ünnepet Az

Riadó tetszészaj jutalmazta a költő szavallatát 
az ünneplő tömeg, amely lelkes ováoiókbau részesí
tette két országgyűlési képviselőjét, Lázár Györgyöt 
és Polczner Jenőt is, amikor elmondották alkalmi be
szédeiket. Ezután Pálffy polgármester letette a szobor 
talapzatára rövid beszéd kíséretében a város koszo
rúját s utána a többi egyesületek és társulatok meg
bízottai koszoruzták meg a gyönyörű éroemlóket. Dí
szes koszorút küldtek a Kossuth-fiuk is és azt Polczner 
Jenő tette le a talapzatra.

A Szózat eléneklésével véget ért a szobor-lelep
lezés ünnepélye és a törvényhatósági bizottság tagjai 
visszatértek a székház nagytermébe, ahol lolytatták a 
közgyűlést. Ott jegyzőkönyvbe foglalták Kossuth La
jos halhatatlan érdemeit. Ezalatt a közönség egyre 
nőtt a Kauzál-téren és gyönyörködött a szép szobor
ban, majd a városi elemi iskolai növendékek hazafias 
ünnepében, amely délután 4 órakor a szobor mellett 
lolyt le. Ott tízezer iskolásgyermek elénekelte a 
Kossuth-nótát. Este a várost lényesen kivilágították. 
Több helyen, hol a kivilágítás elmaradt, beverték az 
ablakokat. Több letartóztatás történt.

A  k ü l f ö ld ö n .

A brailai (romániai) magyarok Halmos polgár- 
mesternek a következő táviratot küldték :

Eraila, szeptember 19,
Üdvözöljük a Kossuth-ünnepet rendező bizott

ságot; lélekben ott vagyunk mi is; ünnepelünk itt a 
református egyház és halotti egyesület nevében. 
Fagy Sándor lelkész, Préky János.

Londcn szeptember 19.
A Daily News hosszabb cikkben méltatja Kossuth 

életfolyását és ékes szavakkal emeli ki nagy tu'aj- 
donságait. amelyeknek szinaranyában alig volt ötvény 
s amelyeket aljasság nem mocskolt be — A Times 
bámulattal ir Kossuth Lajosról, mint önfeláldozó ha
zafiról és Íényes szónokról, rámutatva egyúttal Kos
suth politikájának hibáira. Azután azt mondja: A 
magyar nemzet, a világ legfigyelemreméltóbb nemze
teinek egyike, ma nemzeti hősének századik születése- 
napját ünnepli. A politikai böloseség, amely a ma
gyar nemzetet jellemzi, az emléknapot, kivette a párt- 
szempont alól és olyan jelleget adott neki hogy min
den magyar szive egyesül ezen az ünnepen.

KÜLFÖLD
P e lle ta n  beszédei. Pelletan francia tenge- 

részetügyi miniszter ajacciói és bisertai beszédei 
alkalmával talán nem is gondolt arra, hogy e 
beszédek végső akkordja majd a francia kamará
ban fog elhangzani, ahol kénytelen-kelletlen szé
pítenie kell majd a dolgot. Ha ezt megfontolta 
volt, akkor bizonyára mérsékli minapi kirohaná- 
sait. Denis Corhin képviselő bejelentette, hogy 
legközelebb interpellációt terjeszt be a haditen
gerészeti miniszter föntemlitott két beszéde tár
gyában. Francia lapok szerint a párisi olasz 
nagykövet kijelentette Delcassé külügyminiszter 
előtt, hogy az olasz kormány nem tulajdonit je
lentőséget Pelletan beszédének, mert nagyon jól 
tudja, hogy az a beszéd korántsem felel meg a 
francia kormány nézetének.

Jaiivéí rendkívül energikus nyilatkozatot fesz 
közzé a Pe*it Hévulliguebca, amelyben a többi 
közt a következőket mondja;

Franciaországnak egyáltalában ninos külső po
litikája ; vezetői nem vai anak sem háború-politikát, 
sem béko-politikát, nem va lják sem a rováus politi
káját. sem a kibékülés politikáját. A hazafias szóno-. 
koknak nincs annyi bátorságuk, hogy a háború ész
szerű következtetéséig eljussanak ; a humanitárius és 
szenti mentális szónokok nem mernek a béke termé
szetes következtetéséig e'menni. tíenkiben sincs annyi 
bátorság, hogy gondolatát bátran és heh esen ki
fejezné.

A  francia, k ép v ise lőh áz e g y  be h ívása .
Egy párisi táviratunk szerint bizonyosnak tart
ják, hogy a képviselőházat már október 14-ikére 
egybehívják. Az Echo de Paris szerint ez azért 
történik, mert a miniszterelnök a kongregáctős tör
vényt kiegészítő javaslatot akar benyújtani, amely 
szerint a kormány még erélyesebben járhatna el, 
a nélkül, hogy a bíróságok intervenciójától kellene 
tartania. Mielőtt azonban erre a javaslatra ke
rülne a sor, a kormány heves támadásokkal lesz 
kénytelen mogküzdeni. Az egész klerikális-nacio
nalista tábor szervezkedik erre a rohamra s hí
ven támogatják majd a molinisták és egyéb ké
tes elemek az uj klerikális jelszó a „szabadság41 
örve a la tt

A msoedon bizottság. A macedón bizottság 
tevékenységének a hatását egész az ochridai tóig, az 
albán határig észlelhetni. A görög elem mindenüU
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háttérbe nyomai, mig a bolgárok és szerbek folyton 
tért nyernek s nagy pénzösszegekkel támogatott pro
pagandát folytatnak. A szaloniki—monasztiri vasút
vonal egy részét katonaság őrzi s minden alagatnál 
erős osapatok táboroznak. A monasztiri vá’i ugyan 
mindent elkövet a nyugtalanság lecsendesitésőre, de 
az egész lakosság elégedetlensége ellen mitsem tehet 
A íölkelők sorai folyton szaporodnak foglalkozásnél
küli ügyvédek és tanítók agitáoiója folytán.

Amerika, és Románia. Az Unió kor
mányának a romániai zsidók ügyében az amerikai 
nagykövetek utján az egyes kormányokhoz inté
zett tiltakozása sokkal nagyobb hatást fog kel
teni, mint az Romániára kellemes lesz. Nem 
annyira a  humánus szempont, mint azon tény 
folytán, hogy az egyes kormányokat a hatalmas 
Unió arra figyelmezteti, miszerint Románia meg
szegte a berlini szerződést a zsidók könyörtelen 
kiszekirozásával. Hay amerikai külügyminiszter a 
következőket mondja tiltakozó távirati körle
velében :

Amerika nem irta alá agyán ezt a szerződést, 
de mégis kénytelen kérni a hatalmasságokat, hogy a 
szerződés oikkeiben biztosított vallásszabadság meg
tartását követeljék, mert Románia nem teljesitette azt 
a kérést, hogy szüntesse meg azokat a visszás álla* 
pofokat, amelyek annyi zsidót kényszerítenek kiván
dorlásra. Az Egyesült-Államok elnöke szükségesnek 
tartja, hogy a hatalmasságok ezt az ügyet figyelmükre 
méltassák és reméli, hogy ha ez az előterjesztés 
helyesléssel találkozik, alkalmas rendszabályhoz lóg
nak nyúlni, hogy a romániai kormányt rábírják, hogy 
a szóban lorgó visszásságokat lontolóra vegye. Az 
Egvesült-Államok, mint mindig, most is szívesen lát
ják mindazoknak az idegeneknek az önkéntes beván
dorlását, akik egybe tudnak olvadni a politikai állam
testtel. A bevándorlás önkéntes jellege a fődolog s 
azért távol kell tartani olyan bevándorlókat, akiknek 
más ábamokból való kivándorlását előmozdit'ák vagy 
kierőszakolják. A berlini szerződést Amerika öröm
mel fogadta, mert eredetileg azt rendelte, hogy a 
vallás miatt nem szabad különbséget tenni Románia 
lakosai között Az idők folyamán Románia e határo
zottan igazságos rendelkezéseknek nagyrészét illuzó- 
riussá tette. A romániai zsidók ki vannak zárva az 
állami szolgálatból és a tudományos foglalkozásokból, a 
mezőgazdaságból és még abból is, hogy a földet mint 
közönséges munkások műveljék. Megtiltják nekik, 
hogy falvakban lakjanak, a kiskereskedelemnek és 
iparnak sok ága el van zárva előttük. Majdnem min
den keresetforrásból kizárva, képtelenek kiemelkedni 
abból a rájuk erőszakolt alacsony sorsból, amelyet 
tűrni kénytelenek és nincs más választásuk, mint hogy 
más országba menekülnek. Az Egyesült-Államok kor
mánya nem nézhet hallgatagon egy nemzetközi igaz
ságtalanságot Határozottan tiltakoznia kell az ellen a 
bánásmód ellen, amelyben a zsidókat Romániában ré
szesítik, nemosak azért mert tagadhatatlan oka van 
arra. hogy tiltakozzék az Egyesült-Államokra ebből 
származó igazságtalanság ellen, hanem az emberiesség 
nevében is.

HÍREK
Egy redingote.

Járjuk az utat a nagy egyszerűségek 
felé. A csillogás, a kápráztató fény, a rokokó 
és minden tarkaságok bántják a kultúrától 
megfinomitott szemidegeket és úgy kívánjuk 
a nemes, ízléses egyszerűséget, m intáz egész 
séges gyomor az ízletes, egyszerű ételt Ez az 
újjászületése az ízlésnek, mely ma már fő
képpen az irodalomban és a legmodernebb 
művészetben nyilatkozik meg leginkább, a 
fejlett Nyugatról származik hozzánk. És belé- 
szürődik a nyugat nemes feketesége az oriens 
pompázó tarkaságába, elfáradt szemeinket 
jóleső érzés fogja el, megnyugszunk a zavaró 
csillogás izgató káprázása után.

A nagy ember ünnepén gyönyörűséges 
örömmel láttunk egy férfiút, aki eljött az ide
gen otthonból a  hazába. Az egyik fiú volt 
Egy ország állott meg apja hantjánál, egy 
diadalmas ország térdelt le, mint egy ember, 
a szülői simái, hogy hálától megfeszült keble 
hangosan dobbanjon meg a megdicsőült em
léke felé. S a fiú, Kossuth Lajos Tódor, a 
hálás nemzet közepette állott fekete redin- 
goteban, cilinderrel fején.

Egyszerre ránk lehelt a  modern Nyu
gat árnyéka. Mennyi ünnep, monnyi han
gulat, mennyi érzés tündökölt felénk ebből a

színtelen feketeségből. Hogy sugárzott hoz
zánk ebből a redingoteból a  törekvés, az 
élethare ős a munka igaz kultúrája.

Ott tartunk ma már, hogy külsőségek
nek is fontosságot tulajdonítunk. És méltán. 
Addig harcolt a nyugodt ízlés a cifra kül
sőség ellen, hogy sikeres győzelmében elfogta 
az imperativ rendelkezés mámora és megkö
veteli a külső egyszerűséget. Ez nem rideg 
puritanizmus, hanem az élet józan szüksége. 
Arról beszél nekünk a Kossuth-fiu redin- 
gotoja, hogy le kell vetni a tarka takarót, a 
csillogást, a fényt, a díszt, ha attól kell tar
tani, hogy egészséges alkotásunk sínylődne 
alatta. Törekednünk kell arra, hogy megér
tessük magunkat a világgal, hogy megérthes
sük a világot Amilyen egyszerű a termé
szet az ő megnyilatkozásaiban, oly egysze
rűek legyünk művészetünkben, írásunkban, 
modorunkban és ruházatunkban.

A Kossuth Lajos Tódor redingotejából 
ugyanannyi szeretet sugárzott az apa sírja 
felé, ugyanannyi tisztelet a nemzet hálája 
iránt és ugyanolyan ünnepi érzés nyilatko
zott meg, mint a csattos, fringiás diszmagyar 
ruhákban.

Amikor ez a redingote a hazafiasán 
érző köztudatban nem mint felötlő szürkeség 
fog megjelenni ragyogás és disz közepette, 
amikor nagy ünnepségeinken a redingote is 
polgárjogot nyer, akkor először értük el a mi 
igazi modernségünket, melynek felállításában 
éppen Kossuth Lajos, ez a legdicsőségesebb 
és legnagyobb magyar, dolgozott jórészben.

bm.

Budapest, szeptember 19.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejáit, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Báró Bánffy Dezső néhány 
napra a Kalocsa mellett fekvő Csenőpusztára, (jajári 
Ödön birtokára érkezett.

— Margit királyné útja. Salzburgból jelentik, 
hogy Margit olasz királyné, aki inkognitóban, ótupinesi 
grófnő név alatt tegnapelőtt este óta nagy kísérettel 
ott időzik, tegnap délelőtt megnézte a város neveze
tességeit, délután pedig kirándult a környékre. Ma 
délelőtt a királyné megnézte a herrencbiemseei kas
télyt, délután pedig Innsbruckon át Turinba utazott.

— Egy híres sakkmester Budapesten. H. N. 
Pülslury, a híres sakkmester, aki az utolsó napokban 
vak játékaival Bécsbeu keltett méltó íeltünést, ma 
Budapestre érkezett és folyó hó 20-ikán, szombaton 
délután 5 órakor lógja a Lipótvárosi Kaszinóban bá
mulatot keltó művészetét a kaszinó tagjainak be
mutatni.

— Az őriéinél heroeg vadászat*. Mdramaros- 
ssigctról táviratozzák, hogy FüLöp or eánsi heroeg só
gorával. József Ágost herceggel, Monicourt gróffal, tit
kárával és két vadászszal Gyertyánssigetre érkezett, 
ahol néhány napig vadászni lóg.

— Saiiebory betegsége Londonból táviratozzék 
hogy a Times értesülése szerint Salislary, aki most 
Svájoban van, ágyban lekvő beteg. Egy angol és 
egy svájci orvos kezeli. Háziorvosát is odarendelték 
Angliából.

— Börtönflgyl kongresszus Budapesten. A
nemzetközi börtönügyi bizottság, mely tudvalevőleg 
az összes kultnráilamok hivatalos küldötteiből áll, 
programm’uk megállapítása végett augusztus 26-ikén 
8 a következő napokon Bernben tartotta ez évi ülését 
A tanácskozásokat ez alkalommal a bizottság jelen
legi elnöke, a magyar kormány hivatalos küldöttje, 
Bickl Gyula igazságügy miniszteri osztálytanácsos 
vezette 8 az ülésen a nemzetközi bizottság ösz- 
szes tagjai résztvettek. Ez -alkalommal a nemzetközi 
bizottság főteendője a Budapesten 1906-ben tartandó
VII. nemzetközi börtönügyi kongresszus előkészítése 
és a napirendre tűzendő kérdések megállapítása volt. 
A nemzetközi bizottság elhatározta, hogy összesen 
10 kérdést f o g  a kongresszus napirendiére tűzni ; a 
legtöbb kérdést a magyar kormány javaslatára, ille
tőleg a magyar hivatalos küldött részéről előterjesz
tett szövegezésben állapították meg.

— Poary éasakaarkl útja. Az ismoretlen észak
ról hazatért Peary, mint jelentik, azt mondja, hogy 
expedíciója nem érte el a sarkot, de nagyon fontos, 
tudományos fölfedezéseket tett. Az expedíció összes 
tagjai jól vannak ós nagyon örültek, hogy ismét oiv£

lizált vidékre térhettek vissza. Újabb, newyorki távirat 
szerint Peary sarkutazó azt mondja, hogy 84 fok 17 
pero volt a legmagasabb északi szélesség, amelyet 
elért ős pedig Heklától észak-nyugatra. Peary tehát 
nem jutott oly messze, mint az abruzzói herceg, aki 
86 lók 83 peroig jutott el. Peary azt jelenti továbbá, 
hogy a Fram. a Sverdrup-fóle expedíció hajója augusz
tus 8-ikáu Goodhouuból hazafelé ment.

— B ezá rt boltok . Pihent a város. A bol
tok hatalmas szemei bezárultak, a vasfüggönyöket 
lehúzták, ma nem volt üzlet Budapesten. Senki 
se akart vásárolni; senki sem akart eladni. A 
kereskedő elfeledte a mai napra élelmességét, a 
vevő odahaza hagyta alkudozását, a műhelyekben 
pihent a pöröly : ünnep volt. Nem a kalendá
riumban, de az emberek szivében. S ez az igazi 
ünnep. Nem kellett biztatás, nem kellett nógatás, 
kötelességének tartotta mindönki, hogy ünnepi 
ruhát öltve, megtisztelje annak emlékét, aki szinte 
tulvilági erővel, ha véren, ágyuk tüzén ós köny- 
nyeken keresztül is lehetővé tette, hogy nagygyá, 
gazdaggá, csillogóvá fejlődjék Budapest. Ma lát
szott meg, hogy Kossuth mégnem a történelemé. 
Nemcsak neve, de lelke is itt reszket levegőnk
ben s hivó szózatára százezrek mozdultak meg 
méltóságteljesen, végtelen lobogó-erdővel. Ha
talmas, szinte megdöbbentő volt a lezárt üz
letek sorfala közt a diszmenet. Sehol rendőr 
és sehol rendetlenség. A nép utat enged a 
népnek. Kétoldalt húsz és harmincszoros sor
ban az emberpárt, középütt a lassan tovahöm- 
pölygő emborfolyam. Es lassú áradattal úszik a 
sok-sok fej lölött a lobogók szines tömege, köz
ben zeng a Ko6sutü-nóta, felcsendül a Szózat és 
az ég felé szárnyal a Himnusz. Látványnak fen
séges, példának évtizedekre szóló. A bezárt bol
tok népe, az iskolák ifjúsága, a gyárak izmos 
tömege egyesült az utcán: kereskedés, értelmiség, 
ipar éppen Kossuth tometése óta még soha igy 
nem egyesült, mint a mai nap. Az ország városai 
is elküldték a maguk fiait, nyalka lovak ficán
koltak a lobogó ujju legények alatt; megmozdult 
a föld népe: — szóval eljött mind, kinek apja, 
nagyapja fegyverbe állott Kossuth csengő szóza
tára. íme, az a szózat azóta sem lett gyengébb. 
Ha nincs is róla törvény, ha nem is Írja elő a 
vallás szentsége, ünnepet parancsol és megmoz
dítja az egész országot.

— Letépett zászló. Felháborító eset történt 
tegnap ó szaka a Hungária-köroton. Két tüzérkatona 
— mindkettő magyar gyerek — pajkosságból leté
pett egy nemzeti zászlót s azt elrejtenék a kaszárnyá
ban. A rendőrségnél ma reggel panaszt tettek, hogy 
a Hungária-uton lévő Polgári kaszinó első emeleti 
he>yiségére kitűzött nemzeti lobogót, amely kissé le- 
ógott az utcára, az éjszaka katonák letépték. A fő- 

kapitányság értesítette a dologról a hadtestparanos- 
nokságot, amely rögtön megindította a vizsgálatot * 
dologban. A rendőrséggel folytatott közös vizsgálat 
megaiiapitotta, hogy Klupaii Henrik tüzéraltiszt és 
Ssilvány Károly szak asz vezető voltak a tettesek, akik 
ittas állapotban merő pajkosságból letépték a zászlót. 
Amikor ez már megtörtént ós tetteik következmé
nyeire gondoltak, Klupati dereka köré csavarva, be
vitte a zászlót a kaszárnyába és ott elejtette. A két 
katona bevallotta tettét s vallomásuk után a katonai 
fogházba vitték őket vizsgálati fogságba s rögtön 
megindították ellenük a legszigorúbb eljárást.

— A M átyieszobor loleplezése. A Mátyás ki
rály szoborleleplezési ünnepélyét rendező kolozsvári 
bizottság megállapította már a szoborleleplezési ünnep 
sorrendjét.

Az ünnepélyt október 12-én délelőtt 9 órakor * 
Mátyás-kiráiv-téri templomban tartandó ünnepi isten
tisztelet nyitja meg. melyen grót Majlátk Gusztáv 
Károly püspök fog pontitikálni. Délelőtt 10 órakor 
felvonulás a szoborhoz a kijelölt helyekre. A lelep
lezési ünnep programmja ez: Szózat, éneklik az 
egyesült dalkörök, tszéll Ká mán m. kir. miniszter?'- 
uök üdvözlő-beszéde. Jóssef lőheroeg elrendeli a szo
bor leleplezését. A szobor lelepleztetik, miközben a vá
ros összes templomtornyaiban megkondnlnak a haran
gok, a katonaság díszt űzet ad s a dalkörök a Himnuszt 
éneklik. Hegedűs Sándornak, a szobor-bizottság elnöké
nek beszéde. Üzvacsma Géza polgármester beszéde. Jóssef 
főheroeg a szobrot Fadrusz János akadémiai szobrász
művész vezetése mellett megtekinti. , Mátyás király 
emlékezete11. Cantate. bzöllösy Atillától, énekük az 
egyesült dalkörök. A leleplezési ünnep után Mátyás 
király szülőházában Jóssef Ágost főherceg védnökség© 
alatt az Erdélyi Kárpát-Egyesület által berendezett 
népraizi muzenm megnyitása és a magyar nők 
Erzsébet lobogójának Auguszta főhercegnő, mint 
zászlóanya védnöksége alatt leiavatása. Ugyanaz 
nap délután három órakor az Erdélyi Szépművé
szeti Társaság mükiállitásának megnyitása. Nép
rajzi lölvonolás a sétatéren. Rendezi az Erdélyi Kár* 
pát-Egylet. A kolozsvári tanu ó ujuság hódoló lam- 
pionos menete. Díszelőadás a Nemzeti Színházban. 
Október 18-án a Ferenc József tud. eg etem köz
ponti épületének zárókóletétele. Délelőtt 10 órakor az 
igazságügyi palota zárókőletétele. Délelőtt 11 órakor 
a kis- és közé pkeres ke dók zászlójának lölavatása 
Hegedűs Sándorné, mint zászlóanya védnökségs alatt 
Déli 12 és délután 1 órakor különvonatok az Erdélyi 

Jfalkavadász Társaság zsuki lalkavadasz-versenyére.
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— E g y  száza lék  pótadó a  koldusok  j a 
vára. Tegnap jelent meg ebben az újságban egy 
hir, amiben egy különös deputáció ügye volt meg
írva. A gazdag Bácska nyomorék koldusai küld
tek egy öttagú doputáoiót a főispánhoz s arra 
kérték, hogy csináljon velük valamit, mórt külön
ben éhen halnak. Ez ugyan stilszerü halál lenne 
számukra, akik közül az ejgvik íéllábu ember 
volt, a másik vak, a harmadik süket-néma, a ne
gyedik, ötödik pedig az isten tudja, hogy hogyan 
sínylődik o világon, de rettentő szemrehányás 
lenne azzal a társadalommal szemben, amely be
következni ongedte ezt a végzetet. — S ha rá
kerülne a sor, hát mindenfelé könnyen össze le
hetne válogani a nyomorultaknak egy ilyen de- 
putációját, mivelhogy a koldus-kérdés nálunk még 
teljességgel nincs megoldva. Az óbecsei főszolga
bíró, dr. Balaton Gyula hívja föl a belügyminisz
ter figyelmét arra, hogy ezt a mai állapotot ren
dezni kell s azt is megmondja, hogy hogyan. A 
törvény ugyan kötelezi a törvényhatóságokat arra, 
hogy a gyámol nélküli és magukkal tehetetlen 
polgáraikról gondoskodjanak, de a gondoskodás 
módját nem szabja meg. Ilyenformán nem is tör
ténik semmi intézkedés a koldusok dolgábrn s a 
koldus — koldus marad a közönség terhére. Az 
óbecsei főszolgabíró azt javasolja, hogy vegye az 
állam a kezébe azokat az alapokat, amelyeket ez 
idő szerint a községek kezelnek s azonkívül egy
százaléknyi pótadót vetve ki az adófizetőkre, épít
sen menházakat, foglalkoztató műhelyeket — és 
kórházakat mindenfelé.

— A bolognai gyilkosság. Mindig több és 
több részlet kerül napvilágra arról a gyilkosságról, 
amely egész Olaszországot izgatottságban tartja. 
Dr. Pio bálái, akit azzal gyanúsítottak, hogy bűn
társa volt Murri Tullionak, gról Bonmartino meg
gyilkolásában, jelentkezett a vizsgálóbírónál és a 
következőket mondotta el:

Murri nemrég 3600 frankot adott nekem, de ez 
nem volt gróí bonmartino vérdija. hanem közös 
tőkénk, melylyel hazárd átékot akartunk játszani. Pár 
nappal a gyilkosság előtt Mnrri, aki legjobb barátom 
volt, megkért, hogy szerezzek neki uzsorakamatra 
7000 trankot. Sok lőtás-iutás után, noha valamennyi 
pénzágenst és uzsorást meglátogattam, nem tudtam a 
pénzt megszerezni. Augusztus 27-én midőn épp a kártya- 
asztalnál ültem. Murri íélrehivott s azt mondta hogy a 
kért összegre már nincs szüksége. Hazaleié menet meg
vallotta, hogy meg akarja gyilkolni a sógorát, mert 
hnga boldogtalan s minden áron el akar válni urától. 
Ez az egyedüli megoldása a dolognak — mondotta
mért különben testvérem pusztai el bánatában.

Sokáig vitatkoztam barátommal, csititgattam. 
Mnrri ezután a Santo-Steíano-utca irányában távo
zott s egy leketeruhás. fiatal karcsú nővel tért vissza 
Akkor nem ismertem a gyászruhás hölgyet most 
tudom, hogy Bonetti kisasszony volt. Mire a 
via Marriniba jutottunk, é léit ütött az óra s rö
viddel ezután beléptünk gróf Bonmartino házába. 
A via Pusterliba nyíló kis ajtón osontunk be, 
melynek kulcsát Bonetti kisasszony az előző napon 
hozta el Velencéből. Csakhamar lefeküdtünk, de nem 
aludtunk, hanem Bonmartinót vártuk, aki Murri vé
leménye szerint nem késhetett soká. En pusztán 
azért maradtam a villában, hogy megmásítsam ba
rátom szörnyű szándékát, de minden igyekezetem 
kárba veszett. Augusztus 28-án kiJopództam a ház
ból s akkor az volt a szándékom, hogy értesítem 
gróf Bonmartinót. A Mazzini- és Pusterli-otcák 
sarkán vártam, de hasztalan ami annyira elke
serített és megrémített, hogy tüsiént a pálya
udvarra mentem és FJórencbe utaztam rokonaim
hoz. Utóbb Livornóban és Génuában tartózkod
tam, ahol állást kerestem. Azt remé.tem hogy bajó- 
orvosi állást kapok s annyira el voltam foglalva, 
hogy nem lörőúheitem Murával. Mindazonáltal gyak
ran gondoltam reá s titkon reméltem, hogy gróf Bou- 
martino és neje kibékültek s most már szent a béke.
A gyilkosságról csak az újságokból értesültem s lei
háborodva olvastam, mivel gyanúsítanak. Tüstént ide 
utaztam.

A bíró ezután sok kérdést intézett dr. Kandi
hoz ; végül etartóztatta s intett az előszobában vára
kozó rendőröknek, hogy ne engedjék távozni. Naldi el
sápadt s reszketett. Midőn a rendőrök a kocsihoz 
kísérték, annyira támolygott, hogy támogatni kel
lett Naldi viselkedése nagyon gyanús volt Előzőleg 
mindenáron menekülni akart s egy Amerikába induló 
gőzösön hajóorvosi állást akart vállalni. A hajó Kapi
tánya azt mondta neki, hogy nagyon fiatal s elutasí
totta. Naldi ezután az orvos-egyesületbe ment, ahol 
KomanelJi tanár logadta, akinek megmutatta diplomá
ját és pártfogását kérte. A tanárnak feltűnt az iíju 
feltűnő izgatottsága és idegessége s barátai előtt több 
Ízben azt mondotta, hogy Naldi viselkedése lölötte 
gyanús s idegessége nyilván valami szörnyű esemény 
következménye.

A bolognai rendőrség megállapította hogy mi
dőn a gról a szobába lépett, Murri hátulról átkarolta, 
cinkostársa pedig anatómiai tudásának segélyével fel
tétlenül halálos sebeket ejtett rajta. A szerencsétlen 
ember kétségbeesetten védekezett s meg is sebesitc’te 
Murát, majd a földre rogyott. A gyilkosok egy üveg 
pezsgőt találtak a hálószobában s miután ezt megitták, 
megkezdték a ^osztogatást Ugyanekkor Bonetti kis
asszony lesietett a lépcsőn s hallotta a dulakodás 
salát. Mindazonáltal tüstént felment a lépcsőn s azt 
mondta a házmeslernének, hogy az imént beszélt 
a gróffal.

— Kossuth Lajos aroképe. A fővárosi 1848— 
49-iki és Kossuth-muzeum, amely most VárnahÁB.

utca 14. szám alatt van, Kossuth igen sikerült élet- 
nag^ságu arcképét adta ki, a szabadságharc után 
készült fény Kép nyomán. Ruttkayné Kossuth Lujza 
ráírta a képnea eredeti példányára, hogy ez Kossuth
nak a leghívebb 1849-iki arcképe. Egyleteknek, köz
ségeknek erről a képről készítik művészeink minden 
nagyságban a leghívebb Kossuth-olajfestmónyeket, 
melveket az 1848—49-iki gyűjteményből rendelhetnek 
meg azok. akik ezzel is támogatni óhajtják ezt a 
hazafias múzeumot.

— Ilalál-zf-B, Dr. Schnierer Gyu'a miniszteri 
tanácsost, a ni. kir. szabadalmi tanács elnökét ma 
délután temették Vasvári Bál-utca 7. szám alatti la
kásáról nagy részvét mellett. A végtisztesség adására 
a gyászháznál megjelentek : Láng Lajos kereskedelmi 
miniszter, dr. IFefrá Gyula elnök vezetésével a sza
badalmi hivatal összes bírói tisztikara és a szaüa- 
dalmi tanács, Schober Albert miniszteri tanácsos ál- 
lamvasuti igazgató, IForMa Vince műegyetemi tanár, 
Brázay Kálmán. Vörös László és Ballagi országos 
képviselők stb. Négy órakor érkezett meg a papság, 
mire a család tagjai bevonultak a halottas-szobába. 
A temetési szertartást Sttebtr Vince apát-p ébános 
végezte lényes segédlettel és szertartás után az en- 
trepnse emberei a disz-halottashnitóra vitték lo a 
koporsót, mire megindult a menet a Kerepesi-teme
tőbe, hol az elhunytat a családi sírboltban tettét örök 
nyugalomra

Nagy részvéttel temették el ma Komáromban 
Ptck Ignácné úrnőt, aki tegnapelőtt ötvenhat éves ko
rában elhunyt. A nemes szivéről, jóságáról isméit 
úrnőt nagys.ámu és előkelő családján kívül, a részt
vevők nagy sora kísérte ki örök nyugvása helyére.

— Akasztás akadályokkal. Gyilkosság miatt 
elitéit parasztot végeztek ki a minap Vií/dwben. Mikor 
a halálraítéltet kivitték a vesztőhelyre, az elkeseredett 
ember előrántott egy kést, amelyet becsempészlek 
hoz á a börtönbe s egy katonát és bárom logházőrt 
megsebesített vele. Mikor a dühöngő embert letogták 
és fölakasztották, elszakadt a kötél s a halálraítélt 
lezuhant. Újra fölakasztották. Mikor öt perc múlva 
levették az akasztóiéról: az orvosok meglepetve ta
pasztalták, hogy a kétszer akasztott ember még min
dig él. Fölakasztották tehát harmadszor is, — ezúttal 
eredménynyel. Mindennek pedig modern igazságszol
gáltatás a neve . . .

— Rendőri hírek. Dcbiczky Károly gyógysze
rész Sándor-ulca 20. számú lakását toivajku.cscsal 
felnyitották és 136 koronát érő ruhaneműt elloptak. 
A rendőrség nyomozza a lakásíosztogatókat. — . zaid 
Jenő honvédőrnagy zsebéből a keleti pályaudvaron 
kilopták a pénztárcáját, amelyben 3220 korona kész
pénz. küllőidre szóló útlevél és szabadságolási iga
zolvány volt.

A belga királyné halála.
B udapest, szeptember 19.

Ismét egypyel kevesebb azoknak a fejodelmi 
személyeknek amúgy is csekély száma, akikkel a 
magyarság lelki rokonságban erezhette magát s 
akikről tudta, hogy ők is magyar érzéssel, magyar 
szeretettel vannak eltelve, Mária Henrietta Anna 
belga királyné, József nádor legifjabb gyermeke, 
József lőherceg méltó teetvérhuga, mint ogy 
spaai távirat jelenti, ma este hosszú szenvedés után 
meghalt, távol a tőidtől, amelyen született s 
amelyet mindvégig hazájának vallott, távol azok
tól, akiket szeretett, bátyja családjától, távol 
leányaitól, kiknek a sorsa oly szomorúvá tette 
élete végét.

Mindig szomorú jelenség a halál, s kétsze
resen szomoiu, ha egy bús élet befejezéseként 
áll előttünk, oly életé, melynek a közlelfogás sze
rint csak öröm és boldogság lehetett volna osztály
része egy trón magaslatán, a hova a közönséges 
omberi szenvedések, bánatok, keservek föl nem 
érnek. A közhit téves. A fejedelmi bibor alatt 
épp olyan fájdalmaktól sajog a szív, mint a  sze
génység szürke gúnyája alatt. A boldogult ki
rályné maga panaszolta Dem rég, hogy életéi 
milyon szomorúvá tették családi viszonyai. Házas
élete — hiszen ismeretes — nem volt mindig 
boldognak mondható. De erről nem szólt. Csak 
leányairól beszélt, Lajtáról és Stefániáról, kiknek 
a sorsát mélyen fájlalta, úgy érezve, mint maga 
monda, hogy a miattok való bánkódás fogja 
sirba vinni.

Volt egy harmadik gyermek is, a legelső, 
aki gyászt hozott anyai szivére: egyetlen fia, 
Lipot herceg, a belga trón reménysége, aki tiz 
éves korában meghalt. E gyermeko iránt való 
szereletét és elvesztése miatt való fájdalmát meg
hatóan illusztrálja az a kis történet, mely egy 
Kiss mr juicl: nevű ponyboz fűződik. Ez a kedves 
nevti állat volt a kis herceg első hátaslova 
és kedvence. Maga Honriette királyné, aki 
szenvedélyes lovas volt, tanította meg fiát 
rajta lovagolni és a szegény kis herceg
nek, mikor a halállal vívódott, az utolsó szava 
ormok a kedvelt jószágnak a neve volt: Kist me 
juiclc (csókolj meg szaporán)! Holta után a ki
rályné senkinek sem engedte meg, hogy csak 
hozzá is ny uljon fia kedvolt lovához, maga etette, 
jártatta mog mindennap s kényeztette minden 
mádon. Ez volt utolsó, élő emléke az ő egyetlen 
fiának s mikor hosszas idő múlva annak az élete 
is véget ért, a gyászoló anya újra megsiratta rég

elhunyt fiacskáját. Negyedik gyermeke, Klemen
tina hercegnő 1894. óta Károly Antal Hohenzol- 
lern-sigmaringoni hercegnők a neje.

Mária Henrietta Anna 1836. uugusztus 23-áu 
született, mint Józsof nádornak és harmadik ne
jének, Mária Dorottya würtlembergi hercegnőnek 
harmadik, legifjabb gyermeke. Mint testvérei 
Ertsébet főhercegnő és Jótref főherceg, ő is 
magyar nevolésben részesült s élete végéig a 
távolban is megmaradt magyar asszonynak, aki 
boldognak érezte magát, ha hamjöhetett Magyar- 
országba, az alosuthi kastélyba, honi családiának 
körébe, ahol boldog gyermekéveit töltötte. Több
ször meglátogatta Jóeset főherceg családját és 
ilyonkor hosszabb időt töltött úgy Alesuthou, 
mint a budavári palotában, máskor meg leányá
hoz, Lupa  koburgi horcognőhöz jött vendég
ségbe, még abban az időben, amikor még csa
ládi boldogság honolt a Ferenc Józ6of-téri 
Koburg-palotában. Mindvégig aDyanyelvének tar
totta a magyart, figyelőmmel kisérte kultu
rális életünket s megjelenésük után azonnal' 
meghozatta magának irodalmunk kiválóbb termé
keit. Tizenhét éves korában, 1853. augusztus 
22-én ment nőül az akkori belga trónörököshöz, 
a most özvegygyé lett II. Lipót belga királyhoz.

Közszeretetben részesült mindenha Belgium
ban is, de az az igazi benső szoretet, amolyet 
itthon éreztünk iránta hozzánk való bü ragasz
kodásáért, talán még nagyobb volt, mint hálás 
népének a vonzalma. Kedves emléke épp oly hiven 
megmarad lelkűnkben, mintha mindig közöttünk 
élt volna. Áldjuk porait ott a távolban is és 
áldásunkhoz csatoljuk részvétünket a magyar 
főhercegi család iránt.

Spaa. szeptember 19.
Mária Henrietta királyné ma este 7 óra 30 

perckor hirtelen elhunyt. A királyné estobédnél 
ült, amikor egyszerre rosszul lett és elájult. Ami
kor a segítségül hivott orvosok megjelentek, a 
királyné már nem élt. Eleiének szivszélhüdés 
vetett véget.

Spaa, szeptember 19.
Báró Goffinct kabinettitkár és Sierlandt báróné, 

akik az elhunyt királyné mellett voltak, távirati
lag értesítették a Bagneres-Luchonban időző ki
rályt és a királyi család többi tagjait, akik mind 
távol voltak. A miniszterelnök holnap ideérkezik, 
hogy aláírja a királyné elhunytáréi szóló okiratot. 
A királyné halála hírére nagy néptömog gyűlt 
össze a palota előtt.

Brüsszel, szeptember 19.
A brüsszeli lapok mind fekete keretben je

lennek meg és molegen búcsúztatják az elhunyt 
királynét.

Marconi és kísérletei.
Budapest szeptember 19.

Marconá megintervjuvolta Szériában a római 
Tribuna egy munkatársa, aki lapjában a következőleg 
számol be a beszélgetésről:

„Mikor Marconi a szobába belépett, rögtön 
konstatáltam, hogy már jobb színben van, mint néhány 
óra előtt a Carlo Alberto fedélzetén.

— Üdvözlöm önt — mondám — lapom és ol
vasóink nevében. Minden olasz érdeklődik az iránt, 
amit ön a haza dicsőségére és a tudomány hala
dása érdekében tesz. Nagy hálára kötelezne, ha 
találmányáról részletesebb adatokat közölne velem.

— Értem, hogy mire céloz, ön  azt szeretné 
tudni, mint működik készülékem gyakorlatilag. íme : 
kísérletek bebizonyították, hogy a tengerek által el
választott sugárok, még ha magas hegyek is szo'Jk 
át, mint például az Alpesek vagy a pyrenaei hegyek, 
nem fogtak lel a telegrammokat. Képzelje csak, köz
vetlenül Gibraltár mellett a magas, ágyukkal spékelt 
hegy tövében kaptam meg a sürgönyt, amely a cárnó 
betegségéről hozott hírt. A podhui állomás Comwallis- 
bán értesített, mert tudta, hogy hajónk Oroszország
ban járt ős igy bizonyára érdeklődünk orosz 
dolgok iránt. Ez bizonyítja, hogy két hajóraj 
— az egyik a Földközi-tengerben — a másik az 
Indiai Óceánban — akadálytalanul közlekedhetik egy
mással, nem törődve a szárazfölddel, mely őket elvá
lasztja; ekként correspondeálhat Malia Angliával. Min
dennap és Liszabonig minden éjjel is kaptam sürgö
nyöket, amelyeket négy példányban szokszorosiiottam 
(az admirális, a tisztek, az altisztek és a legénység 
számára', úgy hogy a nyílt tengeren úgyszólván napi
lapot adhattam ki, amelyet nagy érdeklődéssel olvas
tak. Látta volna a matrózok örömét, amikor megtud
ták, hogy Balumbo admirális Tripoliszöa vitorlázott. 
Aztán jött a hir, hogy osak barátságos látogatásról 
van szó.

— Milyen gyors az ön készülékének tranz- 
missaiója?^ " \
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— A tranzmisszió gyorsasága az éteren, és nem 
a levegőn keresztül, amint gyakran tévesen gondol
ják, ugyanannyi, mint a lényé, vagyis másodpercen- 
kint 300.000 kilóméier.

— Ön tehát tudna a löld körül sürgönyt kül
deni, amely kiindulási pontjához térne vissza?

— Természetesen. Csupán a kiindulási állomás 
erejét kellene megtelelőleg szaporítani.

— De ha az ön sürgönye a löld körül megy, 
akkor napsugáros rétegeken is át kell haladnia és 
minthogy a nap lény. úgy látszik, hatással van a vil
lamos hullámokra. . .

Marconi mosolygott.
— Igaza van. A kísérletek jelen állapotában a 

lény nem oly kedvező, mint a sötétség, de rövid idő 
alatt látni lógja, hogy ez az akadály is le lesz győzve, 
sőt alighanem már le is van győzve.

— Hány állomásunk van?
, — A legfontosabb Poldhun van Comteallisban.
Negyven lóerővel dolgozik és háromezer kilometérre 
küld telegrammokat. Hasonló állomásunk van Kanadá
ban (az ottani kormány 400.000 Irankkal szubvencio
nálja a londs perdu-bői), egy harmadik pedig Boston 
közelében.

— Es hogy áll a dolog üzleti része? 
r — Már keresünk, bár minden állomás egy fél
millióba kerül. Hatvan angol hadihajó vezette be 
rendszeremet, amiért évenként szép összeget fizetnek 
társaságunknak. Huszonhét nagy kereskedelmi hajó 
előfizetőnk. Angliában az angol Lloyd negyvenegy 
állomást szervezett azzal a kötelezettséggel, hogy 
tizennégy éven át csak az én rendszeremet használja.

— Vannak, akik azt mondják, hogy az ön radio- 
grammáit iöl lehet fogni?
, — Ám próbálják meg. Az nem megy olyan
könnyen és külön géptelepek szükségesek ehhez.
( — Olaszországban nem állítanak löl állo
másokat ?

— Rendelkezésére állok kormányunknak. Ösz- 
szes külföldi szerződéseimben Olaszországra nézve 
lenntartottam cselekvési szabadságomat.

— Az olaszok hálásak az ön lángelméjének.
< — Ne beszéljen nekem lángelméről. Csak sze
rencsém volt. Hány lel tál ál ónak kell meghalnia, mert 
nincs pénze kísérletekre. Én találtam pénzt, sok kellett 
i és volt annyi, a mennyi kellett. Bizalmat keltettem 
— ez az 1* •

BJmdból táviratozzék, hogy Galimberti posta
miniszter hosszabb ideig tárgyalt 1/orroatval. aki 
bemutatta neki az Olaszországban létesítendő radio
gráfiai állomás tervezetét. Az állomás összekötte
tésben lesz az összes már létesített és ezentúl létesí
tendő állomásokkal. A költségeket 700.000 lírára be
csűd. A kormány a tervezetet meg fogja vizsgálni és 
azután előterjeszti a parlamentben. Galimberti minisz
ter Marconi tiszteletére ebédet adott, amelyre a ható
ságokat is meghívta. A lakomán a miniszter lölolvasta 
az olasz királynak egy táviratát, amelyben arról érte
síti, hogy Harcomnak az olasz koronarend nagy tiszti 
keresztjét adományozta.

Otödfélmilliós sikkasztás.
— A Budapesti Napló tud ősi tójától. —

• B ecs. szeptem ber 19.
Nem Ötnegyed milliónak az elsikkasztása terheli 

Jellinek Ödönnek, a bécsi Liinderbank lőpénztárosáuak 
a  lelkét, sokkal nagyobb pénzeket emelt el a megszö
kött pénztáros. Mint a mai vizsgálat megállapította a 
bankból ötödfélmillió tűnt el a hűtlen hivatalnok kezén. 
Eke igazgató tegnap az ellenőrző könyvet kérte 
JelűnektŐl, aki azt lelede. hogy rögtön elhozza. Azzal 
©ltávozott. Minthogy azonban sokáig elmaradt, már 
távollétében hozzáláttak a könyvek megvizsgálásához 
és csakhamar rájöttek, hogy óriási összegek hiányoz- 
nak. Délután házkutatást tartottak Jelűnek lakásán, 
ahol váltókat és mintegy háromszázezer korona értékű 
adósleveleket találtak. Jellineknó tegnap este táviratot 
Eapott Greiíensteinból a férjétől,aki arra kéri, hogy igye
kezzék ügyét reudbehozni a Landerbank igazgatósá
gával.

Késő éjjelig folytatták a bankban a vizsgálatot, de 
addigra, nem tudták belejezni a pénztár és a könyvek 
revízióját Az igazgatók tegnap éjjel 1,269.000 korona 
hiányt konstatáltak, de a ma folytatott revízió kiderítette, 
hogy a hiány jelentékenyen nagyobb és 4.600,000 
'koronára rúg. Ezzel szemben az igazgatóság Jellinek 
lakásán lefoglalta az összes értékeket, amelyek hír 
szerint 2,200.000 koronát tesznek, úgy hogy a hiány 
▼alósággal osak 2,400.000 korona volna abbau az 
esetben ha más hitelezők előbb szerzett jogaiknál 
fogva nem tennék rá kezüket ezekre az értékekre. Már 
•  mai délelőtt folyamán jelentkeztek hitelezők, akik
nek összesen több százezer korona követelésük vau. 
Jellinek az utolsó három c&eket tegnap vette iöl 
i* Landerbanknál s ezek a osekek még ninosenek

elkönyvelve. Jellinek különösen az utolsó hetekben 
óriás börzesptkuláoiókba bocsátkozott; üzleti össze
köttetésben volt több bankkal s üzérkedésével igen 
jelentékeny összegeket nyert, amelyeket felesége ne
vére íratott Különösen bányaórtékekben s olyan 
vasutak részvényekben spekulált amelyeknek álla
mosításáról szó van. Kommanditáriusa volt az osztrák 
elektromobil-gyárnak, amelyet Bócsben ezelőtt két 
évvel alapítottak. Ez a társaság Baumgartenben 
óriás gyártelepet vásárolt s igen nagyszabású gyá
rat rendezett be. A társaság igazgatósága Bócsben 
székelt. A társaság alapítói rövid idő múlva kiváltak 
s helyükben egy Poüák nevű ember lett az igazgató. 
A vállalat finanszírozása óriás összeget követeit, de 
alig tudta valaki, hogy honnét veszik a pénzt. Szó 
volt egy berlini milliomosról, azután egy igeu nagy- 
állásu emberről, aki a vállalatot pénzeli, valósággal 
azonban Jelűnek bocsátotta a pénzt rendelkezésre. 
Ez a vállalat nemrég Admoníban is gyárat alapított, 
amelyhez Jellinek adta a pénzt Ez a gyár 130.000 
márka ára gépet vásárolt .Németországban. Az elek- 
tromobil-gyár Angliába is szállított ötven elektromo- 
bilt, továbbá a bécsi automobil-bérkocsik is az Ő 
tulajdona. Pollákot, aki mindezeknek a vállalatoknak 
az ólén állott, a rendőrségen ma reggel kihall
gatlak és kihallgatása után letartóztatták.

Jellinek e két vá'.'alatnál két és egynegyedmillió 
koronával volt érdekelve. Jelliuek tartózkodásáról 
még eddig semmit sem tudnak. Az a távirat, amelyet 
feleségének tegnap Greiíensteinból küldött, az egyet
len adat, amely a rendőrség ke7ében van. Hir szerint 
Jellinek ma ügy védjének is táviratozott s arra kérte, 
hogy igyekezzék dolgát a Landerbank kai rendbe
hozni. A Landerbank igazgatósága még eddig 
nem is sejti, hogy Jellinek miként juthatott ilyen 
óriási összeg birtokába. Úgy látszik, a dolog úgy 
történt, hogy egy napon óriás összeget vett magá
hoz, amelyet csak a következő napok valamelyikén 
vezettetett be a könyvekbe s ettől lógva a ma 
kivett pénzt mindig csak holnap könyvehette el, 
ami annyival könnyebb volt, mert a Lauderbank- 
nak a Giro und Cassen-Vereinnél lévő pénzét 
mindig Jellinek vette föl s igy ezek az összegek 
legalább néhány uapig rendelkezésére voltak.

A börzén ma a sikkasztás hírére tizenöt koronával 
hanyatlottak a Lánderbanfc részvényei. A bank ma a 
börzén kommünikéi tott közzé, amelyben tudatja, hogy 
a Jellinek áltál elsikkasztott összeg négymillió hatezáz- 
ezer korona, de reméli, hogy a Jelűnek adósai által 
megtérítendő összegek befolyása után az elsikkasztott 
összeg 2,200,00 koronára lóg leapadni. Délután távirat 
érkezett Bécsbo, hogy Jellinek lulnban öngyilkos lett. 
A sikkasztó már tíz év óla volt a bank szolgála
tában, s teljesen kiérdemelte a vezetőség bizalmát. 
A legpontosabb hivatalnokok közé tartozott Bár 
tudták, hogy nagy vagyona van, mindig taka
rékosnak ismerték. Hogy mennyire becsülték kol
legái, kitűnik abból is, hogy a hivatalnokok 
ót bízták meg előleg-alapjuk pénztári kezelésé
vel. Ezt az alapot, mely körülbelül 100.000 koronával 
rendelkezik, rendben találták. Hogy visszaéléseit 
0>y sokáig tudta palástolni, annak egyik oka az, hogy 
nemcsak a esek könyvet, hanem az ellenőrző könyvel 
is ő maga vezette, ami, minthogy senkisem revideálta 
pénzkezelését, majdnem lehetetlenné tette, hogy bű
nös manipulációit felfedezzék. Minthogy attól tartott, 
hogy lelfedezik sikkasztásait, mihelyt osak egy napig 
távolmarad hivatalától, évek során át nem ment sza
badságra 8 egy napig sem maradt távol a banktól. Ezt 
íe’.ebb valói szintén eléggőnem méltánylandó buzgóság- 
nak magyarázták, ami még jobban megszilárdította a 
benne való bizalmat. A sikkasztó öt év óta házas 
volt, s egy kis lánya is van.

Bősből az éjjeli órákban még ezt jelentik: 
A Jellinek aktívái az 5'6 millió koronányi sikkasztás
sal szemben 2-8 millióra ragnak, de ez összegben egy 
karinthiai gyári vállalat is szerepel, amely kétséges 
értékű és nehezen lesz realizálható. Az elektromobil- 
gyárnak elfogott igazgatója nyilvánvalóan nem áldo
zata, hanem cinkosa Jeliineknek. Csak most derült ki, 
hogy a gyártelep telekkönyvi bejegyzésénél az igaz
gató saját magát jegyeztette b© tulajdonosul. A rend
őrség azt hiszi, hogy még több cinkosa is van a sik- 
kasztónak. Nyomozását több ‘irányban folytatja és 
néhány egyént szorgos felügyelet alatt tart. ’

n J • B éo s , szeptem ber 19.
Egy helyi kőnyomalos jelentése szerint Krems 

alsóausztriai város környékén a Duna partján Jetiinek 
nevére szóló papírokat és leveleket találtak. Eddig 
azonban még nem derítették ki, hogy Jetiinek csak
ugyan a Dunába ugrott-e. Az elcktromobil-gyár letar
tóztatott igazgatóját, Pollákot azzal gyanúsítják, hogy 
tudomása volt Jelűnek űzőiméiről és hasznot is hú
zott belőlük. A Landerbank 1000 korona jutalmat 
Ígér annak, aki Jelűnek nyomára vezeti és 200 ko
ronát annak, aki esetleg holttestét találja- meg.

SZÍNHÁZ, ZENE
** Nemzeti Színház. Kossuth Lajos születésé

nek századik évfordulóját a Nemzeti Színház is haza
fias darabbal ünnepelte. A Szigetvári vértanukat, Jókai 
Mór költői erőtől duzzadó remek nyelvezetű drámá
ját adták elő. Es azok. akik jelen voltak a mai elő
adáson (a karzat egészen megtelt) vörösre tapsolták 
a tenyerüket minden hatásos jelenet és magasra len
dülő felvonás-vég után. Különösen tetszett az a gyö- 
györü tabló, ahol Zrínyi Miklós maga köró gyűjti el
szánt híveit és megesketi őket, hogy hős halált lóg
nak halni a hazáért. Bakó, aki hosszas távol
iét után ma először lépett iöl Zrínyi szerepében, 
nagy páthoszszal, erős lelkesedéssel, mennydörgő 
hangon deklamálfa ezt a hexameterekben irt hatalmas 
esküt. Ha Bakó még a szent vértanuságra készülő 
nemes hős átszellemült méltóságát is hozzácsatolta 
volna túláradó hevéhez és ritka szép hangjához: eb
ben a jelenetben kifogástalant adott volna. Hegyesi 
Mari játszotta Annát (Jókainé-Laboríalvy Róza és 
Jászai Mari hires szerepét) és nemes, elragadó akcen
tusai voltak abban a jelenetben, amikor egykori vőle
gényét, a renegáttá vált Ivánt eltaszitja magától. A 
magyar hazafiak és a Szigetvár ellen hadakozó törö
kök egyaránt kilettek magukért. Beregi, Gál, Gyenes, 
Mihály fi férfias tűzzel szavalták a szebbnél szebb ha
zafias mondásokat és Szacsvay a nagy, öreg Szulej- 
mán históriai alakját emelte ki komor, jellemző szí
nekkel. A heves kitörések közepette némi aggodalom
mal gondoltunk arra, hogy ez a buzgó, lelkiismeretes 
színész, aki sohasem kíméli magát és ma is pazarul 
szórta hangja kincseit a közönségnek : holnap először 
játszsza Coriolánt a shakespearei tragédia reprizén. 
Reméljük, hogy a mai Szulejmánt nem lógja meg- 
sinyleni a holnapi Coriolán. (d. «•)

*• A Napazlnház Koa^uth-tinnepe. Nem amo
lyan színházi este vö t, aminő százszámra akad s a 
minőről uuos-untig írunk egy színházi évadnak a 
során. Nem színházi este, a maga sablonos sikereivel, 
ünnepléseivel, tapsaival és virágaival. Annak a nagy 
nemzeti ünnepnek, melyet most ül az ország kegyes 
áhítattal egy lorró, lelkes epizódja egy színháznak a 
nézőterén.

Szinte mellékesnok tetszett, hogy mit s hogy 
kik játszanak : legnagyobb hőse a mai estének maga 
vo.t Kossuth Lajos, akinek emlékezete előtt hálás ke
gyelettel borul le a nemzet

A sziiibáz nézőtere tömvo a legutolsó zugáig. 
Mint valami eleven tenger színes habjai, úgy mozog 
a sokaság íönt és alant. A páholyok és a parkett zsu- 
lolva úri néppel; a karzatok rogyásig telve a nép 
gyermekeivel s mind ez a sokadalom a hazafi érzés
nek valami gyönyörteljes mámorában ünnepli Kossuthot 
és Kossuthban a hazaszeretet ünnepét.

Az est a Himnuszon kezdődik, amelyet a ház 
állva hallgat meg. Utána lelgördül a függöny, meg
kezdődik ilj. Bokor József alkalmi darabja, Kossuth 
Lajos, a 4 -ik i magyar szabadságharcból szedett egyes 
jeleneteivel: Kossuth az országgyűlésen. Kossuth a tábor
ban. A mannswörlhi csata. Budavára bevétele. S amint 
az egyes képek után legördül a színpadi lüggöny, 
kezdődik csak a nagyobbik szin áték, amelyben min
den csupa való igazság. A házban újra meg njra 
felhangzik a Kossuth-nóta, ma d mint a múltba való 
emlékezés lájdalma, majd mind a jövendőkbe vetett 
hit reménysége. A színházi zenekar megpróbálja, bele
belekezd más, programmba szedett hazafias dalba, 
melynek vezérkön) ve olt fekszik nyitva a karmesteri 
emelvényen, de a közönség csak zengi tovább a nótát:

Kossuth Lajos azt Üzente. . . 
így folyik az előadás véges-végig, legutolsó

tablójáig, amelyben Kossuth Lajos borostyánkoszoruzta 
mellszobra jelenik meg a színen.

S minden, ami ma este volt és van: dicsőség, 
taps, lelkesedés, mámor mind arra száll, arra kifelé, 
ahol a szeptemberi csillagos égbo.t alatt, az édes 
anyalöldben. anriak is a legközepében, a hatalmas 
magyar főváros puha rögében, aluszsza síri álmát a 
magyar szabadság legnagyobb bajnoka, a modern 
Magyarország megteremtője : Kossuth Lajos.

Nem szinbázi este volt, hanem része a nagy 
nemzeti ünnepnek 1

» •
Ifj, Bokor József, a nagysikerű alkalmi darab 

szerzője, a viharos, nagy tapsokra számtalanszor jelent 
meg a lámpák előtt s megérdemel egy szó dicséretet 
a Népszínház derék rendezője Stoll Károly is, aki a 
darabot rendezte. (M—a.)

••  Vígszínház. A Vígszínházban ma volt a 
Rodostó második előadása. A közönség lelkesen meg
tapsolta a Hódoiás cimü költeményt, amely után a 
zenekar a Kossuth-nótát játszotta. Géozy és Lam- 
pérth színmüvét ma is kitüntető fogadtatásban része
sítette a hallgatóság, a hazafias szólamokat nyílt szi-
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neu is megtapsolták, és lelvonások végén számtalan
szor hívták a szereplőket és a szerzőket. Holnap, 
szombaton a Vígszínházban két előadás lesz. Délután 
az Őrnagy urat adják, este a Rodostót. Vasárnap dél
után a Polgármester ur kerül szinre, este a Rodostó. ,

•• Műsorváltozás az Operahásban. A U. Kir. 
Operabázban. tekintettel a jövő heti műsorra, a hol
napra hirdetett Runyadi Lissló helyett Bánk MaJcerttl 
előad ásra . —  A holnapi előadásban Melindát — 
Kiammer Terit. Uertrudot — Plattne, Bánkot — Broaíw, 
Peturt — 2iey R-, Tiboroot — Takáts, Biberaobot — 
Ssendrói. A királyt — Bsck, a többi szerepeket Kiss 
B., Mihályi és Komái énekük. Az első felvonásban 
előiorduló nagy kettős tánoot Schmidek G. és Gaszner 
lej tik.

•• Városligeti Színkör. Pakots József Kossuth 
című hazafias darabjának ma is lelkes hatása volt a 
Városligeti Színkörben. A közönség nyílt színen is 
megtapsolta a költői jeleneteket s a felvonások után 
a szerzőt a  szereplőkkel együtt többször a lámpák 
elé hívta. A nagysikerű darabot holnap megismétlik. 

Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A
Telefon Hírmondó ma este előfizetőinek és hallgatóinak szóra
koztatására a M. Kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. 
A Hunyadi László, Erkel Ferenc nagy operája ker'll ezúttal 
előauásia, mely a Telefon Hírmondón keresztül teljes egészé
ben a legtisztábban lesz hallható. Az opera közvetítése után 
az est folyamán érkezett legújabb híreit olvastatja fel a 
beszélőújság, majd annak bevégeztével 11 óráig még cigány
zene lesz hallható a  kagylókon keresztül.

MŰVÉSZET
□  A Vöröamarty-exobor. Holnap, szombaton 

délután két órakor nyílik meg a városligeti Iparcsar
nokban a közönség számára a Vőrösmarty-szobor- 
pályázatra beérkezett müvek kiállítása. A kiállítás,* 
amely díjtalanul tekinthető meg, két hétig lesz nyitva 
és naponta reggel kilenc órától este hat óráig láto
gatható.

TÖRVÉNYSZÉK

Ernő főherceg házassága.
— A laibachi tárgyalás. —

Budapest, szeptember 19.
Ma kezdődött meg Latiacában az okirathamisí- 

tással vádolt Staudinger Miksa elleni végtárgyalás. 
Ennek a tárgyalásnak tudvalevőleg az ad különös 
érdekességet, hogy a háttérben ott kísért Ernő főher
cegnek rejtélyes házassága Skublics Laurával, a szép 
magyar nemesi leányzóval. A mai tárgyalásról Laibach- 
ból a következőket táviratozzák:

A tárgyaláson Fohn bíró elnökölt, az ügyészsé
get dr. Fiens képviselte, a vádlottat dr. Rosenfeld 
Viktor ügyvéd védelmezte. Slaudingert egynegyed 
tiz órakor vezették be a terembe, ahol az elnökkel 
szemben egy kis asztalnál foglalt helyet, amelyen 
.eszüiet állott. A vádlott karcsú ember, sötétszőke ba- 
juszszal és rövidre nyírt ha jai.

Az e nők kérdésére a vádlott elmondja, hogy 
harminchároméves utoljára a bécsi Spit-cégnél volt 
atka mazva s  azóta az udvar támogatásából élt, mórt 
£ernő jóherceg gyermekeit éveken keresztül eltartotta.

Az  általános kérdések után az ügyész előter
jesztette, hogy a tárgya ás folyamán bizonyára szóba 
ognak kerülni az ura kodó-család egyes tagjainak 

magán- és csa ádi viszonyai s miután nem lehetetlen, 
hogy a vádlott az uralkodó család egy tagja ellen 
éles támadásokat íog intézni, a közrend érdekében 
kéri, hogy a tárgyalást titkosnak nyilvánítsák.

A vádlott erre kijelentette, hogy nem szándé
kozik az uralkodó-család valamelyik tagját meg
támadni.

A védőügyvéd azt vitatta, hogy a bizonyítás 
anyagában semmi sincs, ami a titkos tárgyalást szük
ségessé tenné, csupán ama levél 1 ölolvasásánál, ame
ly et Ernő főherceg Szimics Klotildhoz intézett, ő maga 
is kérni iogja a zárt tárgyalást.

A törvényszék e.határozta, hogy az ügyész 
indítványa dolgában a vádirat .ölolvasasa után 
lóg dönteni.

Ezután fölolvasták a vádiratot, amelyet lapunk 
mai számában részletesen ismertettünk. ▲ vádirat föl
olvasása után a törvényszék elhatározta, hogy a tár
gy aláz végig titkos lesz. A védőügyvéd elnapoló indít
ványt tett és kérte Handler bécsi ügyvéd megidózé- 
sét, aki arról fog tanúságot tenni, hogy Krotz rend
őrbiztos Staudinger és Wallburg jelenlétében többször 
kijelentette, hogy ő maga jelen volt Ernő herceg és 
Skublics Laura esküvőjén és hogy a királyi herceg 
házasságát a bécsi udvari lőmarsaili hivatalnak is 
bejelentette.

Kihallgatása során Staudinger vádlott a követke
zőket adja elő: A hamisításokat beismeri, de kijelenti, 
hogy azokat abban a meggyőződésben követte el,

hogy Wallburg osakugyan Ernő főherceg gyermeke.
Az anyakönyvi lapokra a hamisításokat nem Laibach- 
ban, hanem Ciliiben vezette rá. Hogy Ernő lőheroeg 
levelét is ő hamisította legyen, azt határozottan ta
gadja. Ezt a levelet Wallburg nővérétől kapta. Wall
burg azt is elmesélte neki, hogy egy izbeu Ischlben 
járt Liechtenstein herceg íőudvarmesternól, aki szána
kozva mondta volna neki: — Szegény ember, önt 
meg akarják ^osztani nevétől és pénzétől. Staudinger 
Acrvro ióhiszemüséffét hangoztatja és magút is Wa 1-
burg áldozatául mutatja be.

A birőság azt határozta, hogy az elnapoló indít
ványról csak később íog dönteni.

Báró Wallburg Ernő a következő nyilatkozat 
közlésére kér föl bennünket:

A Janókban olvastam a laibaohi államügyészség 
r&dle\ elét Staudinger Miksa elten. A vádlevél némely 
helyütt ellenem is irányul. Bizonyítékok nélkül azt 
igyekszik sejtetni, hogy bűntársa vagyok Standingé
nek. Anj ági bizonyitéka nincs és nem is lehet e.le- 
nem a laibachi ügyészségnek. A dolog érdemére nézve 
tehát nincs mit cálolnom, ami pedig a gyanúsítást 
illeti, azt, miut méltatlant, visszautasítom. Mint magyar 
állampolgárnak, ki Hagyarországon szándékozom élni 
s gyermekeimet .elnevelni, egy körülményre nézve kö
telességem a nyilvánosság előtt kitér, eszkedni. A 
laibachi vádlevél ugyanis erkölcsi megrovásban részesít, 
amiért 1899-ben. laibachi tartózkodásom alatt a bárói 
címet viseltem. A cim- és névbitorlást az osztrák tör
vények szigorúan üldözik, de engem sem a katonai, 
sem a polgári életben senki sem vont felelősségre a 
báró Wallburg név viseléséért. Nem is lehetett volna, 
mert törvényes formák között készült anyakönyvelés 
szerint ez .'tyám báró Wallburg Károly porosz tiszt, 
az anyám pedig Huggonay grólnő volt. Hogy az 
anyakönyvelés hamis adatokat tartalmaz, hogy szár
mazásom és születésem körülménveinél eltitkolni való 
akadt, az legkevésbé nekem az akkormég csecsemőnek 
róható fel hibául vagy bűnül. Wallbnrg név alatt ke 
Teszteltek, születésemet törvényesnek nyilványitották 
s igy nekem viselnem kellett a nevet, amelylyel a 
bárói rang jár. A kalandor tehát semmiesetro sem 
én vagyok. Alihez volna törvényes igényem, arról 
most nem beszélek, de felkérem a laibachi állam
ügyészséget, állapítsa meg születésem körülményeit, 
keresse ki hiteles keresztlevelemet s jelölje meg ezek 
alapján nevemet és rangomat. A sors nehéz megpró
báltatások elé állított olyan hibáért, amelyet nem én 
követtem el. Fiatal éveimben Jőhercegi palotában lak
tam, később csaknem az utcára kerültem nagyszámú 
családommal. Most. mint főpincér, tiz órát dolgozom 
naponta, hogy megélhessek. Elvárom tehát minden Ki
től, nevezetesen pedig a laibachi államügyészségtől, 
hogy ok nélkül ne állítson pellengérre. A hibás, is
métlem, nem én vagyok.

Budapest, 1902. szeptember 19.
Tisztelettel :

Báró Wallburg Ernő, 
a New-York kávéház föpincére.

N y iltté r .
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SPORT
A béoel lóversenyek eredm ényét minden máa

orgánumot megelőzve a leghamarabb és legmegbizhatóbban a 
Telefon Hírmondó utján tudhatják meg az érdeklődők, mert a 
Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjelentései alapján 
közvetlenül az egyes versenyek lefutása után két futa- 
monkint részletes tudósitást olvastat fel a versenyek ered-*' 
ménjéről. A lóversenyeredmények felolvasására, melynek 
összeredményét már hat óra tájban lelolvastatja a beszélő 
újság, kétszeres riadójellel hivja fel az előfizetők figyelmét a. 
Telefon Hírmondó.

TÁVIRATOK
A  lo n d o n i  k o r o n A o ió .

London, szeptember 19. A londoni lordmayor, 
azt a hivatalos értesítést kapta a belügyminisztertől,} 
hogy a koronázási körmenetet, amelyet eredetileg} 
juuius 27-ér© tűztek ki, október 25-én tartják meg.

S alisb u ry  Állapota.
L uzern, szeptember 19. Salisbury betegségé 

könnyű kösz vény, amelyet meghűléssel szerzett. 
Állapota nem aggasztó.

A  cár és a  sah.
Kurszk, szeptember 19. A perzsa sah tegnap 

délután négy órakor Perzsiába utazott. A pályaudva
ron megjelent Miklós cár a nagyhercegekkel és az itt 
időző miniszterekkel. Délután tyj5 órakor Miklós cár 
is elutazó'* Péterhoíba. Vele mentek Vladimír é& 
Nikolajevics Aikoláj nagyhercegek, báró Frederiksz, 
Lamsaorfí és Khilkov miniszterek. A trónörökös nagy
herceg rz oreli kormányzóságban lévő bratovói bir
tokába utazott

K u r sz k , szeptember 19. A nagy hadgyakorlato
kat nagy csapaiszemle fejezte be Makva falu mellett 
A szemlében 89.000 ember vett részt Amint a cár és 
a sah a szemle helyére érkezett, a cár a nagyherce
gekkel és nagy kísérettel ellovagolt a csapatok arcéle 
előtt Azután a csapatok vonultak el és pedig előbb 
a moszkvai sereg, azután a déli sereg, és pedig 
Szergej nagyheroeg és Kuropatkm hadügyminiszter 
vezetése alatt. Felvonult 163 zászlóalj gyalogság, 84 
század lovasság és 408 ágyú. A csapatszemle után 
reggeli vö t, amelyen a sah, aki a csapatszemlét a 
trónörökös nagyherceg társaságában a cári pavillcn- 
ből nézte végig, a cár oldalán ü lt  A cár a sah egész
ségére ürítette poharát, viszont a sah a cárt és az orosz 
hadsereget köszöntötte lel. Reggeli után a cár. a sah 
és a nagyhercegek visszatértek a riskovói vasúti 
állomásra.

A  boer tábornok ok  B erlinben .
B e r l in ,  szeptember 19. A berlini lapok azt 

az értesítést kapták, hogy a  boer tábornokok 
október elején öt napra Berlinbo jönnek. A fo
gadó-bizottság elnökségét Lückhoff szabad kon
zervatív orszáí/gyülési képviselő vállalta el. A 
szállóban Wúdenbruch költő lógja üdvözölni a 
boer tábornokokat. A boersegitö-egyesület disz- 
gyülést tog tartani, amelyen a  boer tábornokok
nak nemzetük számára 200.000 m árkát lógnak 
átadni. Azonkívül népgy ülést terveznek, amelyen 
a tábornokok beszélni fognak.

A ntw erpen, szeptember 19. A  boer tábor
nokok ma délután ideérkeztek. A közönség lelke
sen focadta őket.

Becs szeptember 19. Botha és De Wet boer tá
bornokok a berlini boer bizottság elnökségének azt 
mondották, hogy a jövő hónap eiején valószínűleg el
látogatnak az osztrák császárvárosba.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira to k .
Nsw-TorM, szept. 19. (2ernunyioz{.ae., (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban hsiybeu 9.— (9.—j. Szept.-re 
8.68 (8.73). Decemberre 8.72 (8.76 . New-Urieansuan 
heiybeu 8.*/s (8.tyi>. — Petroleum: Stand white New- 
Xorkoan 7.20 <7.Ü0>. fctand wnite Philadelphiában 
7.15 (7.16). Raiiued in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Balances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: W estem 
steam 10.80 (11.80). Rone és Brothers 11.— Í l l . l5 y, — 
Tengert irányzata szilárd. — Szepk-re 67?/< .öö.’A). 
Októberre G8.6/i 63 */«,. — Decemberre 49.’/» (60.6/»), 
Búza irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
75.— (74.6/»). özept.-re 75.— (74.*/«> Októberre —.— 

Dec.-re 74.— (73.6Zi). Májusra 76J/4 (74,’/«)
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . ’/s (l.Vi). — 
Kávé: lair Rio í.sz. 6.’/u  (5.Vm> — bzept.-re 5.15 (5.25). 
Deoemberre 5.30 (5.40). — Lutzt: fcpring Wheat 
clears 8.10(3.10). — Cukor: 2.’/« (2.’/e). — Ö n :  26.86 
(16.47). -  Bét: ll.66-ll.V 4. (lU /4-ll.V i). -  (A 
zárójelben lóvó számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagw, szeptember 19. (lerv-énytözedz.) (Zárlat.) 
Búza íranvzata szilárd. — bzept-re 73.’/s (72.1/a). — 
Okt.-re 69.tyi (—.—). — lengert irányzata szilárd. — 
bzept.-re 59.— (68.1/1). — jfrir.* Okt.-re 9.66 (9.60)» 
— Januárra 8.47 (8.47). — Szalonna 6hort eiear 11.36 
(11.—). — Sertéshús: Okt.-re 16.25 (16.20). — (Aj 
sárójelbon lévő számok a  tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Tündér a rc o d . . .

— Kuruc nóta. —
Tündér arcod pirulása: 
hlint a hajnal hasadása,
Mosolygása ajkaidnak:
Mint mikor a rózsák nyílnak.

Kedves szemed tiszta fénye 
Tengermélység sima k ékje;
Derült lelked vidámsága,
Mint a sólyom villámlása.

Ha beszélsz; a hangod ének,
Csattogása íül’milének,
Nevetésed: égi zengés,
Járásod meg liljom-lengés.

Édes magad-kelletése,
Mint a bársony érintése,
Szived hozzám simulása 
Tiszta égnek rám hajlása.

Járok-kelek a világon 
S nem lesz addig nyugovásom,
Mig a te nagy szépségednek 
Ünnepnapot nem szentelnek 1

E n d r ö d l S á n d o r.

A  sah elutazása után.
Mozaffer-Eddin elment Páriából s a lapok bú

csúzóul még bokrétába foglalnak egyes apróságokat, 
amelyek kedvesen jellemzik Kelet uralkodóját. Annyi 
bizonyos, hogy Muzaffer-Eddin erősen megnyerte a 
párisiak szimpátiáit. A párisink egyébként sokat is 
mulattak a sah egynémely gyermekes kedvtelésein. 
A cirkusz tömve volt emberekkel, akik azt kívánták 
akkor látni, hogy milyen hatással lesznek a mutat
ványok a lelógó bajszu keleti ur nevető-izmaira. 
Hát a sah nem unatkozott és az operában is tudott 
szórakozni. Az elnöki páholyban jó csomó cigarettát 
füstölt el, azután észrevevén egyik szomszédos pá
holyban egy erősen dekolletáit bölgnet, bizony öt 
lorgnettezte szakadatlanul, az a hölgy azonban 
semmiképpen sem akart beleegyezni abba, hogy a Bab
nak bemutassák. Persze, mig a hölgy kötötte le tartósan 
a figyelmét, azalatt az előadás kevésbé érdekelte, 
ami meglehetősen emlékeztet a német színészek ven
dégjátékából ismeretes Serenissimusra; azt sem érde
kelte az olyan darab, amelyben nem szerepel valami 
szemrevaló hölgy. A Théátre Frangaisban tíz peronéi 
tovább nem maradt. Kacine egy tragédiáját adták, 
s az alexandrinusok elől egyszerűen megszökött. Nem 
is igen kívánkozott többé ebbe a színházba.

A sah nagylelkűsége egyenesen páratlan. Ud

REGÉNY
SZEGÉNY EMBEREK.

( F o m a  G o r - j g y e J o v ) .

I r t a t  G O R K I J  M A X I M .
(80i ■■■

Smolin megszorította Ljuba kezét, mosoly
gott a csengő bariton hangon mondta:

— Remélni merem, hogy nem feledte el 
régi játszótársát ?

— Jó, majd később beszélhettek egymás
sal, — mondta most Mttjakin s végig tekintett 
Ljubán. — Nos Smolin, beszélj I
i — Megbocsát kisasszony? —  kérdezte Smo- 
lin  Ljubától.

— Kérem, ne zavartassa magát, — mondta 
Ljuba.

— Nagyon udvarias és ügyes, — gondolta 
Ljuba s miközben a pobárszékhez lépett, figyel
mesen hallgatta Smolint.

Üzleti ügyekről boszéltek. Smolin kifejtette, 
hogy nagy bőrgyárat akar alapítani, molylyeí 
kiszoríthatja Oroszországból sz efféle iparter
mékeket.

— No de Ilyent — mondta Majakin, mikor 
Szmolin kifejtette előtte üzleti terveit. Csakugyan 
nagyon érdekes, amit beszélsz. Látszik, hogy nem 
töltötted hiába az időt Nyugot-Európában, most 
pedig együnk valamit

— Hogy van Ljuba kisasszonyt — kérdezte 
Szmolin, miközben a villát és a kést a kezébe 
vette.

— Nagyon egyhangú az élete — felelte Ma
jakin, Ljuba helyett. 0  vezeti a háztartást e az 
egész ház gondja az 6 vállán van. Nincs idejo a 
szórakozásra.

— Azt is hozzá kell tennem — mondta 
Ljuba, hogy alkalmam sincs a szórakozásra. Nem 
^aretom . kereskedők estélyeit és táncmulatságait.

vari méltóságait ugyan nem fizeti, mert pénzügyeiben 
gyakori a bájos rendetlenség, de ennek ellenében 
eltűri, hogy a méltóságok a bevásárlásoknál sápol- 
poljanak, ami olykor egész kis vagyonokat jelent, 
így például a drót nélkül való táviratokhoz tartozó 
apparátusok 6000 lrankba kerültek, de a számlán 
89.000 frank szerepelt. Ha valamelyik udvari férfiú 
húsz lrank borravalót adott a színházban vagy 
oirkuszban a szolgának, akkor kétszáz lrankot számí
tott lel.

Ruházatára sokat költ a sah s ha T f^ranban 
van, akkor is a párisi szabójánál rendeli meg a sza
lonkabátjait. Tucatszámra rendeli a szalonkabátokat. 
Ó ugyanis csak egyszer ölt lel egy-egy kabátot, s 
azután odaajándékozza valamelyik emberének, aki 
ezzel roppant meg van tisztelve. Egy libériáé inas 
átnyújtja az illetőnek a kabátot, s az termetre és korra 
való tekintet nélkül kénytelen a kabátot aznap viselni. 
A sah pedig tudvalevőleg nagyon vastag ember.

A párisi előkelő demimondainek nagyon nehez
telnek, mert nem sugárzott rájuk a királyok királyá
nak kegye. Egy Taninov nevű orosz hölgy ugyanis 
úgy megnyerte már Karlsbadban, az első állo
máson a sah kegyét, hogy azon túl a kíséret
hez tartozott, s üstén dóban, Contrexóvillebeu és 
Páriában nem akadt győzelmes vetélytársa. A sah 
nagyvezére pedig egy volt romániai miniszternőnek 
vetotte oda a keszkenőjét. A nagyvezér azonban csa- 
podárabb természet volt, valamint a kíséret többi 
tagjai is, akiknek mulatozása megint csak a sah 
számlájára tartozott.

A sah Párisban vagy három milliónyit vásárolt 
be. Es a kereskedők meglehettek elégedve, minden 
levonás nélkül fizették ki a számlákat Es Contrezé- 
villeben is sokat vásárolt a sah, úgy hogy az egész 
utazása belekerült vagy tiz millióba.

+  Festők Alminyel. Egy londoni folyóirat 
mindenféle vidám apróságokat közöl lestőkről. Lea- 
der, a kirneves tájképtestő, a Koyal Academy tag;a 
egy napon a készülő Manohester hajócsatornát fes
tette, 8 ezenközben ugyancsak résen kellett lennie, 
hogy a kő- és földzápor ellen sikeresen védekezzék. 
Egyszer odajött hozzá két munkás és egy ideig bí
ráló szemmel nézve a munkáját, az egyik oda szól a 
másiknak:

— Azt mondom neked Jim. hogy annak a 
fiokónak van aztán ökle, az ugyan nem iog ében halni.

Ez a durva megjegyzés, mondja a művész, 
sokkal nagyobb örömet okozott nekem, mint a kri
tikusoknak minden diosérete. Walesben járván egy
szer tanulmányúton, Leader heves reumát kapott, 
úgy hogy falábat kellett viselnie. Egyszer erre érde
kes körülmények között emlékeztette két ismeretlen. 
Egy kiállításon a képe előtt állottak s az egyik 
igy szól:

— Es a színházat ? Kérdezte Szmolin.
— Nincs társaságom s így színházba ia 

ritkán járok.
— Oh a színházi mondta most az öreg. 

Micsoda dolog az, hogy a kereskedő mindig úgy 
szerepel a  színpadon, mint tökfejü fráter. Ez 
csak nem felel meg a valóságnak I Egészen más
ként áll a dolog, ha a cárok életéből játszanak. 
Ott meg szabad hamisítani a valóságot, de ha a 
jelenkorból veszik a témákat és alakokat, akkor 
nem szabad csakúgy kigondolni a dolgot. Akkor 
olyannak kell fosteni az embereket, mint aminők 
valósággal.

Szmolin, udvarias mosolygással hallgatta az 
Öreget s egyre Ljubát nézte, mintha arra biztatta 
volna, hogy mondjon ellene atyja nézetének. 
Ljuba meg is szólalt:

— Es mégis műveletlen és vad a kereske
dők osztálya.

— Úgy van — mondta Szmolin sajnálkozva. 
Szomorú, de igaz.

— Például Fom a... mondta a leány.
— Úgy ? — kiáltotta Majakin. Nos, ti fiata

lok vagytok. Nektek mindent jobban kell tud
notok.

— És egyesületükbe sem jár?  — kérdozős- 
kődött tovább Szmolin Ljubától. Hisz egész sereg 
egyesület van itt.

— Van — mondta Ljuba — de én egészen 
elhagyatva élek.

— Ennek a háztartás az oka — magyarázta 
az Öreg. Egész szokórro való lim-lom van itthon, 
azt mind rendben kell tartani.

Főjével a pohárszékro mutatott, amoly ros- 
kadásig meg volt rakva kristály üvegekkel és 
ezüst tárgyakkal. Szmolin megnézte ezt a sok 
tárgyat s ajkán ironikus mosolygás jelent meg. 
Aztán Ljuba arcába nézett; valami barátságos, 
intim pillantást érzett a lány. Arcán kis piros 
folt támadt s félénk örömmel mondta magában:

— Hála Isteni
— En nagyon szorotem városunkat — mondta 

most Szmolin, miközbou barátságosan nézott

— El sem hinné, hogy az, aki ezt a képet fes
tette, nyomorék. Pedig úgy van és én azt hallottam, 
hogy a foga között tartja az eosetet és úgy fest.

ü . H. Boughton váz’atokat készített egyszer 
Soarboroughban a parton, mikor hirtelen egész cso
port bányász jön feléje.

Bevallom, kissé ideges lettem — beszéli a lestő
— mert olyanoknak látszottak, mint akik mindenre 
készek. De a kép mégis lekötötte a figyelmüket és 
kényük-kedvük szerint kritizálni is kezdték. Sajnálom
— mondottam — de nem tudok dolgozni, ha néznek. 
Hl nem amennyire készen van, megtekinthetik a ké
pet. Mikor aztán jól megvizsgálgatták a képet, az 
egyik azt mondta:

— Előre fiuk 1 Igaza van neki, ő is osak úgy 
megdolgozik a kenyeréért, mint mi.

Es nagy nyüzsgéssel odébb állottak.
Más alkalommal Boughton Amerikában skicceit, 

amikor oda jött hozzá egy farmer, hogy megnézze a 
kész képet.

— Ah — mondotta birálóan — kitűnő. Ugyan 
mennyit kór érte?

— Ó, nem sokat — felelte Boughton — csak 
kétszáz koronát.

— Kétszáz koronát?! . . sopánkodott a far
mer hitetlenül. — Na már olyat ne mondjon nekem, 
hogy akad olyan szamár, aki ezért a holmiért két
száz koronát ad, Hisz nekem ezért két hónapig kell 
túrnom a földet

Es senki sem tudta meggyőzni arról, hogy 
Roughton nem tóditoti, mikor annyit kért a képért

Artúr Hacker Paris környékén egy csoport pa
rasztot festett

Egy paraszt megnézte a vázlatot.
— Ahl — mondotta — ez már pompás valami. 

Mondok valamit magának. Fesse le a feleségemet Az 
árral ne nagyon törődjön. Két-három frankot . . • 
még Ötöt is fizetek, ha olyan jó lesz, mint ez 1

Sokszor becsülték meg ilyeniormán müveit a 
nép egyszerű gyermekei. Egyik egyszer azt mondta 
egy képére:

— Mondhatom, hogy tiz koronát megér az a 
kép, ha be van rámázva és firniszolva.

Csevegő társaság. Amerikában ezt a nevet 
adták a legújabb lajta társas összejöveteleknek. A házi
asszony, aki ilyen összeiövetelt rendez, karton lapocs
kákat szoros be, s egy-két tucatra különtéle thémákat 
ír fel, természetesen osupa modern thémát. A párosá
val összeállított székek, vagy kis pamlagok meg van
nak számozva. Ezeket a számokat kihúzzák és a 
párok fölkeresvén helyüket, összekerülnek. Csöngető 
jelzi, hogy mikor kezdenek a megjelelő thómáról be
szélgetni. Aztán öt percig tart a beszélgetés. Akkor 
fölállnak a férfiak és oda mennek a legközelebbi 
üléshez (akár csak a négyesben a séta egygyel előre)* 
Az igy összekerült párok most már a legközelebb1

Ljubára. Szép és eleven kis város . . .  valami 
frissesség van benne, ami munkára ösztönzi az 
em bert. . .  festői. Az embernek kedve van arra, 
hogy intenzivebben éljen . . .  Es ezenkívül intel
ligens a város Nézzo csak például, milyen kitü
nően szerkesztett újságunk van . . .  Meg is akar
juk venni.

— Ki? — kérdezte Majakin.
— En, Urvanjev és Sesukin.
— Nagyon szép — mondta az Öreg s öklé- 

vol az asztalra ütött. — Ez aztán helyes. Itt az 
ideje, hogy az ember betömje a szájukat. A leg
főbb idejo I különösen Jesovét. Ezt meg kellene 
már fojtani.

Szmolin újból mosolyogva nézett Ljubára, 
aki jóleső molegot érzett Aztán igy szólt atyjának:

— Ha jól értettem Szmolin urat, nem azért 
akarja megvenni az újságot, hogy betömje a 
szájukat. . .

— Hát ugyan miért? — kérdezte az öreg s 
a vállát vonogatta.

— Eltekintve minden egyébtől — magya
rázta most Szmolin — mint üzlot is kitűnő vál
lalat lehet. De az újságnak még más hivatása is 
van. A jog védelme, a kereskedelem és ipar ér
dekeinek védelmo. . .

— Én is azt mondom, hogy jó lesz, ha a 
kereskedők maguk vezetik az újságot.

— Bocsásson meg, atyám — mondta Ljuba. 
Érezte a szükségét annek, hogy Szmolin előtt 
megmagyarázza tölfogását.

Szmolin tetszett neki. Most látott először 
olyan kereskedőt, aki ifjú éveit külföldön töltötte 
s aki úgy tudott atyjával beszélni, mint ahogy a 
nagyon érott emberek szoktak a gyermekekkel.

— Az esküvő után — gondolta Ljuba — 
mogkérem, hogy vigyen magával külföldre. Ennél 
a gondolatnál zavarba jött és elfelcdto, hogy mit 
is akart mondani édesatyjának. Elpirult, egy pár 
percig hallgatott.

frotytatáu kCntkeaik.)
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lhémáról beszélgetnek. Végül papirost és ceruzát 
osztogatnak szét és a nők szavaznak, hogy melyik 
íórfinak a beszélgetése érdekelte őket a legjobban, 
aztán a íorditva a férfiak szavaznak a hölgyek felöl. 
A győztesek dijat kapnak.

•
-(- H a jíe a tö  szórók. A Jó Egészség cimü lap

ban olvassuk a következőket: A szépítő s tőképpen 
a hajíestő-s/.erek állandó használata nemcsak helybeli 
zavarokat, mint például viszketést, bőrkiütéseket tejen, 
arcon és kezeken, a szemhéjak duzzanatát és a sze
mek vörösségét idézik eiő. hanem a szervezetbe 
ielszivődva általános mérgezést is okoznak. A hajat 
ieketére -estő szépítő szerek lőalkatrósze a sósavas 
parapheny lendiamin, melynek veszedelmes sajátságait a 
bőrorvosok jól ismerik. A párisi élettani társulat egyik 
legutóbbi ülésén a haj festőszerek káros hatásával foglal
kozott dr. Laborde s leleraliiett egy ötven óv körüli höl
gyet, ki hónapok óta igen heves bélzavarokról panaszko
dott s ez idő alatt tíz kilogrammot vesztett testsúlyából. 
E  tünetek e einte három, majd kóthetenkint léptek íel 
lejlájás és hányás kíséretében. A különben köszvé- 
nyes hölgy már két szakorvosnál keresett gyógyu
lást. Dr. Labordenek rögtön feltűnt hajának holló
fekete színe. Kérdést intézve a beteghez ez iránt, ki
derült hogy nyolc—tizennégy naponkint kefével be
dörzsöli haját a íentemiitett lestőszerrel. A festőszer 
elhagyásával a gyomor- és bélgörcsök is elin aradiák. 
Dr. Laborde leitevésének igazolására áilaikisér.eteket 
végzett, melyekből kitűnt, hogy a mérgezett kutyák 
hasonló tünetek között megbetegszenek, hánynak, iz
maik rángatódznak s megmerevednek. Egyik kísérleti 
áliat két—bárom hét múlva e pusztult és a bonco
lásnál vére, szive, mája, veséje, izmai feketére voltak 
festve. Ne lessük tehát hajunkat, hanem hagyjuk meg 
a természetes színét.

•
-J- Nyershusevő magyar. Csizmadia Ferenc 

paraszt ember aki a Jakablalvi urada«om és B.har- 
Diószeg között a levélhordói teendőket végzi, külö
nös gyomrával a környék csodálatát vívta ki magá
nak. Megállóit Bihar-Lhőszegen a mészárszék előtt, 
kiméretett magának egy jókora adag nyers húst és 
hozzá átott a iakmározáshoz. Az ámuló kérdezóskö- 
dőknek elmondotta hogy 6 mindig nyers húst evett 
és más táplálékot sóba. Lehetőleg frissen és véresen 
köl.i el a pecsenyét. A  nyers májat, ;agygynt és 
szalonnát mint csemegét eszi s mind ezt kenyér, só 
és paprika nélkül. Csizmadia d csekedve emlegette, 
hogy nem is volt beteg egv napig sem.

H ang-ya-eaö. A csehországi Teplitzben a 
minap különös je enség kötölte le a járó-keiök figyel
mét. áliliiárd és milliárd apró rovar lepte el rövid 
idő alatt az egész várost. Pi lanat alatt az ösezee 
utcák teie voltak s akire rászálltak, azt kellemetlen 
csípésükkel ijesztették meg. A rovarok repülő han
gyát vo'tak. Ezen a vidékén ilyen óriási mennyiség
ben még sohasem észle ték a repülő hangyákat.

K Ö Z G A Z D A SÁ G
Budapesti értéktőzsde. Az ünnepnapi magán- 

forgalom kezdeten gyönge volt, az üziei j ó iama a<att 
azonban metszilárdu t. ...ötleteit: Osztrák tiite.rész
v é n y  b-ó.---- ü-;-—. Manvar hite részvény 725.')—
727 .00—727.—. O sz rak -m agvar auam vasút 709.26—
707.-----714 2ő— 71 j.fcü. Városi v illam os vasú t 329.—
Közúti vasút 62O.— koronán.

A M a g y a r  F o ly a m - ók T e n g e r h a jó z á s i  B é a z -  
vénytarvas g  lyazgaiísága közli, hogy Ztrnony- 
Orsoia és Oulatx közölt Október 1-ével az őszi menet
rend iep é.etüe s bogv ennél.vgva ezen a vonalon a 
marc us --ika óta érvénv ben álló nván meneirend 
szeptember végévé, a következő módon szűnik meg 
Zxmony és Orsóvá kötött. Az uio'só leielé jnenet szep
tember b-áu az uioisó felieie menet pedig szeptem
ber 29-én iesz ugv hogy a szeptember 30-án Zimony- 
ból (Jrsovára esedékes íarat az őszi menetrendre való 
átmenet mialt e marad. Orsóvá és G alatt kötött. Az 
utolsó leieié menet Orsovárói Üalat2ra szeptember 
2b-án és az utolsó lelteié menet G&latzrói Oreovára 
szeptember 29-én lesz; a szeptember 30-án Orsovárói 
Galatzra esedékes járat az ószi menetrendre Való 
átmenet miatt elmarad. A nyári menetrend he
lyett október hónap 1-ején az őszi meneirend 
lép életbe, mely szerint a Zimony-Orsovai, iUetve 
Turnsevenn-Galatzi vonalon hetenkint két-kót hajó- 
járat lesz és pedig: Zimony és Orsóvá között minden 
vasárnap és szerdán első menet október bén. Orsóvá 
és Zxmony között minden kedden és szombaton, első 
menet október 4-én. Tumsseverinból-Galatzra minden 
vasárnap és szerdán, első menet október 1-én. 
Galattrói-lnrnszeverxnbe minden szerdán és szomba
ton, első menet október 1-én. Kedvező vízállás, illetve 
idó árás esetén Orsóvá és Turn-Severin között Össze
kötő ha óláratok lesznek; az Orsóvá lelett és Orsóvá 
alatt lekvó állomások egymásközti forgalmában azon
ban az őszi menetrendben közvetlen menetjegyeket 
adnak ki.

Hajózás, A D u n a g ö th a jó tá s i  T á rsa sá g  a posta- 
hajólqrgaloin beszüntetésére vonatkozólag á követke
zőket közli; l ’assau-Iá m Sées kötött-. Passau-Linz

utolsó menet mindkét irányban szeptember 20-ikán. 
Béos-Linz, utolsó menet Bécs-Prálerrakpart állomásról 
Liuzbe szeptember 27-ikéu. Linzből tíécsbe szeptem
ber 29-ikéu. B écs-B udapest kö tö tt '. Utolsó menet Buda
pestről Bécs-Práterrakpart és Weissgártbe állomásra 
szeptember 8-ikán és Bécs ezen állomásáról Buda
pestre szeptember 30-ikán. Budapest- Orsóvá között: 
Utolsó menet Budapestről Zimoay-Orsovára s eptem- 
ber 27-ikén és Orsovárói Zimony-Budapestro szep
tember 2tí-ikán. A J écs-Pozsony közötti bajólorgaiom- 
ban Bécs-Weissgarber állomásról Pozsonyba október 
6-ikén, Pozsonyból Bécs-Weissgárber állomásra ok
tóber 6-ikán megy az utó só hajó.

B o r ju v á a á r . J9Ü2. évi szeptember bó 19-én. (A 
budapesti marhavágó rtén vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 653 drb, leölt 
borjú — db, béoel borjú —— db, — db., uö- 
vendékmarha — dpreb, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab- Árjegyzések- — Belföldi éló 
borin L rendű 90—108 J.-ig, kivételes 110 .... 11 rendű 
élő borjuk éjt 72—80 f.-ig, i  kjlónkint, leö't borjú
1. r # -------- t-ig, 1L r . ------ t - t ő ! ------ f.-ig, kivét.
i. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért--------
£-ig. Növendék marha — f.-től — 1.-ig. L r . -------
I. -ig, középminőségü--------i.-ig, alárendelt » --------
t-ig, 1 kilónkint Bárány é lő --------k., leölt bárány
—-—  F t kivételesen á r --------k.-ig pároDkint —
Az irányzat élénk, az árak 6—6 fillérrel kilogrammon- 
kint javultak.

S e r té ó k o a z u m v a a á r . (A székesiővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózősége.; Szeptember 19-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 360 kilo
grammon leiül — darab, l h  rendű 2 8 0 — 350 kilo-
grám m ig----- darab; kanló — darab, silány — darab,
batal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldó — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Összesen-------darab. Hússertés
úgymint nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1210 darab. Előző napi ma
radvány 4 darab, összesen 1214 darab. Eladatoit 5ti0 
darab. Maradvány 634 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Öreg L rendű 850 kilogrammon le iü l--------fillérig,
II. rendű 280—850 kilogrammig 78—80 fillérig, kanló
——— fillérig, s ilán y -------- fillér ig , fiatal nehéz 300
kilogrammon jelül 94—98 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 87—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—88 fillérig, s ü l d ő --------fillérig,
maiac 82-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—3l0 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malac
40 k ilo g ra m m ig --------fillérig, kilogrammonkint,
élősúlyban.

A  b é c s i g a b o n a tő zsd e .
Bóob szeptember 19 t A Budapesti N apló  teleion- 

jelentése.) Búza ára 7 fillérrel, zabé és rozsé pedig 
2—2 fillérrel emelkedett. Köttettek: búza őszre 7.14— 
7.16, búza tavaszra 7.89—7.41, rozs ószre 6.46—6.47, 
rozs tavas ra 6.61—6.63, zab őszre 5.98—5.99 koronán.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az elötóssdén a bécsi Lánderbank ügye nagy 

lehangolt8ágot idézett eő . A bank részvényei, me<yek 
tegnap 426 koronával zárultak, ma 383 koronáig ha
nyatlottak.

A déli tóssdén u abb árhanyatlást szenvedtek a 
bank papír: ai. Az irányzat gyönge volt.

Zárlatkor a bank papírjaiban kis javulás állott be. 
k e - * ,  szeptember 16. (Siayyur sr Leket. taruu.a.i

arany láraaex i 20.30. nsxa. es szegem kőicaóu sorsjegy 161.80. 
Magyar vasúti seicsuo ezüstben — Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar .eszámiioic- es pénzváltóban* 
—.— . Rimán urónyi vasmürészveny 497.— . Magyar ko-
ronaiárai.es v-8.06.ó'-’/q-ős Magyar löldtenerm. Kötvény 87.60. 
Magyar hitelbank részvény 727 — . Magyar nyeremény kül

sőn sorsjegy 205.75 hassa - odornerg. vasuL részvény
378.—. Magyar ..eresn. Danr —. Magyar cukoripar 1330.

L e t  a szeptember 19. t Osztrák értékén záriaia.t 4’2'Vo-os 
papirjáiavé* 101.15. 4u<i-vt-ORZtr. aranyjáranéu 121.25, 1860-os 
sorsjegy 151.60. Osztrák hitelsorsjegy 428 — .Ango.-osztrák  
bánit — . écw báni egyesület 458.— Osztrák-ina gyár 
bank 1592. Déli vasú: 77 60. Dunagőzbajózási részvény 
936.—. bonányrészvény SÍ9.— . Császár, és királyi arany 
11.35. Német bansváltók 117.10. 4*2u/u-os ezüst járad ék tól.— . 
Osztrák koronajáradék 100.10. 1864-ün sorsjegy 251.—.
Osztrák hitelintézeti esz vény C86.—. Umonbank 642.— . 
Osztrák Lánaeroauk 390.—. Osztrák-magyar államvasut 
714 —. ElbavÖlgyi vasa: 467.— . Alpesi bányarészvény 373.50. 
2Ö irank. arany 19.06. ixindom váltóár 239.65 Bécsi \  ramway 
hitt B. — .— . Bécsi iramway hitt A. —.— . Lipót köbe 364.— , 
Az irányzat nyugodt

Becs szeptember 16. (A £«ddpe«<t Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalombui a cáriatok a 
kővetkezőt voltak: Osztrák Litelrészvény C80 —. Magyar 
hitelrészvény 727.— . Angoi-Osztrác bank 278.50. Becs bank- 
egyesület 428.25. Union bank 543.— . Lánderbank 390X0 
Osztrák-magyar államvasut részvény 7 1 4 —, Déli vasút 77.— 
ElbavÖlgyi vasút 46.60 Északnyugati vasút részvény —.—  
Dohányréazvény 251.50. ihmamurányi vasmű 498.— . Alpesi 
bányaróazvénv 373 50. Májusi járadék 101.50 Magyar korona 
járadék 98 05. lőröc sorsjegyek 116.— . Német birodaJm 
márka 117.10— 117.12. Napoleond’or — Gyönge.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
M ariin, szeptember 19. (Tőzsdei tudósítás.') A tőzsdén 

ma is hiányzott minden biztató befolyás; de azért egyes pa
pírokban speciális okokból élénk tevékenység fejlődött. Jára
dékok jól tartották magukat. A második tőzsdeórában nyo
masztóan hatott a Litelrészvény hanyatlása, aminek oka a 
a L&ndcrbanknál történt sikkasztás volt. Magánkamatláb 28/s%, r

Berlin, szeptem berig. (Z árta i j  4’2Ü zo-os panir járadék 
. 4u/o-os osztrák aranyjáraoék 103.40. ElbavÖlgyi vasút

—.—. Magyar noronajáradék 98 90. Osztrák-magyar állam- 
vauit 153.25. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóőr 
85 30. Magyar vasúti oeruházási kölcsön —.— . Alpesi banya- 
-es7vénv —.— . ‘Disconto-Commandit 188 30. vltalános villa- 
mopsági* Edison J71.75. beisennirciipru 17075. Laura-kohó 
199.10 4*2u'«-or ezüstjáradék 101.10. 4Ü/-os  magyar arany-
jpr«».dék 101.25. Osztrák biteirészveuy 216 26. Déli vasút 
20.25 Károly Lajos vasút — .— . Orosz bankjegyek 216,90. 
ku/o-os uj orosz kölcsön 97 25. Török dohány részvény —.—. 
Ölasz járadék K'3.25. Magyar nitelbank — , Dynamit lrust 
169 75. tíarpeni 165 80. Az irényzai gyengült.

B e z lln , szeptember 19. (A i XMupesti z\apió  tudósító
jának távirata., forgatom 4ü/oob magyar aranyjaradék 
101.25. Magyar koronajáradék 98.75. Caztr .k bitelrészvéry 
260 25. Osztrák-magyar államvasut 153.75 Déb vasút 20.25. 
Északnyugati v»«nt 216 9 0 . ElbavÖlgyi vasú t— . —.Orosz bank
jegy készpénz —.— . Büschtiebradi — , Orosz bankjegy 
—,— . (Ultimo.) ix»mbard —.—.

P a r la , szeptember 19. (Zárlat.) Osztrák-^ agyar állam, 
vesut 767.— . 4u/'-os osztrák aranyjárade,; 104 95. Osztrák 
r.ánderbanK 447.—  3% -os francia járadék 100 07. Ottoman- 
bink 584.—. U ^ /o o s  lrancia járadék 101.27. A<pesi banya- 
réf-zveny — . Déli vasút 99.—. 4^/e-os magyar arany- 
járadék —.—. Féri sí bankrészvény 1072.— Olasz járadék 
102 80 Francia töneszth. járadék 100.40. Osztrák löldhitei- 
jniezeti részvény 1304.—. Török uonanyré-szvenv 352.—. 
Az rányzat gyenge.

F ra n a tú r* , szeptember 19. (Z árta i^  4*2ü/o-os papír- 
járadék 101.55. 4*Vo-os osztrák aranyjáradék 103.20. Magyar 
kornnajaradék 98.80. Osztrák-magyar bank 115.— . Déli vasút 
20 40. ElbavÖlgyi vasút 117.80. Londoni váltóár 204,45. 
Bécsi bankegyesület 115.70 Villamos részvény — — . 3^/o-cs 
magyar aranykölcsön 87.70, 4’2ü/»-os ezüstáradét 101.35. 
4%>-os magyar aranyjaradék 101.50. Osztrák bitelrészveny 
215 80. Osztrák-magyar állam vasút 153.—. EszahnvugaÜ 
vasút — . Bécsi váltóár 85.35. Fánst váltóar 812.—. 
Unió bank — .— . Alpesi bányaré:zveny —.— . Az irányzat 
gyenge.

F r a n k fu r t ,  szeptember 19. A Budapestx dxapló tudó
sítójának távirata.) Arioiyan.uk januárra. Estx forgalom  
Osztrák iutelrészvény 216.20. Német bank — .— . Disconto 
188 25. Bcriuu kereskeueimi bank —.—. Geisenkircbem 
—.—. Harpeni 166 50. Laura-kohó —.— . Olasz járadék 
— .— . Az irányzat csendes.

H a m  b ú i g , szeptember 19. <Z árla t,)  4’2ü/r-©g ezüst
járadék 101.10.18ÖC. sorsjegy 152.00. Déli vasút 20.— . 4u/u-os 
osztrák aranyjaradék 103.85. Osztrák inteireszveny 216.25. 
Osztrák-magyar államvasut 153.10. Olasz jaranék 103.—. 4%>-ob 
magyar aranyjáradék 101.40. Az irányzat szilárd.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, szeptember 20. Római katholikus: 

Euszták vt. — Protestáns: Euszták. — Görög-orosz : íszep- 
tember 7.) Szocont. — Zsidó: Elül 18. Sabb. Ki Tboron. — 
Nap kél: 5 óra 29 perckor. — Nyugszik : 5 óra 45 perckor. 
—  Hold két: 7 óra 7 perckor este. —  Nyugszik : 3 óra 25 
perckor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti totálon állandó kiállítása fFerenciek-tere 9. sz.) 

délelőtt v órától este 6 Óráig. Belépőül) 50 tillér.
Nemzeti Aluzcum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

Mezőgazdasági múzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 
1 óráig.

A földtani intézet museuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 
d. c. 10— 1-ig. Belépődíj 1 korona.

Múzeumi Könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Bgyetemt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Aliatneri a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

• 0  fillér.
M agyar Kereskeáeimx Museum. igazgatósáp, keresze- 

deimi Bzaxzönyvtár és keleti m u u ta r: V. zerüiet láci-körut 
32. szám aiatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai term eket állandó kiállitása es keresKeaeicintörtcnet- 
gyüjtemeny, továbbá a náa-ipan kiállítás (melyben az üz- 
letvezetóség árusításokat is eszközöli a varos ligeti ipart 
csarnokban n y itv a : délelőtt 9 óratol 12 óráig es délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek Központi üziej- 
vezetösége (Magyar Keressedeimi reszvenytarsasag, Vác.- 
kórut 32. szám alatt.

I d ő j  e  1 z  e  ».
—  Á t  Országos Meteoroiogxax Ín té te t  Hivatalos jelen tése,—

B u d a p e s t,  szeptember 19.
A nyugati maximum tovább erősödött és Kelet felé

nyomult, az északi depresszió pedig elvonulóban van.
Európában oz idő bűvösebb és szárazabb lett. Nagyobb

csók voltak Németország partjain, meg Oroszországban.
Hazánkban az idő vá.tozékoby és hűvös vo<t. Kisebb

esők elvétve előfordultak délnyugaton, meg keleten.
K ilá tá s:  Száraz és éjjel bűvös idő várható.

V í z á l l á s .

IL-Sclg* _  
TeknháM .  
V^Namáoy 
Tok*j

.  Török-B 
-  TUal —

O n á m r a  Bártfk  
T o p o ly a  Hodr .

B ajó  Zoolca 
HerxUUl ll.-N A m ett
Berottyó

B.-0JUIB .
Kórta

Bzepb SzOpU 
19. la . 
m é t e r  

O.B3 -.4 0  
“  ( M l  u.6U 

v.7j 0.19 
“  u.08 U.Z» 

u ,l<  V.10 
0 . .0  0.43 
0.84  0 . .4  
0.37 0.S9 
0.38 O.Oá 
0.— 1.47 
0 .—  0.42 
0 .—  1.14 
0.00 o.Ol 
1.41 1.40 
u ,—  0 .0 1 
O.£8 0.04 
0.2Ö 0.38 
0 .— 0 .— 
0.18 O.1S 
0.62 Ű.£4 
0 .—  0 .— 
0.24 0.'.8 
0.82 0 .Í2  
0.10 0.18 
0.32 0.34

-  0.16 0.14
—  0.22  0.24 

0 .— « •— 
1.12
o . l l  0.10 
0.10  0.12 
0.44 0.10 
0.73 0.73
0.62 1.41

ronai%c3%a1rai.es
Arioiyan.uk
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S zín h á za k , szó rako zó  helyek.
Hl. K IR . OPERAHAZ.

Szombat, 1902. szeptember hó 20-án.
B á n k  b á n .

Eredeti nagy opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Erkel Feroncz. Szövegét irta Egresaj Bóni. 

Személyek:
II. Endre Beck l>otur bán Ney D.
Gertrud Flattnó Biberach Szendrői
Ottó K iss B. Sólyom mester Minályi
Bánk bán Broulik Udvarmester Komái
Melinda Krammer Tiborc Takáts

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. szeptem ber bó 20-án.

Uj betanulással először:
C o r io l a n u s .

Tragédia 5 felvonásban. Irta Shakespeare. Fordította 
Petői! Sándor.

Coriolanus
Titus Lartius
Cominlus
Menenins
Sicinius
Brutus

Szacsvay
Egrossy
Molnár
Újházi
Gál
Gyones

Kezdete

Áufidiusz
Alvezére
Volurania
Virgilia
Valéria
Szobaleány
7 orakor.

Beregi
Mihalyfi
Jászay
Maróthy
H egyesi
Meszlényi

v íg szín h á z .
Szombat, 1902. szeptember hó 20-án.

Délután 3 órakor mérsékelt hdyárakkal
Az őrnagy ur.

Bohózat 3 felvonásban. Írtak Mars és Kérőül.
Fordította leltai Jenő.

S zem élyek :
Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Labourdette Hegedűs Dingois Vendrei
Frévi.'le Tanay Maloizel Szerémy
Champeaux Góth Paulette Varsányi
Moulard Tapolczai lléloise Niké
Bardinet Rónaszéki Dingoisnó Haraszthy

E ste:
H ó d o l á s !

Irta Lampérth Géza. Elmondja Szorémy Gizella. 
Utána:

R o d o s t ó .
Történeti színm ű 3 felvonásban, epilógussal. írták: 
Gőczy István és  Lampérth Géza. Zenéjét Bzerzette: 

Kun László.
Szem élyek:

II. Bákóczy Fenyvesi tísztárházy Pothes
Bercsényi Hegedűs Fszterházynó Kürti 
Bercsényinó llaraszthy Starhomberg Mátrai
Kőszegi Varsányi Pápay Gáspár Tapolczai
Mikes Góth Jávorka Balassa

K.zdcte 7*/« óraker.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. szeptember hó 20-án.

K o s s u t h  L a j o s .
Történ éli korraja 5 felvonásban, IX. képben zenével. 

Irta ifj. Bokor József.
Személyek:

Jelacsics Szabó A." Kossuth Szirmai
Hadsegéd Kovács K. Mészáros MátraiJ
Patai Ernő Haskó Deák Ferenc Szilágyi
Gold Izsák Horváth Fővezér Szerdahelyi
Eszter Kápolnai Nyári Kalocsai
Sámuel Iványi Pázmándi K iss M.

Ke-cete 7 érakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. szeptember hó 20-án.

A z  a r a n y l a k o d a l o m  III. k é p e .
írták Beöthy László ős Rákosi Viktor.

U tána:
H ó l e s ő  é s  k o p o r s ó .

Alkalmi darab két részben, két nyílt változással. 
Irta Verő György.

Szem élyek :
ster Bor

A felesége  
A leánya 
A legény  
Az inas

A teátrista

Boross A jobbágy Mátrai
Sziklaiad A Góbé Giréth
Bokrosa A Janó Palásthy
Iványi Az lezig 8z klai
Lenkcffi A Panna Angyal
H idvéghy A bakter Báthory
Rothonyi A hajdú Szabó
Cserny

Kezdete 7*/a orakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. szeptember hó 20-án.

A  s z u l t á n  b i r o d a l m a .
Kezdete 7*-2 orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. szeptember hó 20-án.

A z  a r a n y l a k o d a l o m .
Látványos alkalm i játék 8 képben. Írták Beöthy L. 

és  Rákosi Viktor.
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. szeptember bó 20-án.

K o s s u t h .
Alkalmi bazaQas színm ű 0 szakaszban. Irta Pakots 

József. Zenéjét összeállította Donáth Ede.
kezdete 7 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM! «  Kl
W u l t ln ia n n  I m r e  Ig a z g a t ó

Nagymező-utca 17.
Ma es te:

K o s s i i t l i - ö n n e p
ÜWr* T ö rtén elm i je le n e te k

Kossuth születésnapjának tOO-lk é v 
fordulójára az igazgatóság élőképeket 
állított össze, melyek K>>ssu h életé
nek legjolentőségtcljeBobb osoraónyeit 
mutatják be. A képek, m elyek törté
nelm i omlékok nyomán készültek, lehe
tőleg hü másolatai ama nevezetes ese
ményeknek, amelyeknek szent emléke 
hangosabb dobogásra készteti minden 
hazafi szivét.

A i előadás ti érakor kezdődik.

Os-Bndavára.
M a  s z o m b a to n ,  f .  b ó  2 0 -d n  

■ J ó t O k o n y c ó l u  -

ECossuth-íinnepély!
a  s z ó k e s fő v A ro s I s z e g é n y e k  j a v  A ra  

K o s s u t h  L a jo s  s z ü le té s e  n a p já n a k  lO O -lk  é v -  
f o r d u l ó j a  e m lé k e z e té r e

A múzeum má átalak ított m ecsetben  
belépti díj n é lk ü l K ossuth L ajos am e
r ik a i d iadal-utjára vonatkozó ereded  
h iteles  o k ira to k , le v e lek  és h ír lap ok  

k iá l l í tá s a ’.
31. k. honvédkeríleti zenekar hangversenye.

T ü n d ó r ie s  k iv i lá g ítá s  !
10 Ó r a k o r  Minden eddigit folUlmuló 10  ó r a k o r

Rendkívül fényes tű z ijá ték !
Kapunyitás d. u. 3 órakor. Belépődíj 60 fillér.

SZABÓ ISTVÁN é s  TÁRSA
f ü . z e r - ,  o a e m e g e -  é *  b o r - ü z l e t e

------------- E r d é ly i  k U lö u lv g e N M é g e k  r a k t á r a .  -------------
B alaton  m ellé k l és  erd ély i bor ra k tá r .

B u d a p e s t, V ///., J ó z s e f - k ö r u t  16. s z
T K U C T O X  0 0 —0 4 .  a z a i u .

A . „ S Z Ő L Ő F O K R Á S « - h o z .
5 kiló mézédes balatonmeliéki csem ege szőlő _  2  kor. 4 0  flll.
1 kiló  mézédea balatonmeliéki csomego szőlő _  ... _ 0 2  fid.
fi kilő Mézédes Oportó _. _. . . . . .  __     2  kor.
1 kiló Mézédes Oportó . .. „  ...........   4 4  1111.

I ) r .  I f l J . - M M J J í

VIZGYOGYINTÉZETE
—  bejáró betegek számára.— —

B udapest, VII., Y alero-utca 4. (Telefon 555.)
Az Intézetben gyógykezelés alá vétetnek : különféle Id eg - és 
g n r ln cb a jo k . á lm a t la n sá g ,  s z é d ü lé s ,  g y e n g e s e g l  Á llapo
to k , a  g y o m o r  e s  b e le k  r e n y h e e ó g e . I d e g e s  ezlvb A n ta lm ak  
stb. — Gyógyeszkózúk : A  tu d o m á n y o s  v lz g y o g y lto m o d  el
járáséin kívül, s z é n s a v a s  fü rd ők  i szívbajosuk számára), fen y -  
fü rd ok  le lh izásoz és csuzos bántalmaknál), az e le k tr o m o s á t  
minden faja (golvanlzáció, faradlzáció, franklinlzáoiói, m a sz -  
s z á s z  stb. — A  k ü lö n fé le  v lz g y ó g y ltó m o d o k  k ív á n a t r a  
z a já t  la k á so n  la  e s z k ö z ö lt e tn e k  k ik é p z e t t  s z o lg a s z e -  

m e ly s e t  á lta l.
Á rak m ér sé k e lte k . P ro sp ek tu s  k íván atra .

K ö n n y e lm ű s é g
volna elhalasztani az alkalmat, clptf- 
és csizmaáruit nem Agnlár Dávdnál 
beszerezni, hol olcsó árért tartós es 
szép cipőt kaphat. Én nem haszonra 
törekszem, hanem arra, hogy munká
saimnak, kik házamban dolgoznak, ál
landó munkát biztosítsak. Saját talál- 
mányu Agulin cipökenöcsöm, mely felül
múlja az öz-szei eddig készített kenö- 
osöket és egy elegáns cipösámfát min 
den vevőmnek ingyen adok.
H slina csizm a nemez béléssel, 

nyelvig bőrrel . . . .  k .— 
llalína csizma posztóbéléseel, 

térilon felüli bőrszíjjal 7 . —
Bagaria csizma háromszoros t a l p p a l ......................................7 .—
Vixkalb vagy orost-Inkk c s i z m a ................................................10 .—
Bárány bőr béléssel csizmák frt 1.50-el, cipők 50 krrafdrágábbak.
Bor/nbör sim a vagy beté'es ..................................... . . . 3 .—
Borjubőr sima vagy fűzős, elegáns f o r m a ........................... 3 .20
Katonahakancn borjubői 3 .6 0  v l x b ö r ..................................... 4 .6 0
Szarvasbőr fájós lábakra 4 . , posztóból . . . . . . .  3 .—
Vix ougoa vagy fűzős, fényesre tisztítható ...........................3 .8 0
Kamaanl essrvasbör 3 .5 0 , fókabór • 3 -—
N o í:  Zergebör ougoa vagy fűzős .................................................3 .—
Chevrenux 1 <kk keztyübőr füzöa . . . ................................ 3 .3 0

Szarn sb őr  eugos érzékeny lábra ...........................................3  8 0
Cipőáruk az árjegyzék szerint \álaszlandók, vidéki m egrende
lésnél sokkal szebbet küldök, mintha szem élyesen választotta 
volna. Nemtetszés esőién a cipőt vagy csizm át kioaerélem vagy  

a pénzt levonás nélkül visszaadom.

A gulác Dávid
S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

Kossuih 
s k o rá t
alaposan ismerni 
akarja, azt a kort 
a melyben Kossuth
lángszellcme a 

haza sorsát irányította, rendelje 
meg

1. G racza G yörgy  
fiz 1848-49-iki magyar 
szabaüságharcz törté-
MAá„ czimu nagy munkáját, i 
IlElE mely a szabadsagharc? 
logkimeritóbb forrásmunkája — 
Ára ő t  d isakbtésben , cacrne. 
több ÍUusztráczioval 70 korona  

2. V a r g a  O t tó  

J t z  jlraüi Vértanul' 
p  y iib u m a rs S :
három mártír meghaló emlék 
műve, számos íllusztráczióva: 
iuart alakú díszkiadásban. Ar.: 

korona. Mind a két műnk
auai
/5  korona. miuu — 
külön-külőn vagy együtt is meg
rendelhető csekély ha .......
lizetésre a kiadónál

-ej .......... -havi részit
nzeiesre  > „ ,„„ .,u á l : L am pe  
R. ( W o d ia n er  F. é t  F ia i) cf 
és  kir. udv. könyvkereskedést 
ben, Budapest, VI., Andrássy ti' 
21. szám

Magy. kir. államvasutak- 
Budaoest-balparti tzletv.
29865/902.

l’ályízati hirdetmény.
A galanta-zsoinai vonal 

Trencsén állomása felvé
teli ópületóoek bövitése 
Körül végzendő munkák 
biztosítására ezennel nyil
vános versenytárgyalást 
Hirdetünk.

A teljesítendő munkák 
mennyiségére vonatkozó 
bővebb adatok, valamint 
az építési szerződés ter
vezete az alulírott üzlet- 
vezetés 6g pályafenntartási 
osztályának hivatalos he
lyiségében (Teréz-körut 
62. sz. I. em. 18. ajtó) és 
a trencséni osztálymér
nökségnél (Trencsén, Li
get-utca) o hivatalos órák 
alatt m egszerezhetők és 
ez alkalommal a tervek 
is megtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg 
bélyegzett ajánlatok leg 
később f. 6. október 1-éu 
déli 12 óráig általános

osztályunk vezetőjénél 
(Toróz-Körut 62. sz. I.em . 
6. ojtó) nyújtandók be, 
eme felirattal: .Ajánlat 
Trencsén állomás felvételi 
épületének bővítése kö
rül végzendő munkákra

Bánatpénz fejében leg 
később f. é. szeptember 
30-án déli 12 óráig 12C0 
korona, azaz egyezerkeitő- 
száz korona készpOnzben 
vagyaállami letétekre al- 
kalm a értékpapírokban 
budapest-balparti gyűjtő-

pénztárunknál (Teréz- 
körut 62. sz.) lefizetendő. 
Az értékpapírok a buda
pesti és bécsi tőzsdék ár
folyama szerint, de a név
értéket m eg nem haladó 
értékben fogadtatnak el.

Takarékpénztári betét
könyvecskék bánatpénzül 
le nem tehetők. Póstaut- 
lán beküldendő ajánlatok 
és  bánatpénzek téritvény 
m ellett adandók fel. Az 
ajánlatok között a  szabad 
választási jogot magunk
nak tartiuk fenn.

Budapesten, 1902. szep
tember hó.

Az Uzlotvozetőség. 
Utánnyomás nem dijazt.

M. kir. Operabáz Nemz ti színház VI sz.::tiaz Ne.azi.iüa Magyar színház 1

d. u.
Tasárnap
este Hotfmuin meséi Coriplanus

A polgármester
ur

Rodostó K ossuth Lajos |

Bölcső és |
koporsó >

Aranylakodalom|

T á v o ls á g  nőm  a k a d á l y !
E g y  m in t a k a b á t  b e k ü ld é s e  e l e 
g e n d ő , h o g y  t e s t h e z  i l l ő  r u h á t

a p h a s s o n .  K é p e s  m é r t é  k u t a s í 
t á s  b é r ni e n t v o, m o g n e m f o l o l ö é r t  
a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  K o t h b o r g o r  
. J a k a b  c s. és k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó ,

B u d a p e s t ,  V á c z i - u t c a  6.

FOGAK egyesek , valamint teljes 
fogsorok és szájpadlás uél- 

5 L ti 1, vágásra alkalmasak, jót- 
' adás mellett. ~ —?

Fog- és gyökérhuzás fájdalom nélkül

K O O S  M . cs. é s  kir. szab. fogmütsrem
Budapest, v i i , Kerepesi ut 34. (a RókDS-kórMzxal szemben.)

- A L A P Í T V A  : 1 8 7 0 .

Magyarország legjobb és legolcsóbb

zongora bevásárlási forrása!
ECER ANTAL OTOLA

zongora- és harm onium -g-yáros
úgymint KWcsünzBl-yílldlato

mot a legj Hiányosabb árak inel
lett. Edaig- tö b b  m lr t  8 7 0 0  
drb h a n g s z e r  l e t t  e lá r u s ítv a .  

Á r je g y z é k e k  in g y e n .

S z e n z á c !  6 ®

K o s s u th  B lú z  k iá l l ítá s
ZOLTÁN DEZSŐ kizárólagos

bluzáruház K irá ly -u tca  3 0 . sz.
tízövot és posztó 1 forinttól, selyem  blúz 4  forinttól feifolő.

Saját m űhely , szabott ár .

A Z  B Z Z A 5 2 T S & & T Ó L |
o r e d o  f é n y t  a z  a r c r ó l ,  va lam int a  b o r o t v ü lú s t ó l  
erodo putiauánuksi o.luut* ti » . .F O R T U N A * *  a r o v l z .  

E g y  Ü v e g  A r a  3  k o r o n a .
A h a j h u l l á s t  meuakadályozza 6 a k a j k o r p á t ó l  meff- 
usz litja  a lé jét a „ F O R T U N A ”  H a js z e  —

Kapható;
E g y  ü v e g  a r a  2  k o r o n a .

. A - V n o l d
„ F o r t u n a ”  tryóirvszertárár'an 

B u d a p e s t .  V I I . .  C s o n g e r y -  é s  D o b - u t c a  s a r o k .

I B ú to r , tc h c r sz á llitá ss i é s  |  
b e r a k tá r o z á s !  v á l l a l a t .  I

Bútorszállítások elvállalása, cs. és kir. szab. francia minta után 
készített, te jesen kárpitozott, bezárható butorkocsikban a bél

és külföld minden helyiségébe.

T F L F F flN  SürsÖQjrim:
I L L t r U l t .  ZORV JlO lt B l D t F E t T .

»> .  ' I l ax 7  l  vasúton és hajón átrakodásBútorszállítások ííí"á.^,o“*«o;“
. |  .  1 2 /  /  teljesen  száraz e célraBútorok beraktarozasa

Képviselőségek Bioíe; ^ /S a ib .n .
BUDAPEST,

VII., Erzsebet-körut 21.Z O B N  M Ó R

♦ W • * ■cs ' "•VA .Í z ‘»» < ; t

bOZMOSO . 4

Erzsébet-körut 51.

Gőz- is  porcel- 
lan-kádfürdök, 

fedett téliuszoda
hidcgvli-gyógytn- 
tiset, villamos 

fürdők, iziasxtoes 
sovinyiió-knrák,

A  g ö z in o só d n  gyroisnn é s  
p o n to sa n  t e l j e s í t i  m e g b íz á s a it

L e g n a g y o b b  b u d a p e s t i

B U T O  R - n !

A s álta lánosan  vonni üzletm enet fo lytán  ra k tá r u n k  tn l van h a l
m ozva hogy azonban cNaládow m u n k ása in k n ak  állan dóan  fog 
la lk ozást adhassunk, e lh atároztu k , hogy k ósz itm én yc ln k et e lő 

á llítá si áron  a lu l adjuk el.
Több száz szoba divatos a s z ta lo s  «a k á r p ito t  b ú tor , u. m .: b arok k , a n g o l,  s z e c e s s z ió ,  
0 -n ém et stb. stílben a egegyszorübbtől a loeflnon. .b'itr s logmodernebb faxónban, a garnitúrák  
behúzása selyem, rlüns. Irnucla- és aniroln/óvoiekkel, készen, raktáron kizárólag jó m inőségben.

— A tartósságért több évi közönséget nyújtunk.   -
A  leg ú ja b b  b u toralbun iunkat több mint 4‘> képpel 80 fillér beküldése ellenében bérmentve

küldjük. Bevásárlás esetén az óu fillért visszanőjük.

V a v j g í i  IM L iliá ly  e ss  T á v s t i i
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. I(oron?.liercsg-utca 2.

„„„bán
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A. K I
f i n o m ,  d i v a t o s ,  j ó

ő s z i és t é l i  r u h á t  I
vásárolni akar, forduljon a szükséglete beszerző-1 
sével bizalommal a férd-, fiú- és gyermekruha |

céghez

Legszebb Legjobt- Legolcsóbb
r J t P u n P A J P u n  P A P , ,

1 összehajtható vaságy 8 db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 rouge paplan-------— — 1.80
.  príma— — 2.80 
paplan — — —

férfi szabók
Budapest, V., Deák Ferenc-utca 18. |

hol a kész ruhák divatosan saját műhelyünkbe I 
készülnek hazai és  angol szövetekből.

Mértékszerinti megrendelések a legújabb ki-j 
vitelben és pontosan eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések, valamint minták kí
vánságra portómcntoson küldetnek, meg nem fe-l 
lelő áruk kicseréltetnek vagy a pénzt visszaadjuk I 
Nagyon sikkes és elegáns Sport fe lö ltő  151 
írttó l följebb és K aglánkabát 15 ír ttó l I 
följebb.
Nagy raktár. Nagy v á la sz ték .

S z e n z á c ió s  
újdonság

az általam  
fö lta lá lt
M T  c i p ő  ö n  t i s z t i  t ó - g ó p
melylyol mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzf-konőea- 
csel bekente, kétezer! forgatás által cipőit fényesre tisztíthatja.
V l l l t i r b ir lk  t á l  A linA uy ó in  n  tö r v .  v é d e t t  t .u z i  taeuóew, 
melylyol ha a cipő lelsö bőrét bekeni, ezennel I  óvl í r á s b e l i  
J ó tA llftM t v f t l la lo k  és Időelőtti elszakadás esetén I n g y e n  
i . ie g e a iu A lo n i-  iEXOVEVAI.IS TALÁLMÁNYOM A 
C IP Ib S A J lF A ,  mely hozzájárul, hogy a cipő as egyévet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a bőr ősszerán- 

coaodását kizárja.
M in d e n  n d la m  v A n A ro ir  e lp ő h ó z  t a lA lm A n y n f m  k ó x U l  
tetszés szerint k e t t ő t  t e l j e s e n  t n r y e n  m e l lé k e le k .  M in 
d e n k in e k ,  h o g y  m e g g y  ó z ó d ó n t  a a e re s k e N o e n  v ilA g -  
h lr ö  G liz i-k c u Ó e s ö m  jÓ N A g a ró l ,  k i  < -im « t v e le m  k ö z l i ,  
1 t é g e ly  G n z l-k e n ó e M Ö t e«i tö b b  A hrA vatl e l lA to t t  A r -  
je g y z é k e m  k ü l d ö m  In g y e n  «a M r m s a k f .  M é r n ö k n e k  
a  le g b lz to e n h b ,  k a  Im r ie n y A b a n  e g y  p a p í r la p r a  Á llv a  
a l A b t a l p  k ö r v o n a lú t  l e r a j z o l j u k .  Meg nem felelő sípéért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül vissza

adni. A teljes postaköltség ősapán 80 krajcár.
Férfi vizbőrtl sima erős c i p ő .....................................................
Elegáns gavallér vix f f i s ő s ...........................................................3.UO
OrossUkk, ougce v, lüzŐe cipő b ő r e iá r r a l........................... 4 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . .  ......................4 .—
tiagaria-oelznia egy darabból hnlhólyaggal teljesen vlzmen-

tesltve, háromszoros tclppal, 8 évi jótállással . • ? .5 o
Ugyanaz borja bőrbe, n y e lv e . ..................................................... 8 .5 ű
Uallna-csirma, térdig érő, égés*  magas bőrboritással, hal

hólyaggal vism entesen . . ............................................... 5 .—
Párisi divat, feltűnő e leg á n sb o x v . sevró fűzős gavalérelpő 4 .3 0
Elegáns barna, bagaria cipő . . .......................................... 3 .3 0
Egyéves Önkéntest csrrmí, elegáns, fényesre tisztítható 1O .—
Nőt zergebőr, eugoa v. fűzős cipő, e r ő s ................................ 3 .—
Elegáns szalon-lakk, fthtós v . g o i r . b o s ................................  3 .3 0
Pártéi divat, feltűnő elegáns box vagy’ eevró, fűzőé v.

g o m b o s ......................- ...............................................................4.—
Oroszlakk fűzős V, eugos, bőrazárral.................................,  3 .5 0

fcM eteti

A gu lá r  Ignácz
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i-u t  3 0 .

a RikM-kórhú templomával özemben Fióküzlet Klrály-u. 6-

z
í

1 estin .  — — —  8.80
1 átláss e a c h m lr -------— 4.S0
1 selyem  átláss paplan — 8.50 
I fodros selyem  atl. papi. 18.60 
1 Jó váaaon paplan lopodő 2.— 

-  1.80 
pokrőo 2.50 

6.50

1 sóéi sodrony ágybetét 6.— 
1 tengerífU matrao — — 4.50 
1 afrlque .  — — 6.—
1 lószőr , ---------12.—
1 ablak köper függöny — 8.— 
1 .  tunls .  — 1 50
1 •  sryapJo ■ — 4-50
2 ágy, 1 asztalterítő bouret 6.50
2 . 1  .  gyspjn 12.—
1 nagy aaobaszőnyog-------2.60
1 ,  .  L — 6.30
1 ágyelőke I . ------------------ 0.85
1 tapostry ágyelőke — — 1.60 
1 mtr. jó futószónyeg — —.40

.  mintázott — — —.76

váaaon paplan 

1 flanell ágytakaró

1 téli pokrőo — — — — 4.60 
1 sz£p fali s z ő n y e g -------7.60

G IC H N E B  J Á N O S
paplan, matráo és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vas

ba tor stb. nagy raktára
B u d a p e s t ,  F I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2 0 .  

Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bérmentve küldők- Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző árukkloacréltot

nek, vagy a pénz vleszadatik.

és halhólyafl elismert legbiztosabb óvszer, eredeti I 
párisi csomagolásban. Orvosi tekintélyek ajánlatai 
szerint teljesen biztos és ártalmatlan, tucatja 2 ,r  

6, 8, 10,12, 16 korona. Capot americans (rövid): I 
6, 8, 10. Diana-öv (havi kötszer) 8— li  korona.! 

Dusán felszerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők,f  
8uspen8oriumokban stb. Női óvszer: Pessarium l 
oclusivum Menzinga tanár szerint orvosi rendé-1 

létra adatik ki.

T„Antü Vagina! Spray**! a
legbiztosabb és legkényelm esebb  
női különlegesség, ára kor. 15.—

Képes árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktartás m ellett, I
vrpf F'I'Ü I orvos-sebészi mii- és 
ááEl Julii A fi w«kölszergyár.Alapilfa 1878.|

B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h e r c e g - u .  1 7 .

ü j í

K o r p r é se k b
S Z Ó L Ő Z U Z Ó K !

E r e d e t i

M A B IL L E -r e n d sz e r
k ettős á ttételle l, föltűnő k ev és  erösziikséfflet 
dacára nagy nyom ás é s  nagy m u n k ate ljesítés!

Olcsó árak! Kedvező fizetési föltételek!

S Z Ű C S  Z S I6 1 H 0 N D
Bndapest, Nagymező-Dtca 68. szára.

Talán Angliában 0  
volt az id é n 'E2

K érdik  m in d u n ta lan  azon u rak tó l, k ik  
a m odern sz a b ású  és fe ltű n ő  e leg án s 
s z ü r k é s  f e k e t e  R a g la n  f e l ö l t ő 
k e t  é s  ö l t ö n y ö k e t  v is e l ik . . .  H olott 
ezon íz lé ses an g o l ru h á k  a N eum ann  
M. cs. és k ir. udv. sz á llító  fé rfi-, fiu- 
és g y e rm o k ru h a  te le p é b ő l (B udapest, 
IV ., M u z e u m -k ö r u t  1.) szárm aznak .

RÖPTÉBEN 
1 VILÁG

D íszes kiállítású , érté
kes ajándékmű. 

Egyesíti a szépet a 
hasznossa l. 

K é t s c á a ö t v e n h a t  
r e m e k  k é p b e n  be- 
K u ta tja  a  v ilá g  szép

ségeit.

A képek magyarázó szö
vegét irta:

TÍMÁR szamiszló.
A r»  d itta lb u m k ö té t-  

ben 2 0  koron a. 

Megrendelhető a
LAM PEL H.-féle 
(W odianerF. ét Fial) 

cs. és kir. udv. könyv- 
kereskedésben 

Budapest, Asöráisy tt 21.

Ezen specialista legm elegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, m elye
ket r e n d e lő  I n té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű 

k ö d é  s e  a la t t  számos évon át szerzett.

Dr. FABINYI
specialista,

e m e r itá lt  k ó r h á z i  o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg 
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségek et és önfertőzésből támadt idegbajokat). 
M eglepő az eredmény FÉK F1UI GTEN- 
CESÉCttnUL (IMPOTEWTIA) m é g  ö r e 

gebb egyéneknél is.
leve lek re  díjtalanul vá lasz; kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), félem elet. 
(Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.

Budapesti malomépitészet és gépgyár
Podrinecz és Heisler
Budapest, váci-u» wi.186M OyArá
b e n z in - és 

, g ázm o to ro ka t
V  sral«r>«a vazényművel, J—tűxl-wí/  — M effh lu h a tA

k é p v i s e l ő k  k e r e s t e t -

H n a á s  h o l n a p !  
5©  f i l l é n é p t

korona é r té k  nyerhető

a  P o z s o n y i  K iá lS i t á s i  S o r s j á t é k o n
M T  S o rs jeg yek  m indenütt kaphatók. Tag  

Megrendeléseket a  pénz előleges beküldése ellenében pontosan eszközöl a 

H i á l l i t á s i  S o r s j e g y  I r o d a .  B u d a p e s t ,  V . ,
N á d o r - u t c a  16 . s z á m .

* 5 0  í i l l é v ó r t  ő O . O O O  k o r o n a .

i
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Magyar kir. államvasutak. 
Üzletv. Araion.
25954. szám. I.

Pályázati hirdetmény.
(Talpfák szállítása iránt.)

A magy. kir. államvas
utak aradi üzletvozetősó- 
gének 1903. évi január 
havától ugyanazon évi áp
rilis hó végéig szállítandó 
20,000 darab Pö m .hosz- 
szu 0.18 alsó, 0.13 felső 
szélességgel és 0.13 ra. 
vastagsággal biró, leho- 
tőleg száraz IIL-rangu 
tölgytalpfára van szüksé
ge, a m elyok szállítására 
nézve ezennel nyilvános 
pályázatot hirdetünk.

A szállításra vonatkozó 
részletes feltételeket ma
gában foglaló ajánlati fel
hívás, valamint az általá
nos és különleges szállí
tási feltételek a pályázati 
határidőig naponként a 
hivatalos órák alatt vala
mennyi államvasuti üzlet- 
vezetőségnél megtekint- 
hotők, illetve a szóban 
levő ajánlati felhívás a 
m. kir. államvasutak aradi 
üzletvezetőségénól m eg
szerezhető.

A pályázati felhívás ki
egészítő részét képező ál
talános és különleges szál
lítási feltételek a in. kir. 
államvasutak budapesti 
nyomtatványtáránál sze
rezhetők meg.

Azajánlattevő köteles az 
ajánlott talpfa értékének 
5 százalékát mint bánat 
pénzt készpénzben, vagy  
állami lotétekro alkalmas 
értékpapírokban az aján
lat benyújtására kitűzött 
határidőt m egelőző nap 
dőli 12 órájáig az alulírott 
üzlotvezotőséggyüjtőpőnz- 
tárába letenni és a szállí
tás elnyerése esetén, mint 
a szállítás liiztosíiásÁra le
teendő óvadékot ezen ősz- 
szeg et 10 százalékra k i
egészíteni,

Az ajánlat ivenként egy 
koronás magy. kir. ok
m ánybélyeggel ellátva az 
ajánlattevő által keltezve 
(a telies cím és lakhely 
kitüntetése mellett) alá
írandó.

A pontosan és olvasha
tóan kitöltött ajánlat jelen 
felhívással együtt, mely 
szintén keltezendő 6s alá
írandó, 60 filléres okmány- 
bélyeggel ellátva, lepecsé
telendő ez«n küleim m el: 
.Ajánlat 25954/902. szám 
hoz* f. évi szeptember hó 
30-ik napjának déli 12 
órájáig az aradi üzlotve- 
zetőség I. általános osz
tályának főnökéhez be
nyújtandó, illetve oda pos
ta utján beküldendő.

Az itt felsorolt feltéte
lektől eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for
dulnak elő. noinkülönben, 
m elyek nem a kitűzött 
határidőig érkeznek be, 
vagy pótlólag, esetleg táv
iratilag tétetnek, végre 
olyanok, m elyekre nézve 
az előirt bánatpénz lo 
nem tétetett, figyelembe 
vétőire nem számíthatnak.

Arad, 1902. szept, hó. 
Az üzletvezetőség.

Utánnyomás nem dijazt

É R T E S Í T É S !  -W S
Az osztálysorsjáték iránt az érdeklődés oly nagy, hogy az eddigi 100 .000  sorsjegy helyett már a  következő XI-ik sorsjátékra

110.000 sorsjegy lesz kibocsájtva 55.000 nyereménynyel 14 millió 459.000 korona értékben.
Előre láthatólag ezen uj kibocsájtásu 10.000 s o r s je g y  gyorsan el fog kölni, ajánljuk tehát megrendeléseket m ár m o st hozzák juttatni, 

mert lehet, hogy később ezen 100.000-en felU li számok egyáltalán nem lesznek  kaphatók.

H i i z í i m  1 0 0 5 2 .  n o v e m b e r  5 2 0  é s  5 2 1 -é n .
A r a k  a z  1. o s z tá ly r a : 1 egész sorsjegy 1 fél sorsjegy 1 negyed sorsjegy

3korona. 6 korona. 3 korona.
M egren d elések et kérünk , m ielőbb (postautalványnyal, vagy utánvét mellett.)

K I l í . K S .  V 1 - 1  é s  T Á R S A
a m agy. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitó holye B udapest, VI., A ndrássy-nt 3 0 . szám .

«1 Kataphorese

B E T E O S É O E H L  

radikális gyógyítására legjobbal ajánljak

D r .  mitzgek
k i v á l ó  ffyójry lm táaaaA ról 

e l i s m e r t  i n t é z e t
Budapest, VI., Teréz-körut 4 4 . 1. em

Tapasztalt gyors es biztos eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után fizethető.

Titkos betegségek
I gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
| szerzett kórházi éa m agánorvosi tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
t . n ász. és kir. ezredorvos és kórházi fíorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyit; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr
bajokat, olgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
elpctro M ásságé vagy Psyhropnor által, ön fer
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgoriuez- 

bajt és minden n ő i bajokat.
— R en d el: 9 órától 4-ig  és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
Clotild-palota (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Lovelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b i z t o s  gyógysiker.

NÉHÁNY SZÓ aTITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL

Sajnos, — de való igaz, h ogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan ember, a kínok vére és test- 
nedvei m eg vannak fortőzvo é s  a ki fiatalkori köny- 
nyelm üsóg és rossz szokások által idegrendszerét 
és szellem i erejét tönkretette. Itt a legfőbb  ideje, 
hogy ezon szörnyű állapot raogszünjék. Kell lenni 
valakinek, a j ú  a fiatalságot a nemi életről jóakarat
tal, őszintén és behatóan felvilágosítsa, kell lenni 
valakinek, a kinek az emberek titkos bajaikat bá- 
ran, tartózkodás nélkül és bizalommal elmondhat-, 
sák. De nem elég ám ezon bajokat bárkinek elpas 
naszolni, hanoin olyan lelkiism eretes specialista 
orvoshoz kell fordulni, a ki a nemi életre vonat
kozó jó tanácsokat tud adni és aki az esetleg már 
m eglevő bajokon is tud segíteni, akkor majd m eg- 
sziiaik a titkos betegségek lótezéso.

Ilyen magasztos hivatásu és erre való Dr. P alócz ) 
v. kórházi orvos, specialista országos hirü in tézete! 
(Budapest, Vll. Kerepesi-ut 10), a hol a legnagyobb  
titoktartás mellett kaphat mindenki (úgy férfi, mint | 
a nő) nemi életről felvilágosítást, a hol a beteg vére 
és  testnedvei megtisxtnlnak, idegei megerősödnek, 
az egész  szervezet megszabadul a koranyaeoktól- 
lelki kínjai m egszűnnek. Ezen intézet a benne alkal
mazott és sok ezer betegen biztos és teljos ered- 
méuynyol használt gyógym ódnál fogva a m«narkiá- 
tan  úttörő és egyedülálló. A mindennapi foglalko
zás m egzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan és 
gyorsan gyógyítja már sok év óta Dr. Palócz az ő 
speciális gyógym ódjával m ég a legelhanyagoltabb | 
esetekben is a bujakóros sebekot, húgycső-, hólyag-,' 
ideg- 6s hátgerinc-bajokat, az önfertőzés és szifilisz 
utóbajait, magömlést-, elgyengült férfierőt (impoten
ciát), aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a 
női nemi Bzervek minden betegségeit. Nők részére 

I külön váróterem és  külön kijárat yan. Ha valaki 
| bármi oknál fogva szem élyesen nem jöhetne el,
I akkor szívesen adnak levelére kimerítő, titoktartó 
I választ iá levélhez csak válnsr.bélyeget kell mellé- 
: kelni). A gyógykozelés bofejezése után a leveleket 
! elégetik, vagy kívánatra mindenki visszakapja azo

k a t  Az intézet a szükséges speciális gyógyszerek
ről is  godoskodik. A rendelést Dr. Palócz önmaga 
és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától délután 
6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cim : Dr. Palóca v. kórházi orvos, specialista, 
Budapost, VII., Kerepesi-ut 10.

K érjen  m indenhol
Fnlem rln-R ovnrlrtó- 
p o r t  n  fc c a t ic n d ö b e n  ! Ám  
c*ak 1O k r a j c á r  vagy 2 0  
f i l l é r  éa biztosan, gyökereden 
elpusztít p o lo s k á t ,  ev A h - és 
r x d tA n y  - b o p a r n k n t ,  m o 
l y o k a t ,  Irgy  r k r t ,  h a n g y A -  
k M . n r t i é n y - r o i s r o k n l  «th. 
nagyban és klcainybon, valrtdl 
alakban éa minőségben rendül

hető csak
OÉTI83C D  v e g y é a z a t l  te r m é n é l  9 9  D s nyék g7á réb ó l, 
BUDAPESTEN, Király-utca 41,

ML ■- e m e l e t ,  T W
hpvá minden trésbe!! megrendelés Intézen
dő és n  m i  m in d e n  tév ed em
e l k e r ü lé s e  v é z r e t t  k ü lö n ö s e n  
f ig y e le m b e  v e e n d ő  I Két k irouán  aluli

_________ [ .i-'ii r' rvb S -ek nem  eszközöltetnek.
l l ö k r n k t A r i t k  « I I » A P E S T E . \ : K f t  la t  N A n d o r . V I!., 
Király-utca és K átoly-kömt sarkin  ; K r th m  K A r o ly .  V., Nagy- 
korona-uica 12. K r o g e r  E .é S  t A r a n , V .. VAel-utO, Frankel- 
féle vasudvarbnn éa V ll., Kcrobcsi-nt 50, a Népszínház átelle- 

nében : T ak A en  l .a tn a ,  ÍV. Kossnth I.ajos-utca Itt.

IH o « t  j e l e n t  m e g

k ö z é p is k o lá k  s z á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M I D T  J Ó Z S E F
állam i főgym n. tanár.

I. rész: Latin-magyar. IS) II- rész: Magyar-latin. 
Egy-egy rész o 8 1 n 0 8 vészonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős félbörkötésben 4  korona.

A Bchmldt Jdzsef-féle la tin-m agyar zsebsrdtár aránylag kis helyen mindazt 
n ya ltja , a m ire  a tanaidnak sitlksége van. 8chm ldt szótára nem hagyja a tanuld  
kérdéseit eohasein felelet nő ikül, m ert előtte éppen csak a kérdések lebegtek folyton 
m unkája kéasltésénél. M inden egyes szócikken meglátszik, hogy a könyve telett 
görnyedő tanaidra gondolt a szerző, ennek a szemével Igyekezett látni, egyre arra  
gondolt, hogy ennek monkáját könnyítse.

M eg vagyunk győződre, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják Ism erni és úgy 
*  tanítás, m int a tanuld szempontjából m aguk fogják legjobban elflmozdtlsnl az ér
tékéé munkának gyors elterjedését. Ez a m unkájuk annál könnyebb lesz, mert a 
díszes vászon kötésit, nyomdailag Is szép kiállítású, a szemre nőzvo kellemes hetükkel 
..e d e tt  auHAr .(TT-esrJ rf .iA n o k  Ara mlndGaazo 1 korona.

Megjplent ét kapható aj .ATHENAEUM- írod. ét nyomdai 
részvénytártulatnál Budapesten, Vll., Kcrepo!l-nt ü t . ti.

1 nyolcad sorsjegy  
I kor. 50 fillér.

DOCZI M Ó R czipész
^E R V bE rt 
jzEirttnőnntiJ

Sérüllek ne mulaszszák c l '
p r o sp ek tu st kérn i a
Magyar Ónod Müszertir

B u d a p e s t , V H .  K e r e p e s i  a .88. 
(A Kókus-kőrház templomával 
etemben.) le g ú ja b b  a *  eb A dóim .

Univerzális
sérykötőirol,

P á r a t la n  e r e d m é n y !  K é n y e l
m e t  k S n n y ltk la  n y o m la p p a la  
le g n a g y o b b  s é rv  la  •  la  á rh a tó  
Ugyanott Jótállással kéesS Inek; 
m ü lt b a k  m f lk e s e k , lá b  g é p e k , 
f t z f t k  fé rd  é n -n ő tta k n e k , e g y e -  
n e e ta r té k , h a s k ő tö k  és gumaal- 
b a rta n y O k  mérték eserlnt. — A 
betegápoláshoz szükséges olkkek  
' •  valódi francia kfllönlegességok 
női óvszerek orvost rendeletre 
kaphatók. Á lt n lA n o s  Á r je g y 
z é k e t  b árk inek ingyen és bdr- 

m entvo titoktartással.

újonnan átalakított is  nagyob- 
bltott ftslethelytsége páratlan a 
maga nemében. Sehol
jobb, olcsóbb, elegán

sabb és 
tartói&bb
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóhirnovü cégnél. 
F ó r  fi x

Derby, borjobőr angol b a k a n c s ...................... •  • •  •
Borjbbdr v. v izes, rOzös 8 .2 0 ,  eugos........................... ;
Elegáns francia sovró-clpök . . . . , , . .  ,  ,
Sárga bagaria fü íős vagy eugoa ......................................
A m erika i box-börclpők . . . • ......................................
Lakk vagy box angol b a k a n c s ...........................................
Szalon- vagy orokzlaick-clpGk

M ó lt
Zerge, fllzős vagy engos 8 .— , gombot 

t , rÖtös, gombos i

8 .8 0
3 .  —4.80
8 .2 0
3 .8 0
4 .8 04. —
3 .8 0
8 .8 04.-A m erlkol box, fűzős, gombos vagy engos 

S é rtő , fűzős, gombos vagy rugós
Színes b ag a ria b ő r-o lp ő k ...........................................
Szalon V. o r o s z l a k k ........................... ..... ..................................... 3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .8 0 , k e r e a z t c e a t t o s ......................................a . —

Gyerm ekcipő 1 ír t .  F in -  vagy leánycipők 2  frt.
Képéé nagy árjegyzék , csomagolás és szállítólevél in gyen .
10 Irton reltU l rendelések bérmentve küldetnek. — V id é k i ren
delések pontosan és lelkiism eretesen eszközöltetnek. — Nem  

megfelelő áru t készséggel kicserélek.

As fislet nagyobbltása miatt az összes nyári cipók 
előállítást áron, vagyis *20 Nr.Aialékknl a ren 

den Áron Mini k ap h atók .
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Minden s ió  egyesen  beiktatása 
noopareille betűkből 4 fill. Vast** 

rabb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉS Á hirdetésekre díjm entesen ad fel- 
rilágositáet a kiadóhivatal 1 József* 

körút 18. szám.

Levólbcli tudakozódásra ingyen adunk ielgilágoeitáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. íudakozódásokuál a hirdetés Mámát

r o iB e iő it

kiadóhivatallal m indig közölni kolL

Apró h ird etések et 
k ö zp o n ti lro d a n n b a n es ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B reu er nővérek
dohány tőzsdéje

Terés-körut 64 szám alatt.
D eutseh Jlik sáné

Andrássy-ut 38.
E ck slr in  U c r a tt

hirdetési iroda
V. kar. Fürdő-utca 4. száza. 

E njelm an n  Mór 
gyurssujto nyomda 

rv. kér., KiUvm-tér 2. szám. 
F r a n k é  P á l  

könyvkoreskedéae 
(V ., Gróf Cziraky-féle palota. 
Koseutíi Lajos-u. ea. kígyó-tér, 

(Koronancruuir-ulua ■an.an.l 
F isch er  J . l>.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1. 

G old berter A. V. 
hirdetési iroda

V . kor., Váci-utoa 17. szám.
Goldnrr Jozefln

AndrAssy-ut 50. 
Goldgruber Mór 

könyvkereskedő n. kér., Fó-utea 17. szám.
flaasfcnsitin es Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-uioa 9. szása.
J a m b r i k o v i t *

duhánytozadéje
Keropesi-ul 5u. < 1 akarékp.épQL)

K ern be r^ R ozália
dolntnyiozsueje

Vili. kor., Muzeum-korut I *
L e  o p o 1 d G y u l a

hirdetési iroda
V II., E rz -en e t-kö ru t Ú4. I. e a .Hl o a s e l t u d o l t

hirdetési iroda 
Ferencziok-tere 8

M e z e i  A n t a l
hirdetési iroda

IV. kér. EskU-ui 9.
( V e m e t s e k  A . J .

ujsúg-Arud ója
IV. kér. Fetdfi-ter 8. száza.

I I I .  S a s é i  o t t *
könyvkereskedő 

Muxeum-kirut 2. az. a - —-̂ f
Színház buroáza.)

R ohonczi Ilona
dohány tőzsdéje

V I. Andj-ássy-ut 48. szám.
S í k r a y  S a m u

hirdetési iroda
V I. kér., Váci-körut 88. ssAaa.

f t o p r o n y l  V.

K isasszony

S z á n t ó  Mór
dohány tőzsdéje 

IV., Kecskeméti-utca 14. sala
Schw arz József

Schönwald Ferencnó

T enczer Gyula
hirdetési iroda

IV . kér.. Szervita-tér 8. etttta
T o l d i  L a j o s

kűoyvkcreskedese 
11. kér., Fö-ntca 2. szám. 

W eltzenfcld Jakab  
Király-utca 1. 

Zlpsrr in  K fin l, 
zenemukeresseuéae 

VL kor., Andiussy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, mól vet

« á r á ig  f ö la d n a k ,  
mér másnaj n z g j e i e i i i k  a

B ü d a p e a t l  N a p  i á  bőm .

E zerszer
csókolom szeptemberi külde
ményéért. Hálás vagvok é r te ; 
de nagyon kérem p.ír szóval 
felhatalmazását, vajon magamra 
fel is basználhatoni-e ? Ezé rt Is 
külön öleli é s  csókolja Diáuna. 
20?

F igyelem  a r a k !
Sikken, ciegánn, gazdag és fia
tal vagyok ! Csak magyar em
bert szeretnék, korogok egy  
csinos, fiatal, vidéki ügyvédet. 
Válasz nyktepel ellátva (mely 
rögtön vVsziM llde’lki előnyben 
részesül. „Li ly Müller" Bécs, 
I. Maxltnilians tréssé postls- 
gernd. 2158

KERESLET.
f  gyes

paplrkereskeflo - segéd azonnal
felvétetik Welaeenberg paplr- 
üalátében* < nzeum-körut 21.

B etöltendő
állások minden szakmából teljes 
címmel közélteinek az O rs zá 
gom P á ly a s u t i  K ö z lö n y b e n .  
Egyes hZ.m 30 fillér. Kiadóhi
vatal Kossuth Lajoe-u. 1. 18466

Andrásvy-nt 
k ü ls ő  r é s z é n e k  mellékutcái
ban (Rolyovezky, Epreskert 
stb.) tiszta, csendes, különbe- 
jérstu szobát keres «k t 16-töl 
híva slnok. Levél „L. ü y  * el
men s  kiadóhivatalba kére ik.

4289

VII. AkAcfa-mca 5

R övidáru szakm á
ban kitanult óe ebbeu teljesen 
jártas, ügyes, szolid keresztény 
segéd állási nyerhet B n z a o n y l  
F Á I rövidáru, divat, díszműáru 
üzletében N y ír e g y h á z á n . 2157

T eljékén ír v a .
Intelligens családból származó, 
fiatal leány, jó családnál vidé
ken gyormekek mellé alkalma
zást keres. Szives megkeresé
seket .Árva* jeligével e laphoz 
kér. 4276

K épezdcszné
izr.. délutiinrá kerestetik egy  

2-lk polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, o magyar, német és 
frauoia (vagy angol) oye.vot 
beszélje. Cun Senön Sándor, 
V áci-köru i 74. szám. 426S

G abon akereskedők  
f ig y ü tm éb e. Egy izr. valiásu 
25 éves nőtlen fiatalember, a ki 
10 év óta gabonakereskedésben  
ruktárnoki ée bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren
delkezik, hason minőségben 
a z o n n a li  b e lep ea re  szerény 
igények m ellett alkalmazást ko
rcs. Szives m egkeresést o lap 
kiadóhivatalába „K. 120“ alatt 
kér. 4261

Polgrárí isk o lá t
végzett Intelligens* fiatal loány, 
szép Írással, banküzletbe vagy 
hivatalba vagy üzletbe szerény 
fizetéssel azonnali belépó-re ál
lást keres. Szives megkeresése
ket .S. A.“ jelige alatt a ki
adóba kér. 42:5

F iatal,
t is z te s s é g e i I z r .  ö z v e g y -  
a s s zo n y  g n zd n e c zo n y l, h á z 
v e z e tő n ő i. e m ru a ltó n o i v a g y  
m ás m e g fe le lő  á l la s t  a z o n 
n a l i  b e lé p é s re  k e re s . S z i
v e s  m o p k e re s e e e k e t . ,B .F .“ 
le iig e  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  
to v á b b it.

IVevelőnő
oki. kerestetik 11 éves leány
kához. Magyar ée német nyelv 
b liá -s  kívántatik. Teljes ellátás 
ét 20 frt havi- zctés. Ajánlatok 
mérendők : W e ls a  Zalgm on d  
O -P a z u a  címre. 4286

Fsry o lcsó  zongorát 
e s e t le g  p la n l u o t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k .  A já n l a t o 
k a t  . . n .  J.« Jeligével a 
k ia d ó b a .

In tel ligrenft, 
f iá t ó l  le a u y ,  k i  m a g y a r u l ,  
n é m e t ü l  s s z e r b ü l  b e s z é l  
n n a g y o n  s z é p e n  í r ,  k e r e s  
s z e r é n y  d í ja z á s  m e l le t t  
I r o d á b a  V a g y  m á s  h a 
s o n ló  a l k a lm a z á s t .  S z i
v e s  m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
te l l ig e n s - *  J e l ig é v e l  e l a p 
h o z .  4248

t a n n l á l é á n y  la p - e x p e d l  
• l á b a  f e lv é t e t ik .

K ÍNÁLAT.
Fodráftznö, 

r e n d k í v ü l  ü g y é é , Is m e 
r e ts é g  h iá n y á b a n  e z ú t o n  
a j á n l k o z i k .  Oav. W a ld n é  
V I . ,  V o r o s m a r t y - n t e a  4 á .  
11. 2 1 . 4247

Szabéné
Agyét, a legkomplikáltabb tel
eiteket le bámulatos olcsó ár

ért elegánsan és ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
tészliék mindenoemü toiloite- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
dorer Llpótué, Wesaelényi-utca 
64. 1U. 46. 4277

OKztálysorsJeffyelí
adatnak a XI. Játékra fő - és al- 
elárusitóknak a legjobb feltétn
ek inellotL Ajánlatokat „R. P .“ 
eligével kérünk e lap kiadó

hivatalába. 13380

CIm balomm uvésznő
tanít naját lakásán 4 írtért ha
vonta. Murányl-u. 61. 1. 10.

18468

A háztartás
:eljes feloszlása miatt az össze* 
sá to ro k , nevezetesen szalon- 
sorendezée, hálószoba és ebéd- 
6, valamint kOlünbözö egyes  

darabok olcsón eladók. Megte- 
tlnthetök Teréz-körut 7.1. em. 
1. zs. alatt d. e . 10—12-lg és 
d. u. 8—6-lg. 18461

Angol, fran cia
tapasztalt nyelvmester, ki tánul- 
m A nyalt külföldön végezte, még 
néhány szabad órával rendelko- 
tik . Sikeres mödszei. Kitűnő 
referenciák. Cím: Gáspár Bor
nál. Vörösmarty u 61 A. 111.21.

H é v í z
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. Flsoher Szidi, Lo
sonc, Bég utca 2125

Szegény
öreg 72 éve* cseléd, ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és Jószívű embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kis tegliségot, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. bzalkay Eszter VL bzon- 
dy-utes 12. L  lé. <204

In te lligen s
g y e rm e k te le n  c s a lá d n á l, k fl- 
ló n b e já ra tn  k é ta b la k o a  szé p  
s zo b a , l  v a g y  2 ú r ie m b e r ré 
s z e ié . e s e tle g  te lje s  e l iá -

M agyar ruha
é s  c s iz m a , nlig viselve, a kö. 
zelgő ünnepségekre nagyon al
kalmas, igen olcsón eladó. Bő- 
vebbet Főherceg Sándor-utca 
8o/B. I. 13.

B é c s i szabónő,
elsőrangú szalonok volt müve- 
zeiönője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü- 
mökt t, színpadi tollettokot stb. 
m é r s é k e lt  áron , vidékre is. 
W ld d e r  G y u lá n é , Budapest, 
VL, L ö v ö ld e - té r  6. 1. ö. 4288

P r iv á t kutató.
(Elismert tnegnizhatörág <lisz- 
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint magén Ügyekben, elvállal 
ut izásl kisériotckot, legkényo- 
sebb ügyekben Is biztos ered
ményt nyújt Thuru (Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca M

O km ányszerző
esketói-i ílgyvivos'g  jo g ta n á 
c s o s a  által megszerez minden
nemű pkoaényokat, katonabá- 
z-issúg, kereskedelmi és ma- 
g.tn ügyekben. T hurn  S án d or , 
iroda Dohiuiy-a:ca 8u 4gu

Bicpezdévznő 
a j á n lk o z ik  e le m i  v a g y  
p o lg ü r i  la k o lA b a  j á r d  aio- 
v e n d é k e k  tu i i l t A a t t r a  és  
k e z d ő  j r y e r u i c k e k n e k  a  
■ o n g -o r itz ú n h iu i v a lé  o k -  
t a t i t z d r a .  N z lv e z  in e g k e -  
rezéH ek  „ K é p c z d é z sn Ö -*  
je l ig é v e l  a  k i a d ó b a  k é 
r e t n e k .  4252

F iiszerk eresk ed és , 
< -H e m e g e U z le t  szeszes italok 
kim érésével, elegáns n beren
dezve, nagyszámú könyvesve- 
vökkel, évente 36,00b frt átla
gos forgalommal, az üzletből 
nyíló kényelm es iakássn', e z e n  
ü z le t e t  b á r k i n e k  t l a z t a
le lk i i x n ie r e t t e l  m e r e m  

m e g v é t e l r e  a j A u l a u l ,  na
gyobb vállalat miatt olcsón el
adó. — t  U a c e rk e r e e k e d é M  
k is e b b  a Józsetvtrosbun, tu
lajdonos 10 óve vezeti, naponta
36 frt forgalommal, ezen üzle
ten szorgalmas kereskedő va
gyont szerezhet, csakis beteg
ség miatt olcsón eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad Szilassy Xán- 
dór üzletek adásvételi ügynök- 
eége, József-körut 47. 4279

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakosán, b lvatos fazonok
5 írttól feljebb. Egy kisérle  
elegendő. Ssentkiráiyi-utca 22.
11. 26.

S zatócsü zlet  
h e n te a a é g g e l egybekötve, 
vidéki nagy bányavárosban, 
évente, tisztán már minden ki
adást leszámítva, 4000 koronát 
jövedelmez, csakis nyugalomba 
vonulás miatt, árukkal együtt 
potom 800 írtért eU dó. Bőveb
bet Szilassy Nándor ügynöksé
ge, József-körut 47. 4279

K észpónzkölrsönt
katonatiszte unok, hivatalnokok
nak, év i lakóknak vidékre Is, 
ugy-zintén I. 11 helyi bettblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn bándor irodája. Dohány- 
utca 30. 4280

Esry flryea  
n ő i  r t i l i a v n r r o n ő ,  k i  a  
l e v jo h b  íz lé s t s z e r in t  d o l 
g o z ik ,  e l v á l l a l  r u h a  v a r 
r á s t  o ie z ő  á r é r t .  C í m e : 
V I I .  I> e in b in s z k y - u t c a  4. 
11. 2 7 .  4290

T anárjelö lt,
r. kath. valiásu, állást keres 
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im :
.6 .  L- VI. Uj-utca 87. III. eme
let, 17. ajtó. 42*7

B lnger-varrógépe-
két ,  a legolcsóbb árassal, 
alőnyös fisetest feltételessel 
szállítunk. Láng J. és fia se- 
rékpárüziot Budapesten, József- 
körut 41.

Fiadó n r ila k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, 'meg
állóhely mellett, mely á ll: 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségok kel. Teucnaentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cim : Kájel 
János, Kispest, Bátbory-u. 12.

V id ék iek .
v a try  h e ly b e l ie k ,  k i k  h o n i-  
a z a b b  v a iry  r ö v ld e b b  Id ő r e  
s z o b á t  b é r e ln i  ő h n j ta n a k  
t is z t a ,  v i lá g u z  • «  fé r e g -  
m e u t e z  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  Ig e n  o le s ő  á r b a n ,  F ő 
h e r c e g  N á n d o r - n tc a  2 0  R .
1. e m . 18.

Clmbalmoznl
tanít kottából kitűnő tanítónő, 
óránként 50 k i., ugyanott bár
milyen dal rlmbalnmra 20 krjá- 
val kapható Altmann Jdssefné 
VIL István-ut 27. IL 16 18460

Vary vendéglő
a fővárosban elismert, 0 éve 
fönnálló nagyforgalmu üzlet, 
tulsjdonos benne nagy vagyont 
szerzett, évi Halfogyasztás 800 
hektó, megfelelő borplocévol, 
Dagv leltárral, olcsón olsdó. 
Bővebbet Bsfiasay Nándor ven
déglők. fü ssei, kávéhaz stn. 
üzletek adásvételét közvetítő 
ügynöksége, uózsef-korut 47.

4279

M csnyilt
az A n tK lH , ,r - H , ,z A r ’ o1’  
csó könyv® ** aki olcsó hang- 
•egyet aki olcsó képeket veunl 

óhajt, látogassa m eg az 
A ndrúsNV n» »- a. lévő
U » z iir n e ly ia ‘;Ke'»«;«- '  
lási k. uyszer nin. s. Tiszte öttel 
B u z lc M iia  Á r m in .  t ° 467 

Budapesten  
B elv á ro sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k é te m e 
l e t e s  h á z  örökség felosztása 
miatt eladó. Családi ház céljára 
Is igen alkalmas. Értekezhetni 
Ferenc-körut 44. I. em. 
délután 4—5 óra között.

ajtó :

K erék pár  
eg é sze n  uj, a g y á r o s tó l  3 
é v i  J ó tá llá ssa l, u n tr ó l v e r -  
s e n y g é p  ré s z ie tf iz e to s re  e l 
ad ó. Clui a k ia d ó b an . 11231 

Csinos utcai 
szoba különbcjárattal fürdő

szoba használattal azonnal Igen 
olcsón kiadó, bzentkir.-utca. 22. 
II. cm. '

C sem egeszőlőt
ötkilós kosarakban öérmentve 
8 koronáért szállti Eichler Li- 
pót Hajduhadház. 2147

G.tönyörü szép
folyosóról nyíló, külonbejáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kerepesi-ut 6. Ili. 
em. 12. *270

Jobb családhoz
teljes ellátásba elfogadunk egy  
izr. úri kisleányt, baját II. polg. 
oszt. leányom mellé, Kinek kü
lön nevelőt tartanak és úgy a 
zongora, mint minden n.ás tan
tárgyakban külín  oktatásban 
is részesülhet, Külön szobi. 
Cím a ki adóhivatal bán. 4271 

K iilön be j á r  a tu 
e le g á n s á n  b ú to r o z o tt , v i lá 
gos, t is z ta  es fe r e  m e nte s  
szona , p o n to s  k ls z o .g á ’ ás- 
snl és m in d e n  k e n y o ie m m e l  
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y

B átorok ,
üli alkalmi vételekből

ez. az udvarban.

Óbudai izraelita hitközség.
A közéig# nagy ünnepeink  

alkalmából közbit ré teszsxtV.., 
miszerint az Ó b u d a i ta r .  
t e m p lo m b a n  lé v f t  im á in # -
k e k  a tulajdonotok, illetve  
jogosult helyettesilőjük tcutséee 
szerint akár közvetlenül ön
maguk által, akár e ’-beli ineg- 
■ ‘gátas alapján a h itközség  ut- 

i  adhatók bérbe, mi ly utóbbi 
etben a befolyt bérösszegtő l 
zelési dij cím én 10 százalék 
Imit tátik le.

Felhivatnak mindazon tu-

I r o d á b n n
s h l t -
Oll.

szemben s e m m if é le

A s  ü lé s e k  b é r b e a d á s é  
i n  b e lé p ő je g y e k  k i z s o l -

Budapest, 1902. év szeptem- 
ir hóban.

Aí óbudai izr hitközség 
elöllarót .ga.

Utánnyomás nem dijaztatik.

Ka
s o rs je g y e i  

s iló é b a n  vannak ’
J és s zókra  m agasabb 1 
1 kö lcs ön t k ívá n , fó r- 1
i dúljon ___ 1
l  B E X F E L D  J Ó Z S I T  |

bsukhásáhos  
Bőd sport. K á ro ly .

körút 1- szám . ‘ 
A lep itte to tt

'  1874

JJ! U Jt
Elektra te z e r s z á m .

h S t l l
cikk urak
nak. P ra k 
tikus és ér
dekes min
dönkinek, 

évekig  
használha

tó, szolgá
latot so- 

| ha sem  
mondja fel, 
egy  gomb 

yomasa ojuu világon lánggal 
f , mely láng szükség szerint 
inszabb ideig is  használható, 
legális kivitelben nikkelből 
i«k 6>/« em. hosszú, tehát 
lebben kényelm esen elfér, 
rbja c s a k  3 k o r  2 kor. 40 
II. előre való bekflldés után 
trmentvo, uttánvéttel 60 flllór- 
I több. Szétküldés J . BohU llor

férfi-, fiú- v a g y  b y e n n o k -  
ru h á t ron d o l v a g y  v e s z .  szí

veskedjék saját érdekében 
K o c h  t e s tv é r e k  B u d a p est. 
K á r o ly -k ö r u t 26  legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérinentve
küldünk.

B ú t o r !
S A jd t  k é s z l tm d n y t t  dívá
nyok, ottománok, szolongarni- 
turák, aífrlk- é s lóazörmatraczok 
valamint sodrony Agy betétek, 
ebédlő- ös hálószobabntook, 
ingaórák, szekrények, ágrak, 
fUggóláiupák é s  kon.vhaberon- 
dezéeek, jó, szolid kivitelben  
el<>nybw r é s z l e t f i z e t é s r e  is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezinóny-

ményben részesülnek

Náthán Ignácz

H a s z n á lt  
f é r  li r u h á k a t  l e g 
m a g a sa b b  á r b a n  
v e sz  W e i s z  E ip ó l ,  
IV ., K r is t ó r - t é r  2 .  
K ív á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e ly  s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

l ü k
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BÚTOR
modern lakásberen

dezések
Nemes “Lengyel

bútor-iparosoknál

Nagy választék úgy polgári, 
mint a legfokozottabb igé
nyeknek megfelelő m od ern  
kivitelű h á ló -, eb éd lő -, 
s z a lo n -  és u r ls z o b a -b u -  
toro k b a n . Az igen tisztelt 
vevőket a saját érdekükben 
felhívjuk szükségletűk be
szerzése előtt tájékoz.ás cél
jából tu  n  h  e  1 J Ü n  k  r  1 

m e g t e k i n t e n i .

Magyar kir. államvasutak 
Igazgatóság.
127717/902. AI.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a in agy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év 
ben, illetőleg 1905. év 
végéig  különféle terpen
tin olajokból felmerülő 
szükségletének szállítását 
biztosítani kívánván, ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
egyes cikkeket előtüntető 
jegyzék, mely egyszers
mind aánlati mintául 
szo'gál, valamint a szál
lításokra vonatkozó rész
letes módozatok, vala
mennyi hazai kereskedel
mi és iparkamaránál meg
tekinthetők és a m. kir. 
államvasutak igazgatósá
ga anyag- és leltárbeszer
zési (A lii) szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy- 
ut 73. sz. II. e mólót 47.) 
ingyen kaphatók.

A szabályszerűen kiál
lított, ivenaint egvkorouás 
m. kir. okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsé
telve legkésőbb f. évi ok
tóber hó 9-iki déli 12óráig 
a magy. kir. államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál benyúj
tandók, vagy posta utján 
odaküldendök és a borí
tók ezen kiilciramel látan
dó e l : „Ajánlat terpentin 
olajok szállítására 127717/ 
902. számhoz *

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk egy évi értékének 
5 százalékát készpénzben  
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban 
legkésőbb f. évi október 
hó 8-iki déli 12 óráig a 
magy. kir, államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy 
később benyújtott ajánla
tok, va amint olyanok, 
meiyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek Ugye- 
lembe.

Budapost, 1902. szep
tember hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

R é s z l e t f i z e t é s r e

arany, e z ü s t ,  é k s z e r e k ,  
z s e b ó rá k  es ln ^ a ^ rá k  o l

c s ó n  k a p h a tó k  
G rtiaberger Árm in Béla 

IV . V á c i-u tc a  3 0 . I .  em . 23.

kieszközöl es értékesít
P A T A K Y  H .  É s W .

u t ó  cin
d r .  W i r k m a n n  J ó z s e f

hites szabadalmi fi^yrirö
E rzséb ct-k őru t

FOiviiágositáses pospeKias ingyen

Magyar királyi államvasutak 
Igazgatósága.

H irdetm ény.
Erennel köthirré tétetik, hogy 

a vasúti kocsikban és Az állo
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak, u. m. börőndöktáskák, 
kalapok, ruha- és fehérnemüek  
botok, napernyők és esernyők  
■tb. az alább felsorolt állomá
sokon árverezés alkalmával 
azonnali készpénzfizetés mól 
lett el fognak adatni.

M iskolc/ állomáson 1902. 
n ep L  25-én d. u. 2 órakor.

Budapest-nyugoti állom. 1902. 
szept. 29-én d. e. 9 órakor.

Budapest, 1902. évi szeptem
ber havában. Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik).

S z o l i d  á r a k .

N lau tner
H en rik

butorszállitasi és berak- 
tarozasi vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili., József-korut 21. 

S z á r a z  r a k t á r a k .

Magy kir. államvasutak. 
123583/902. azhoz. *

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága a jövó 
1903. évben, illetőlog 1905. 
óv vég é ig  szükséges lám
pa és lámpásalkatrészek  
szállításának biztosítását 
óhajtván, eziránt nyilvá
nos pályázatot birdot.

Az ajánlatok legkésőbb  
f. évi szeptem ber hó 27. 
déli 12 óráig a m agy. kir. 
államvasutak igazgatósá
gának anyag- és leltár
beszerzési szakosztályá
hoz beterjeszteadők, a 
bánatpénz pedig f. évi 
szeptember hó 20-án déli 
12 óráig a m agy. kir. ál
lamvasutak főpénztáránál 
leteendő.

A pályázatra vonatkozó 
részletezett feltételek, a 
m ennyiségek, úgyszintén 

azá litási feltételek a 
m agy. kir államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál (Buda
pest, And.-ássy-ut 73. ez.)
megtekinthetők.

Budapest. 1902. aug. hó. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijazt.)a a u a  u . ,  nunuauoinarsu «. i ju iau u )u m ilB  I1O1U u ija ^ i .j  huh
ktodalni ttuuat és DvomiUi K n i t a j lu n i i i  ktttoriágipta, dudipoit, IX, DllSi-ut 25,

Bútor
csak  jó  m inőségű.
Hálósaob*. kredeno, szönyeg- 
divAny, aazial, szélt, íróasztal, 
könyvszearóny, úri fotelek, 
ottomán, azaionborendezóe. tük
rök, úgy ogyenkiut is, nagyon 
olcsOu, e la d á s  n a g y b a n  ea  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
V á . I s r í z - k u r u i  4 0 .  s i k m

b t e lu b e r g e r  H a n t  
bútoriparodnál.

Lampel-Wodianer-raie

Remekírók 
=  képes 

K O l m í R f t

A m agyar é s  a v ilá g 
irod a lom  k in csesh á za .

Szerkeszti RltDQ ANTAL 
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvi! 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

B enczúr Gyula 
B ihari Sándor

Csők István  
F esety Á rpád

G aray Ákos 
Gergely Imre

Hegedűs László  
J á sza i J ó z se f

Jendrassik  Jen ő  
K arlovszky B.

L o tz K ároly  
Márk Lajos

M ihalik Dániel 
N agy Zsigm ond

N eogrády A ntal 
O lgyai Ferenc a

R éthi Lajos  
S zékely Bért.

S zlányi Lajos 
Telegdy László

Túli Ödön 
Vágó Pál

Zichy M ihály 
m agyar fssfő m ű v észsk  közel 
félezer egész oldalas eredeti

illusztrécziojéval.
Aa e d d ig  m e g je le n t  eled  
h é t k ö te te t  ISI é g é  t e  o l
d a lá é  m ű v é e e i kép ék ee iti.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat szamára készülték csegyed&H
Lam pel-W odianer-M

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg

Senki más H S *

. . ---------------- joga
a L am pe! R  (W o d ia n e r  r .  ée 
fiai) cs. és kir. udvari könyv

kereskedő ezéget illeti meg.

Az 50 kötetes gyűjtemény 
íra díszkötésben 250 kor.

M e g re n d e lh e tő  ceehéle  
h á t i r é m ié tjia e té n  e  ía 
h d rm ely  h a a a i k ö n yv -  

hereehedée n ijd n .
hl  új magyar Shakspere 

Az új magyar Moliere
Az uj magyar Schiller 

Az új magyar Goethe
Ábrányi Emil, D ócsi Lajos, 
G abányi Árpád, H eveel Sán
dor, Heltai Jenő. M iket Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Som ló Sándor, Telekea Béla  

ea Váradi A. forditáva

C S A K IS
a

L am pel-W odianer-M
Remekírók 

Képes Könyvtárában
j«lenhetnek meg, 

mert közvetlenül •  vállalat Má
mára készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a l.a m p el R óbert 
(W o d ia n ee  F. ée F ia i)  cs. és 
kir. udv. könyvkereskedő ezéget 

illeti meg. .
M E G R E N D E L É S N É L

p o n t o s a n  k i k ö t e n d ő

a klasszikusok elaö magyar 
szöveg kepes kiadása, a mely
nek első h^t kötetét 151 
egész oldalas miivészi illus<- 

tránziú ékesíti.


